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ПРЕДИСЛОВИЕ 

13-16 апреля 2023 года в рамках работы Экспертно-делового 
Совета Международного Союза экономистов (МСЭ) и Вольного 
экономического общества России (ВЭО России) по вопросам раз-
вития российско-китайского сотрудничества состоялся визит де-
легации ВЭО России и МСЭ во главе с президентом ВЭО России, 
президентом МСЭ, директором Института нового индустриаль-
ного развития им. С.Ю. Витте, членом-корреспондентом РАН 
Сергеем Бодруновым в Пекин.  

Делегация ВЭО России и МСЭ была приглашена в Пекин Ин-
ститутом финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-
родного университета.  

Организаторы визита: Китайский народный университет, 
Вольное экономическое общество России (ВЭО России), Между-
народный Союз экономистов (МСЭ) и Институт нового индустри-
ального развития (ИНИР) им. С.Ю. Витте. 

Визит осуществлен в целях продвижения достижений россий-
ской науки за рубежом, развития сотрудничества между Россией 
и Китаем в области науки, культуры и образования, а также вы-
страивания и укрепления партнерских связей отечественных 
ученых с зарубежными коллегами, аналитическими центрами и 
общественными институтами, что приобретает большое значе-
ние в новых геополитэкономических условиях.  

Визит делегации Международного Союза экономистов 
(МСЭ) и Вольного экономического общества России  

(ВЭО России) в Пекин: научная часть 

В рамках визита в Пекин члены делегации ВЭО России и МСЭ 
приняли участие в Международном форуме на тему: «Большое ев-
разийское партнерство – базовая платформа для формирования 
перспективного мирового экономического порядка» (14-15 апреля), 
который состоялся в Китайском народном университете (г. Пекин).  
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Среди ключевых тем форума – результаты и перспективы 
взаимоотношений России и Китая, принципы Большого евразий-
ского партнерства, основы генерирования экономического роста 
и развития в странах ядра нового мирохозяйственного уклада.  

В данном издании приводится стенограмма выступлений уча-
стников Форума (в сокращении, в переводе с китайского языка). 

Также в рамках Форума состоялся XI Китайско-Российский 
экономический диалог.  

В данном издании приводится стенограмма выступлений уча-
стников диалога (в сокращении, в переводе с китайского языка). 

Презентация монографий российских и иностранных 
авторов по теории ноономики в Китайском народном 

университете (Пекин, КНР) 

14 апреля 2023 года по инициативе и приглашению китай-
ской стороны в Китайском народном университете состоялась 
презентация серии книг по теории ноономики. 

Заглавным событием стала международная презентация мо-
нографии «Ноономика» директора Института нового индустри-
ального развития им. С.Ю.Витте, Президента Вольного экономи-
ческого общества России (ВЭО России), президента Международ-
ного Союза экономистов (МСЭ), члена-корреспондента РАН 
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С.Д.Бодрунова, а также пресс-конференция, посвященная выходу 
книги в КНР на китайском языке. 

Монография «Ноономика» сразу же после ее первого издания 
московским издательством «Культурная революция» в 2018 году в 
России (одновременно на русском и английском языках) была хо-
рошо принята в мире; в том же году автор ее был удостоен Премии 
Всемирной политэкономической Ассоциации (WAPE) «За выдаю-
щийся вклад в развитие политэкономии XXI века». Китайское из-
дание, предпринятое по инициативе Пекинского Института фи-
нансовых исследований «Чунъян» издательством China Financial 
Publishing, – восьмое зарубежное издание данной монографии, 
что свидетельствует о сохраняющемся большом интересе к пред-
ложенной автором теории в мировом научном сообществе. 

В рамках мероприятия также были презентованы некоторые 
другие монографии по теории ноономики: 

– «Стратегирование трансформации общества: знание, техно-
логии, ноономика» (авторы В.Л. Квинт, С.Д. Бодрунов), издатель-
ство ИНИР им. С.Ю.Витте, СПб, Россия, 2021 год; 

– Strategizing Societal Transformation. Knowledge, Technologies 
and Noonomy (авторы В.Л.Квинт, С.Д.Бодрунов), издательство 
Apple Academic Press, CRC Press, Taylor and Francis Group, New 
York/Toronto/London, США/Канада/Великобритания, 2023 год; 

– «Закономерности формирования основ ноономики как гря-
дущего общественного устройства: знать и действовать» (авторы 
С.Д. Бодрунов, С.Ю.Глазьев), издательство «Центркаталог», Моск-
ва, 2023 год; 

– «А(О)нтология ноономики: четвертая технологическая ре-
волюция и ее экономические, социальные и гуманитарные по-
следствия» (авторы С.Д. Бодрунов, С.Ю. Глазьев, О.Н. Смолин, 
Дж. Гэлбрейт, Эньфу Чен, Сиян Гао, А. Фриман, Л.Габриэль, 
А.И. Колганов, Х. Бригос, Р. Десаи, А.И. Пороховский), издатель-
ство ИНИР им. С.Ю. Витте, СПб., 2021 год; 

– Anthology of Noonomy: Fourth Technological Revolution and 
its Economic, Social and Humanitarian Consequences. Technology 
and Socio-economic Progress: Traps and Opportunities for the Future 
(by Sergey Bodrunov (Ed)), издательство Вrill, Leiden-Boston, Ни-
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дерланды-США, серия Studies in Critical Social Sciences, vol. 223, 
2023 год. 

Организаторы презентации: Институт финансовых исследо-
ваний «Чунъян» Китайского народного университета и Вольное 
экономическое общество России при участии Института нового 
индустриального развития (ИНИР) им. С.Ю. Витте и Российско-
Китайского исследовательского центра гуманитарных обменов 
Китайского народного университета. 

Модератором презентации выступил исполнительный декан 
Института финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-
родного университета, сопредседатель Экспертно-делового Со-
вета Международного Союза экономистов и ВЭО России по во-
просам развития российско-китайского сотрудничества, профес-
сор Ван Вэнь. 

На презентации с докладами выступили заведующий кафед-
рой экономики и финансовой стратегии Московской школы эко-
номики МГУ им. М.В.Ломоносова, член Правления ВЭО России, 
иностранный член РАН В.Л.Квинт и Министр по интеграции и 
макроэкономике Евразийской экономической комиссии, вице-
президент ВЭО России, академик РАН С.Ю. Глазьев. 

В рамках презентации также выступили экс-посол Китая в 
Кыргызстане, Латвии, Казахстане и Украине, доктор Яо Пэйшэн, 
член Китайской академии общественных наук, директор Инсти-
тута изучения приграничья Китая, академик Син Гуанчэн, дирек-
тор Отдела стратегических исследований Китайского центра по 
исследованию современного мира при Международном отделе 
Центрального комитета КПК Ли Динсинь, председатель правле-
ния Общественной организации Знатоков Конфуцианства Цзян 
Яньбинь. 

С.Д.Бодрунов дал развернутый доклад по теме презентации и 
вручил дарственные экземпляры китайского издания «Ноономи-
ки» представителям библиотек крупнейших китайских вузов – 
Китайского народного университета и Университета Цинхуа. От-
ветственный редактор китайского издания «Ноономики» («Ки-
тайское финансовое издательство») Чжан Ихэн сообщила, что 
книга будет также передана издательством в дар более тридцати 
библиотекам ведущих вузов КНР в 20 провинциях страны. 
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В рамках презентации состоялась большая пресс-
конференция, посвященная выходу в свет книги С.Д.Бодрунова и 
знакомству китайской научной общественности с теорией но-
ономики; в пресс-конференции приняли участие представители 
китайских средств массовой информации, ее итоги широко ос-
вещали китайские средства массовой информации CGTN, 
Shenzhen Satellite TV, Hubei Satellite TV, People’s Pictorial, Китай-
ский журнал социальных наук, Caijing Magazine, Hainan Network 
Radio and Television Station, News Daily, Tianmu News, порталы 
52hrtt.com, Cj.sina.com.cn, K.sina.com.cn, Sohu, Qq.com и другие. 

В данном издании приводится стенограмма выступлений пре-
зентации (в сокращении, в переводе с китайского языка). 

Деловые встречи делегации Вольного экономического 
общества России (ВЭО России) и Международного Союза 

экономистов (МСЭ) в рамках визита в Пекин 

В ходе визита российской делегации в Пекин состоялись ра-
бочие встречи с руководством Министерства иностранных дел 
Китайской народной республики, Центра инициативы «Один по-
яс – один путь» (BRIC) при Национальной комиссии по развитию 
и реформам Китая, Китайского народного университета и Китай-
ской железнодорожной строительной корпорации. В числе во-
просов, которые обсуждались на встречах, – укрепление и разви-
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тие российско-китайского сотрудничества в сфере экономики, 
науки, культуры и образования, а также взаимодействие по ли-
нии общественных институтов.  

13 апреля члены делегации Международного Союза эконо-
мистов и ВЭО России посетили Китайскую железнодорожную 
строительную корпорацию (CRCC) – крупнейшую государствен-
ную строительную компанию в Китайской Народной Республике. 
В рамках визита состоялась встреча с вице-президентом Китай-
ской железнодорожной строительной корпорации Ван Вэньчжу-
нем и руководством корпорации.  

14 апреля в Китайском народном университете состоялась 
встреча российской делегации с президентом Китайского народ-
ного университета Линь Шанли и группой китайских специали-
стов в сфере общественных наук. Беседа носила содержательный 
характер. Президент Китайского народного университета Линь 
Шанли посвятил российских ученых в проблематику работы спе-
циалистов в сфере общественных наук КНР, основной задачей 
которых является разработка новой концепции развития китай-
ского общества в свете необходимости обновления идей тради-
ционного марксизма и отказа от доктринального базиса западно-
го «мейнстрима» в экономической науке.  

В этом контексте оказались важны разработки российских 
ученых, в том числе идеи теории ноономики, перехода к новому 
мирохозяйственному укладу и инновационным методам управ-
ления общественным развитием с опорой на нооценности.  

Президент Китайского народного университета выразил по-
желание активно привлекать российских ученых к совместным 
разработкам и чтению лекционных курсов для студентов и аспи-
рантов китайских вузов.  
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Член-корреспондент РАН Сергей Бодрунов и президент 
Китайского народного университета Линь Шанли  

15 апреля члены делегации Международного Союза эконо-
мистов и ВЭО России посетили Центр инициативы «Один пояс – 
один путь» при Национальной комиссии по развитию и рефор-
мам Китая. Российскую делегацию принимал директор Центра 
Чжай Дуншэн. Встреча носила практический характер. Были 
рассмотрены проблемы развития инфраструктуры для совмест-
ных экономических проектов, логистики, развития погранпере-
ходов и многие другие.  
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Переговоры в офисе Центра инициативы  
«Один пояс – один путь»  

В воскресенье, 16 апреля, состоялась рабочая встреча в Ми-
нистерстве иностранных дел Китайской народной республики с 
Генеральным директором Департамента Европы и Центральной 
Азии Министерства иностранных дел Китайской народной рес-
публики Лю Бинем.  

В ходе встречи с китайской стороны была подчеркнута необ-
ходимость развития взаимного сотрудничества в максимально 
широких форматах, взаимной поддержки, высказывалось поже-
лание работать «плечом к плечу». 
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Встреча в Министерстве иностранных дел КНР  

Ход и итоги визита делегации ВЭО Росси и МСЭ в Пекин ши-
роко освещали китайские и российские средства массовой ин-
формации: Beijing Daily, Zhejiang Daily, CASS, CGTN, Shenzhen 
Satellite TV, Hubei Satellite TV, People's Pictorial, Sansha TV, Ки-
тайский журнал социальных наук, Caijing Magazine, Hainan 
Network Radio and Television Station, News Daily, Tianmu News, 
порталы 52hrtt.com, Cj.sina.com.cn, K.sina.com.cn, Sohu, 
Qq.com, ТАСС, «Российская газета», журнал «Дыхание Китая», 
журнал «Вольная экономика» и другие.  
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ПРОГРАММА 
деловых и научно-экспертных мероприятий визита делегации 

ВЭО России и МСЭ в Пекин 
 

Международный форум на тему: «Большое евразийское 
партнерство – базовая платформа для формирования 

перспективного мирового экономического порядка» и XI 
Китайско-Российский экономический диалог 

 
13-16 апреля 2023 года 

г. Пекин, Китай 
 
13 апреля 2023 года  
15:00 – 18:00 – Визит в Китайскую железнодорожную 

строительную корпорацию (CRCC). Встреча с вице-
президентом CRCC Ван Вэньчжунем.  

14 апреля 2023 года  
9:30 – 11:00 – XI Китайско-Российский экономический 

диалог (I): Будущее финансового сотрудничества и развитие 
цифровой валюты  

Место проведения: Китайский народный университет  
Модератор: Лю Ин, научный сотрудник и директор Отдела 

совместных исследований Института финансовых исследований 
«Чунъян» Китайского народного университета  

13:00 – 14:30 – Презентация монографий российских и 
иностранных авторов по теории ноономики; пресс-
конференция для китайских СМИ  

Место проведения: Китайский народный университет  
Модератор: Ван Вэнь, исполнительный декан Института фи-

нансовых исследований «Чунъян» Китайского народного универ-
ситета, вице-президент Школы Шелкового пути Китайского на-
родного университета, член Международного Союза экономи-
стов, сопредседатель Экспертно-делового Совета Международно-
го Союза экономистов и ВЭО России по вопросам развития рос-
сийско-китайского сотрудничества  
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Приветствие: Е Кантао, вице-президент Китайского народно-
го университета  

Выступление автора книги «Ноономика»: Бодрунов Сергей, 
президент Вольного экономического общества России, прези-
дент Международного Союза экономистов, директор Института 
нового индустриального развития имени С.Ю.Витте, член-
корреспондент РАН, доктор экономических наук, профессор  

Выступления:  
Квинт Владимир, заведующий кафедрой экономической и 

финансовой стратегии Московской школы экономики МГУ имени 
М.В. Ломоносова, член Правления ВЭО России, член Президиума 
Международного Союза экономистов, иностранный член РАН, 
доктор экономических наук, профессор  

Глазьев Сергей, вице-президент ВЭО России, вице-президент 
МСЭ, член Коллегии (Министр) по интеграции и макроэкономике 
Евразийской экономической комиссии (ЕЭК), академик РАН  

Яо Пэйшэн, экс-посол Китая в Кыргызстане, Латвии, Казах-
стане и Украине  

Син Гуанчэн, член Китайской академии общественных наук, 
директор Института изучения приграничья Китая  

Ли Динсинь, директор и научный сотрудник Отдела страте-
гических исследований Китайского центра по исследованию со-
временного мира при Международном отделе Центрального ко-
митета Коммунистической партии Китая  

Церемония вручения книг представителям библиотек 
ведущих китайских вузов  

Выступление:  
Чжан Ихэн, главный редактор китайского издания моногра-

фии «Ноономика», «Китайское финансовое издательство»  
Пресс-конференция для СМИ КНР  
14:40-17:00 – Международный форум на тему: «Большое 

евразийское партнерство – базовая платформа для формиро-
вания перспективного мирового экономического порядка»  

Место проведения: Китайский народный университет  
Модератор: Ян Цинцин, заместитель декана Института финан-

совых исследований «Чунъян» Китайского народного университета  

15



Церемония открытия:  
Ван Вэнь, исполнительный декан Института финансовых ис-

следований «Чунъян» Китайского народного университета, вице-
президент Школы Шелкового пути Китайского народного уни-
верситета, член Международного Союза экономистов, сопредсе-
датель Экспертно-делового Совета Международного Союза эко-
номистов и ВЭО России по вопросам развития российско-
китайского сотрудничества  

Бодрунов Сергей, президент Вольного экономического об-
щества России, президент Международного союза экономистов, 
директор Института нового индустриального развития имени 
С.Ю. Витте, член-корреспондент РАН, доктор экономических на-
ук, профессор  

Выступления:  
Сюй Бу, президент Китайского института международных ис-

следований, генеральный секретарь Центра исследования Идеи 
Си Цзиньпина о дипломатии  

Глазьев Сергей, вице-президент ВЭО России, вице-президент 
МСЭ, член Коллегии (Министр) по интеграции и макроэкономике 
Евразийской экономической комиссии (ЕЭК), академик РАН  

Пленарное заседание на тему «Текущее состояние и 
перспективы интеграционных процессов на евразийском 

пространстве»  

Модератор: Цай Тунцзюань, заместитель директора Отдела 
макроэкономических исследований и научный сотрудник Инсти-
тута финансовых исследований «Чунъян» Китайского народного 
университета  

Выступления:  
Чэнь Вэньлин, главный экономист Китайского центра меж-

дународных экономических обменов (CCIEE)  
Крюков Валерий, член Президиума ВЭО России, член Прези-

диума Международного Союза экономистов, директор Института 
экономики и организации промышленного производства СО 
РАН, академик РАН  
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Син Гуанчэн, член Китайской академии общественных наук, 
директор Института изучения приграничья Китая  

Ломанов Александр, руководитель Центра азиатско-
тихоокеанских исследований Национального исследовательского 
института мировой экономики и международных отношений име-
ни Е.М. Примакова РАН, доктор исторических наук, профессор РАН  

Ли Динсинь, директор и научный сотрудник Отдела страте-
гических исследований Китайского центра по исследованию со-
временного мира при Международном отделе Центрального ко-
митета Коммунистической партии Китая  

Михайлов Анатолий, исполнительный директор Евразий-
ского центра культурного обмена и просвещения АНО Центр 
Владимира Малявина «Средоточие»  

Лю Сюй, научный сотрудник, Евразийский научно-
исследовательскй институт, Китайский народный университет  

Митяев Дмитрий, член Бюро Научного Совета Российской 
академии наук по комплексным проблемам евразийской эконо-
мической интеграции, кандидат экономических наук  

17:00 – Встреча с президентом Китайского народного 
университета Линь Шанли.  

Выступления:  
Бодрунов Сергей, президент ВЭО России, президент МСЭ, 

директор Института нового индустриального развития имени 
С.Ю. Витте, член-корреспондент РАН  

Глазьев Сергей, вице-президент ВЭО России, вице-президент 
МСЭ, член Коллегии (Министр) по интеграции и макроэкономике 
Евразийской экономической комиссии (ЕЭК), академик РАН  

15 апреля 2023 года  
9:30 – 12:00 – XI Китайско-Российский экономический 

диалог (II): интеграция ценностей как фактор формирова-
ния нового мирового экономического уклада  

Место проведения: Китайский народный университет  
Открытие:  
Ван Вэнь, исполнительный декан Института финансовых ис-

следований «Чунъян» Китайского народного университета, вице-
президент Школы Шелкового пути Китайского народного уни-
верситета, член Международного Союза экономистов, сопредсе-
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датель Экспертно-делового Совета Международного Союза эко-
номистов и ВЭО России по вопросам развития российско-
китайского сотрудничества  

Глазьев Сергей, вице-президент ВЭО России, вице-президент 
МСЭ, член Коллегии (Министр) по интеграции и макроэкономике 
Евразийской экономической комиссии (ЕЭК), академик РАН  

Дискуссия 1: Развитие экономического сотрудничества как 
необходимое условие прогресса социального пространства в 

рамках нового мирового экономического уклада  

Модератор: Лю Ин, научный сотрудник и директор Отдела 
совместных исследований Института финансовых исследований 
«Чунъян» Китайского народного университета  

Выступления:  
Чжоу Ли, экс-вице-министр Международного отдела Цен-

трального комитета Коммунистической партии Китая  
Крюков Валерий, член Президиума ВЭО России, член Прези-

диума Международного Союза экономистов, директор Института 
экономики и организации промышленного производства СО 
РАН, академик РАН  

Лю Чжицинь, старший научный сотрудник Института финан-
совых исследований «Чунъян» Китайского народного университета  

Квинт Владимир, заведующий кафедрой экономической и 
финансовой стратегии Московской школы экономики МГУ имени 
М.В. Ломоносова, член Правления ВЭО России, член Президиума 
Международного Союза экономистов, иностранный член РАН, 
доктор экономических наук, профессор  

Дискуссия 2: Концепция «Сообщество единой судьбы»: 
социально-геоэкономические и культурно-гуманитарные 

аспекты международной интеграции  

Модератор: Шэнь Юйцзин, младший научный сотрудник Ин-
ститута финансовых исследований «Чунъян» Китайского народ-
ного университета  
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Выступления:  
Ван Ивэй, заместитель декана Академии изучения Идеи Си 

Цзиньпина о социализме с китайской спецификой новой эпохи 
Китайского народного университета; профессор Школы между-
народных исследований Китайского народного университета  

Ломанов Александр, руководитель Центра азиатско-
тихоокеанских исследований Национального исследовательского 
института мировой экономики и международных отношений 
имени Е.М. Примакова Российской академии наук, доктор исто-
рических наук, профессор Российской академии наук  

Ань Цзыдун, доцент Школы прикладной экономики Китай-
ского народного университета  

Заключение  

Бодрунов Сергей, президент ВЭО России, президент МСЭ, 
директор Института нового индустриального развития имени 
С.Ю. Витте, член-корреспондент Российской академии наук, док-
тор экономических наук, профессор  

Ван Вэнь, исполнительный декан Института финансовых ис-
следований «Чунъян» Китайского народного университета, вице-
президент Школы Шелкового пути Китайского народного уни-
верситета, член Международного Союза экономистов, сопредсе-
датель Экспертно-делового Совета Международного Союза эко-
номистов и ВЭО России по вопросам развития российско-
китайского сотрудничества  

15:00 – 16:30 – Визит в Центр инициативы «Один пояс – 
один путь» (BRIC) при Национальной комиссии по развитию 
и реформам. Встреча с директором Центра Чжай Дуншэном.  

16 апреля 2023 года  
8:00 – 9:00 – Визит в Департамент Европы и Центральной 

Азии Министерства иностранных дел Китайской народной 
республики. Встреча с Генеральным директором Департа-
мента Лю Бинем. 
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«Большое евразийское партнерство: базовая 
платформа для построения перспективного 
мирового экономического порядка» 

Международный Форум и 11-й Китайско-Российский 
экономический диалог  

Инициатор:  
Институт финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-

родного университета, Пекин.  
Организаторы:  
Китайско-российский исследовательский центр гуманитарно-

го обмена Китайского народного университета. 
Вольное экономическое общество России. 
Международный Союз экономистов.  
Институт нового индустриального развития им. С.Ю.Витте, 

Санкт-Петербург. 
14 апреля 2023 г., 10:00 – 11:45. 
Место проведения: Конференц-зал 602, 6-й этаж, Китайский 

народный университет, Пекин. 
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Стенограмма заседания 
11-го Китайско-Российского экономического диалога (1): 
«Текущая ситуация в китайско-российском сотрудничестве» 

Ван Вэнь: Друзья из России! От имени спонсора, Чунъянского 
института финансовых исследований Китайского народного уни-
верситета, я сердечно приветствую всех российских друзей, 
приехавших издалека. Сегодня у меня есть занятие по программе 
EMBA, которое было запланировано два месяца назад, я не могу 
присутствовать на занятии сегодня утром, я здесь всего на 10 
минут между занятиями и покину вас после открытия сессии. Но 
следующие два дня я буду с вами, чтобы обсудить вопросы со-
трудничества между Китаем и Россией.  

Вчера вечером у меня был очень хороший разговор с предсе-
дателем делегации доктором Бодруновым, и я хотел бы также 
поблагодарить доктора Глазьева за то, что он снова приехал в 
Пекин. Вы впервые за последние три года приезжаете в Китай. 
Сегодняшняя встреча очень важна. Спасибо. Под руководством 
Председателя Сергея Бодрунова и Глазьева вы стали первой 
крупномасштабной российской делегацией, посетившей Китай 
после эпидемии, возобновив контакты между людьми и культур-
ные обмены между Китаем и Россией. Может показаться, что на-
ша площадка сегодня невелика, но сегодняшняя беседа очень 
важна. Что еще более важно, в сотрудничестве с г-ном Глазьевым 
мы уже проводим 11-м Китайско-российский экономический 
диалог аналитических центров, поэтому это очень важно. В бли-
жайшие два дня мы будем обсуждать различные темы, такие как 
экономика и политика. В частности, сегодня в полдень мы про-
ведем пресс-конференцию по книге господина Бодрунова. Мы 
также пригласили для диалога с вами около 20 китайских ученых 
из различных областей. 

Позвольте мне сначала представить некоторых китайских 
ученых, которые сегодня присутствуют здесь, все они очень и 
очень важны: 

Посол Яо Пэйшэн, бывший посол Китая в Кыргызстане, Лат-
вии, Казахстане и Украине, высокопоставленный дипломат, хо-

21



 

рошо разбирающийся во внешней политике Китая и сыгравший 
важную роль. 

Сюй Синьцюань, бывший старший вице-президент Huawei 
Group и бывший старший вице-президент JD.com, крупнейшей 
интернет-компании Китая, а также академик Международной 
академии телекоммуникационных наук; теперь он курирует 
очень важные контакты между Китаем и Россией, поэтому в бли-
жайшие два дня он будет с нами, чтобы представить актуальный 
контент цифровой экономики.  

Г-н Цзян Яньбинь, президент Российской ассоциации содей-
ствия развитию культуры Конфуция. Он более 30 лет способству-
ет культурному обмену между Китаем и Россией. Он также зани-
мается крупной промышленностью в России и имеет довольно 
большое влияние в Китае. 

Г-н Лю Чжицинь, профессор и старший научный сотрудник 
Чунъянского института финансовых исследований Китайского 
народного университета; очень известен в Китае, я представил 
его вчера. Мы каждый день можем видеть по китайскому телеви-
дению его обзорные программы. Я представляю его как ученого, 
который очень активно комментирует и обсуждает на китайском 
телевидении, включая китайские и английские каналы. 

Г-жа Ян Цинцин, все с ней хорошо знакомы, она очень важное 
лицо, отвечает за все наши логистические дела, а также через не-
которое время будет председателем. 

Лю Ин, научный сотрудник, один из пяти экспертов, отвечаю-
щих за макроисследования в нашем научно-исследовательском 
институте. 

Цай Тунцзюань, научный сотрудник, также отвечает за соот-
ветствующие международные отношения, международный эко-
номический и финансовый эксперт, а также имеет большое 
влияние в Министерстве иностранных дел Китая и часто участву-
ет в работе Министерства иностранных дел. 

Шэнь Юйцзин, научный сотрудник, наш молодой ученый, но у 
нее хороший исследовательский потенциал в области цифровой 
экономики и цифровых областей. 

Сегодня утром несколько наших исследователей расскажут 
вам о текущей основной ситуации в Китае и России. В полдень у 
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нас обед и презентация новой книги, а во второй половине дня 
мы обсудим связанное с этим Большое Евразийское партнерство. 

Это мое ознакомление на утро. 
Затем я хотел бы пригласить моего партнера Ян Цинцина, за-

местителя декана Института финансовых исследований «Чунъян» 
Китайского народного университета, быть постоянным предста-
вителем от моего имени, а г. Лю Ин – постоянным ведущим. 

Ян Цинцин: Спасибо, декан Ван, за вступительное слово. Для 
меня большая честь быть здесь во второй день визита российской 
делегации, это наш первый действительно важный внутренний 
обмен мнениями в рамках Китайско-российского экономического 
диалога аналитических центров. Я также с нетерпением жду на-
шей сегодняшней встречи. В течение целого дня, наполненного 
мероприятиями, как только что сообщил декан Ван, у нас будет 
конференция по выпуску новой книги и внутренние семинары. Я 
надеюсь, что мы сможем провести очень хорошую дискуссию со 
многими гостями из России и Китая, которые любезно приглаше-
ны на эту очень уникальную возможность. Мне удалось пообщать-
ся со многими приглашенными гостями из России и Китая. 

Переходя непосредственно к теме нашего с вами мероприя-
тия «Текущая ситуация в китайско-российском сотрудничестве», 
к каждому из экспертов будет просьба соблюдать регламент вы-
ступления в пределах не более 5-6 минут. По этой теме каждый 
сможет высказать свое мнение, собственные идеи или обменять-
ся мнениями о текущих российско-китайских отношениях, про-
блемах и вызовах в китайско-российском сотрудничестве, а так-
же о будущих перспективах и предложениях. После всех выступ-
лений у нас также предусмотрен интерактивный обмен мнения-
ми и общие вопросы. 

Наше общение сегодня утром было довольно свободным и 
непринужденным, включая официальный и публичный релиз се-
годня днем, мы можем продолжить углубленный обмен мнения-
ми по этим темам. 

Далее я приглашаю профессора Лю Ина начать сегодняшний 
утренний семинар. 

Ведущий Лю Ин: Большое спасибо, Цинцин. Уважаемые спе-
циалисты, ученые и гости, доброе утро! 
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Китайцы говорят: это радость, когда друзья приезжают издалека 
весной, когда в Пекине растет трава и летают певчие птицы. Мы 
особенно приветствуем экспертов из России. Эксперты из Китая и 
России собрались в Чунъянском институте финансовых исследова-
ний Китайского народного университета, чтобы обсудить ситуацию 
в отношениях между Китаем и Россией. Всего три недели назад 
Председатель Си посетил Россию, что также было его первым визи-
том после 20-го Всекитайского съезда Коммунистической партии 
Китая. Были достигнуты плодотворные результаты. Две страны 
подписали совместное китайско-российское заявление, в том числе 
ключевое направление китайско-российского экономического со-
трудничества до 2030 года; совместное заявление о планировании 
развития, в котором упоминается, что китайско-российское эконо-
мическое сотрудничество должно расширить масштабы торговли и 
оптимизировать структуру торговли, развивать электронную тор-
говлю и другие инновационные методы сотрудничества, активно 
развивать взаимосвязанную систему логистики, повышать уровень 
финансового сотрудничества, укреплять всестороннее энергетиче-
ское партнерство и содействовать качественному сотрудничеству в 
области технологических инноваций, металлургии, химии, удобре-
ний и других материалов, а также долгосрочному взаимовыгодному 
сотрудничеству в сфере минеральных ресурсов. 

В последние годы экономическое и торговое сотрудничество 
между Китаем и Россией неоднократно достигало новых высот, 
составив 190 млрд долларов США в 2021 году, увеличившись в 
годовом исчислении на 29,3%, что близко к уровню 30%. Китай-
ско-российское сотрудничество имеет большой потенциал и 
сильную мотивацию. Китай выступает за всеобъемлющее страте-
гическое партнерство, поскольку мир в настоящее время вступа-
ет в период потрясений и перемен. В частности, мировая эконо-
мика вступает в период спада, особенно это заметно в банков-
ской сфере в Европе и Соединенных Штатов. 

Отдел китайско-российского сотрудничества продвигает ки-
тайско-российское двустороннее сотрудничество, а также будет 
способствовать прагматическому сотрудничеству на многих 
уровнях, таких как БРИКС и ШОС. 
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Китай и Россия – великие державы, и наше сотрудничество по 
своей сути носит глобальный характер,используя превосходство 
антиглобализации, когда повсюду витают встречные ветры одно-
сторонних действий и протекционизма. Сотрудничество между 
Китаем и Россией привносит мудрость и силу Китая и России в 
решение проблем глобализации. 

Наша тема сегодня утром: «Современное состояние китайско-
российского сотрудничества». Давайте представим, как Китай и 
Россия могут укрепить практическое сотрудничество в области 
экономики, торговли и финансов между нами, а также будущее 
китайско-российского сотрудничества. В соответствии с повест-
кой дня, сначала приглашаем академика Сергея Бодрунова, пре-
зидента Вольного экономического общества России. 

Бодрунов Сергей: Уважаемые коллеги и друзья! Мне очень 
приятно приветствовать вас от имени Вольного экономического 
общества России и Международного Союза экономистов. Я очень 
благодарен китайской стороне за гостеприимство, у нас очень хо-
рошее впечатление о Пекине, в том числе о Чунъянском институте 
финансовых исследований Китайского народного университета! В 
последнее время мы видим, что Китай становится моложе и краси-
вее, а Пекин становится комфортнее для жизни. Это достижение 
под руководством китайского руководства. Сегодня мы видим раз-
витие добрых отношений между Россией и Китаем, что также явля-
ется результатом больших усилий обеих сторон, потому что все мы 
знаем, что и сегодняшняя ситуация, и экономико-географические 
условия требует от нас тесного сотрудничества. Только так мы смо-
жем совместно справиться с вызовами, связанными с развитием и 
изменениями в мире, и ответить на тенденции мирового развития, 
которые могут закладываться на десятилетия. 

Сегодня мы видим новых игроков, новые центры силы, новые 
центры принятия решений. Нам нужен один из сильнейших цен-
тров такого рода для дальнейшего развития цивилизации, в том 
числе России и Китая. В ШОС и других организациях мы хотим 
сотрудничать с Китаем для такого светлого будущего. Я очень 
надеюсь, что наше сотрудничество может быть продолжено. По-
этому в прошлом году Вольное экономическое общество России 
совместно с китайской стороной создали совместный комитет, 
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чтобы развивать отношения России и Китая. Оно активно под-
держано Президиумом Международного Союза экономистов, ко-
торый объединяет экономические общества разных стран, в пер-
вую очередь бывшего СССР, и которые явились ядром ЕврАзЭс. 
Создание этого комитета также было одобрено посольством Ки-
тая в России, в мероприятии от имени посольства Китая также 
участвовал посол Сунь. Нет сомнений, что мы рады поддержать 
комитет, он готовил сегодняшний диалог; в сегодняшнем диало-
ге будут участвовать оба его Сопредседателя: и Ван Вэнь, и Глазь-
ев. Это прекрасное продолжение работы, которое ведется наши-
ми коллегами в Китае и России на протяжении многих лет. Сего-
дня – одиннадцатый по счету диалог. Надеюсь, он пройдет в духе 
открытости и конструктивности. Далее я передаю микрофон 
уважаемому ведущему. Спасибо! 

Ведущий Лю Ин: Большое спасибо за то, что поделились этой 
важной информацией. Вы также упомянули, что у нас много эко-
номического и географического сотрудничества между Китаем и 
Россией, которое необходимо срочно углубить. Создание нашего 
комитета также дает очень важный импульс и является двигате-
лем для экономического сотрудничества.  

Сегодняшняя дискуссионная схема включает одного россий-
ского эксперта и одного китайского эксперта. 

Как сказал учитель Цинцин, обсуждение относительно сво-
бодное и гибкое, поэтому открытие сегодняшней дневной встре-
чи можно рассматривать как разминку. 

Далее я хотел бы пригласить г-на Яо, бывшего посла в Казах-
стане, Киргизии, Латвии и Украине. Г-н Яо не только много пи-
сал, он также работал во многих колледжах и университетах и 
пока не ушел на пенсию. Учитель Яо проделал большую работу, 
такую как «Сунские Цы» (жанр ритмической прозы сунской эпо-
хи), переведенный на русский язык, и проделал большую работу 
по китайско-российскому культурному обмену. Пожалуйста, при-
глашаем учителя Яо! 

Яо Пэйшэн: Я очень рад, что русские друзья приехали в Ки-
тай, и я прочитал книгу господина Бодрунова, став ее первым чи-
тателем. Наш китайско-российский аналитический центр дейст-
вительно является мозговым центром. Конечно, я еще очень ма-
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ло работаю в этой области. Во-первых, я все-таки очень стар, но я 
каждый день обращаю внимание на направление политики Рос-
сии. Конечно, сейчас меня тоже очень волнует украинский во-
прос, потому что я был послом. Я также очень обеспокоен цен-
тральноазиатским вопросом, потому что китайско-российские 
отношения и эти региональные отношения тесно связаны. Как 
аналитический центр мы должны уделять пристальное внимание 
отношениям между двумя странами. Эпидемия в основном за-
кончилась, мы вернулись к нормальной жизни, поэтому мы мо-
жем укрепить сотрудничество. 

Визит Председателя Си Цзиньпина в Россию в марте этого го-
да был настоящим и историческим визитом, и был достигнут 
широкий консенсус, можно сказать, что достигнут консенсус по 
всем международным вопросам и нашим двусторонним отноше-
ниям. Это также привлекло широкое международное внимание. 
Китайско-российские отношения станут только более тесными и 
плодотворными, а не пойдут в другом направлении, как надеют-
ся некоторые, в этом я очень уверен. Товарищи Глазьев и това-
рищ Бодрунов, мы также называем Вас товарищ Президент, мы и 
ученые, и товарищи, мы очень рады диалогу в нашей сфере и 
приглашаем Вас часто приезжать в Китай. 

Некоторые эксперты не знают, приедут ли они сюда позже. Я 
надеюсь, что в будущем в Китай приедет больше экспертов. Из-
менения в Китае действительно велики. Конечно, мы смотрим не 
только на прибрежные районы, которые уже очень развиты, в бу-
дущем нам нужно смотреть на центральный регион и западный 
регион. Спасибо! 

Ведущий Лю Ин: Большое спасибо, посол Яо! Посол Яо об-
щался напрямую по-русски, что очень хорошо. Наши родители 
все учили русский язык, в том числе и мои родители. Наше об-
щение проходит с большим энтузиазмом. Все специалисты здесь 
ученые, мы также называем их товарищами. Отношения между 
Китаем и Россией очень близки. 

Жизненно важное соглашение, подписанное главами госу-
дарств Китая и России в ходе упомянутого Вами мартовского ви-
зита, в том числе в центре внимания экономического сотрудни-
чества до 2030 года, как реализовать направление планирования, 
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действительно является темой, которой необходимо уделить 
пристальное внимание в диалоге между китайскими и россий-
скими аналитическими центрами. В том числе, какие политиче-
ские рекомендации являются прагматически продвинутыми. 

С февраля прошлого года по настоящее время Соединенные 
Штаты и Европа фактически ввели в отношении России более 10 
тыс. санкций. Наш аналитический центр Института финансовых 
исследований Китайского народного университета Чунъян уде-
ляет пристальное внимание развитию России. Мы также написа-
ли несколько докладов и статей в этой области. 

Далее слово предоставляется г-ну Сергею Глазьеву, минист-
ру интеграции и макроэкономики Евразийской экономической 
комиссии. 

Сергей Глазьев: Здравствуйте, дорогие друзья! Я очень рад 
снова увидеть старых друзей, особенно после того, как мы пре-
рвали наши личные встречи во время учебы, я также очень рад 
возобновлению диалога между аналитическими центрами, хотя у 
нас есть разные формы встреч или обменов. Офлайн-встречи по-
сле пандемии – хороший тренд и явление для наших ученых. 

Я также особенно благодарю Институт финансовых исследо-
ваний Чунъян Китайского народного университета, и благодарю 
вас за поддержание регулярных контактов и сотрудничество с 
нами. Я хочу сказать, что наши совместные усилия и сотрудниче-
ство дали возможность регулярно публиковать результаты наших 
исследований на китайском языке, что также является для нас 
честью. Мы видим, что сегодняшние ученые уделяют больше 
внимания экономическим вопросам. Институт финансовых ис-
следований Чунъян уделяет внимание работе по финансовым ис-
следованиям и проявляет большой интерес к изучению экономи-
ческого и финансового сотрудничества между двумя странами. 

Как отметил Председатель Китайской Народной Республики 
Си Цзиньпин, главы двух наших государств сделали крупное и 
весьма символичное совместное заявление, важное для Китая, 
Евразийского экономического союза и даже для всего мира. 
Сформировавшееся к настоящему времени стратегическое со-
трудничество Китая и России стало важным фактором, влияю-
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щим на мир в нынешних условиях, особенно на США, которые 
развязали различные формы войны в глобальном масштабе. 

Россия имеет дело с различными актами агрессии, включая не 
только санкции, но и поставки оружия Украине, объединение 
стран НАТО и Европы с целью сформировать совместные силы 
против нас. 

Россия не скрывает своей озабоченности по этому поводу, 
США разожгли войну в Европе. Такими действиями они надеются 
сохранить свою гегемонию. 

Мы надеемся создать регион процветания и сотрудничества в 
Евразии и развивать наше сотрудничество в нынешних условиях 
разъединения. На данном этапе, когда создается масштабный 
механизм борьбы с Россией, мы создаем беспрецедентный, в том 
числе экономический союз. Такой подход приносит огромные 
экономические потери европейским странам и даже США. Имен-
но в таких условиях и на фоне таких событий Россия реализует 
политику «взгляда на Восток», а мы форсируем механизм со-
трудничества с восточными странами. 

Очевидно, что стратегия США направлена на дестабилизацию 
политической ситуации в России, они надеются посеять у нас ха-
ос и не могут начать так называемую революцию. Их следующей 
целью после России является Иран, и агрессоры надеются с по-
мощью этого подхода еще больше изолировать Китай. Мы наде-
емся сформировать совместные силы в этой глобальной гибрид-
ной войне, чтобы справиться с ней сообща. В моих связанных с 
мировой гибридной войной исследованиях и книгах я также под-
робно остановился на этом. Последствия акта агрессии Соеди-
ненных Штатов также привлекли наше внимание. Я часто спра-
шиваю своих китайских коллег, является ли поворот России на 
Восток и тесное сотрудничество с Китаем временным явлением, 
и вернется ли Россия в Европу или США после того, как США рас-
слабятся? Возврат Запада к тесному сотрудничеству с Россией в 
краткосрочной перспективе невозможен. 

Европа также пережила сопутствующий экономический кри-
зис, в том числе катастрофические социальные и экономические 
события. Инфляция возникла в Европе и в России, и сотрудниче-
ство с Россией было прервано. Американцы, как и в прошлом, 
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извлекли огромную выгоду из новой европейской войны, они пе-
реводят все больше и больше европейских компаний в Соеди-
ненные Штаты, забрав много знаний и средств, что также вызва-
ло кратковременный шок в Европе. Развитие тесного торгово-
экономического сотрудничества с Востоком необратимо, и так 
будет и впредь. 

По моей оценке, доля Китая в торговле с Евразией увеличи-
лась на 10%. Китай является крупнейшим торговым партнером 
Евразийского экономического союза, на него приходится 35% то-
варооборота. Объем торговли с ЕАЭС достиг 215 млрд долларов 
США. В дальнейшем мы будем наращивать тесное сотрудничест-
во, в том числе инвестиционное. 

Российское правительство приняло широкомасштабные меры 
по либерализации торговли, включая реализацию политики им-
портозамещения. В настоящее время китайские товары продол-
жают поступать в Россию, Беларусь и смежные страны Евразии. 
На сегодняшнем семинаре мы можем попытаться найти некото-
рые ответы и решения по сопутствующим вопросам, что будет 
нам очень полезно для дальнейшего содействия росту объемов 
торговли в будущем. 

Во-первых, это платежно-расчетная система и инфраструкту-
ра. Я вижу, что в банковской системе есть слабые места. Пять лет 
назад мы создали группу финансового сотрудничества и сформу-
лировали ряд предложений по созданию двустороннего меха-
низма расчетов и платежей между Китаем и Россией. Дальней-
шее развитие сотрудничества между банками наших двух стран, 
в том числе проведение расчетов в местной валюте, заивист от 
нашей настойчивости. Мы наблюдаем очень медленный прогресс 
в реализации и обеспечении соблюдения этого предложения не-
смотря на то, что на Московской бирже наблюдается значитель-
ный рост торгов пары китайского юаня и рубля, на долю которых 
приходится 35% всего рынка валютных торгов в России. Мы на-
деемся организовать прямые сделки по листингу юаня и рубля. 
На следующем этапе мы должны приложить дополнительные 
усилия, чтобы наши банки могли предоставлять бизнес-гарантии 
для прямого расчета в соответствующих местных валютах. 
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Во-вторых, полагаю целесообразным разрешить китайским 
банкам войти в российскую банковскую систему передачи фи-
нансовой информации, чтобы снизить стоимость входа россий-
ских банков в платежно-расчетную систему Китая. Хотя мы вы-
пустили национальную платежную систему «Мир» и UnionPay, 
имеющие карты двойного стандарта, не все банки могут прини-
мать их. Это не только технический вопрос, но и политическая 
воля. Мы знаем, что китайские компании очень боятся санкций 
США на международной арене, мы надеемся создать двусторон-
ние механизмы и институты, в рамках которых использовались 
бы только российские рубли и юани, и они не были подвержены 
влиянию внешних факторов. Это обеспечит удобные финансовые 
услуги для нашей быстрорастущей торговли, в том числе более 
удобные услуги для инвестиций. 

В сфере инвестиций в целом у нас большое отставание. Как 
мы все знаем, антироссийскую гибридную войну формируют за-
падные политические лидеры. Большое количество европейских 
компаний сбежало с российского рынка, что открыло возможно-
сти для китайских компаний инвестировать в Россию. На евро-
пейские товары приходится 1/4 российского товарного рынка, 
что дает огромное пространство для китайских компаний и ки-
тайских товаров. На мой взгляд, мы должны создать механизм 
содействия развитию торговли и инвестиций, в то же время мы 
должны создать максимально удобные условия для стимулиро-
вания инвестиционного сотрудничества. 

Мы увидели, что у стратегических партнеров Китая и России 
есть очень хорошая возможность совершить скачок вперед, видя 
как президент России В.В. Путин и председатель Китая Си 
Цзиньпин достигли консенсуса. Мы должны укреплять сотрудни-
чество между предприятиями и взаимное доверие. Мы также 
проводим различные форумы, в том числе экономические, и бу-
дем приглашать китайских партнеров.  

Для дальнейшего развития наших отношений мы должны 
создать общую информационную среду, чтобы финансовые про-
блемы, с которыми мы сталкиваемся, могли быть быстро реше-
ны. Это также требует продвижения нашего Центрального банка. 
Информационные барьеры нам будет трудно устранить. Россий-
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ские компании мало знают о китайских компаниях из-за таких 
информационных барьеров, поэтому мы должны дополнительно 
оптимизировать нашу информационную систему и совместно 
разработать решение по улучшению стыковки промышленных 
информационных систем Китая и России. У нас есть свои ин-
формационные системы по смежным отраслям и предприятиям, 
и тысячи предприятий имеют в них свои данные. В рамках Евра-
зийского экономического союза мы также реализуем механизм 
поощрения за подключение к информационной системе. Нам 
также необходимо подключение к информационной системе Ки-
тая, и мы надеемся, что китайские партнеры смогут подключить-
ся к этой информационной системе. Мы должны создать Интер-
нет-систему для реализации информационной связи между со-
ответствующими научно-исследовательскими учреждениями и 
университетами. 

Для нас это очень важно, и мы сейчас очень много работаем, 
надеясь как можно скорее устранить информационные барьеры. 

Я считаю, что в ходе нашей сегодняшней дискуссии будет вы-
сказано множество важных идей, сформировано множество важ-
ных выводов и точек зрения. В дальнейшем мы представим соот-
ветствующие предложения соответствующим органам. 

Ведущий Лю Ин: Большое спасибо, г-н Глазьев, за прекрасный 
обмен мнениями. Вы упомянули ряд вещей, особенно укрепление 
сотрудничества между Китаем и Россией, систему платежей и рас-
четов между Китаем и Россией, а также возможность создания Ки-
таем и Россией финансовой инфраструктуры, укрепление двусто-
ронних расчетов в местной валюте. В то время предприятия Евро-
пы и США бегут из России, китайским предприятиям действи-
тельно очень важно быстро зайти на рынок России. Предоставля-
ем ли мы стимулы и поддержку в правовой системе и на всех 
уровнях, включая создание общей информационной системы для 
предотвратить информационную асимметрию? Это очень важно в 
эпоху цифровой экономики. Спасибо за знакомство. 

Далее выступает г-н Цзян Яньбинь, президент Российской ас-
социации развития культуры Конфуция из Китая. 

Цзян Яньбинь: В этом году уже тридцать лет как я в России. 
Уважаемые российские гости, мы много взаимодействуем с Мо-
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сквой. Я очень рад встретиться с вами сегодня в Пекине. Я могу 
еще раз выразить свою благодарность как принимающая сторона 
в Пекине. Добро пожаловать в Пекин! 

Только что российский Председатель, посол Яо резюмировали 
китайско-российские отношения и экономическое сотрудниче-
ство на стратегическом и национальном уровнях. Я ощущаю 
свою полезность. Помимо того, что я являюсь председателем 
Российской ассоциации содействия культуре Конфуция, у меня 
есть и общественная должность, председатель Российско-
китайского клуба предпринимателей. 

В нашем клубе китайские предприниматели относятся к малым 
и средним предприятиям. Точнее, большинство из них являются 
частными предприятиями из Хэнани, Шаньдуна, Хэбэя, Цзянсу, 
Чжэцзяна и Гуандуна, особенно в Чжэцзяне и Цзянсу. Во время эпи-
демии количество людей сильно сократилось, и сейчас с осторож-
ностью можно сказать, что там десятки тысяч китайских бизнесме-
нов. Поэтому, если говорить о текущем состоянии и перспективах 
развития китайско-российского торгово-экономического сотруд-
ничества (я имею определенное право говорить с этого уровня), то 
можно сказать, что это связано с особым фронтом и особой атмо-
сферой китайско-российского сотрудничества. 

Экономическое и торговое сотрудничество распространяется 
сверху донизу, особенно после визита президента Си в Россию в 
марте, можно сказать, что «горячо вверху, горячо в середине и 
горячо внизу». 

Но сегодня Китай и Россия используют слова нашего испол-
нительного декана Ван Вэня, что в Пекине собирается элита на-
учно-исследовательского центра национального уровня. Помимо 
восхвалений и подтверждения нашего положения и преиму-
ществ, мы также должны осмелиться взглянуть в лицо пробле-
мам. Я очень хорошо отношусь к только что приведенным мно-
гочисленным предложениям Председателя Глазьева. Их можно 
продолжить в следующем обсуждении. 

Так называемое «слабое звено», о котором я говорю – это то, 
что экономические и торговые отношения между Китаем и Рос-
сией развиваются очень быстро, но иммиграционная политика 
сильно отстает, и получить визу, особенно рабочую визу, сложно. 
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Компаниям, которые действительно могут там зарегистриро-
ваться, очень и очень сложно получить визы для своих сотрудни-
ков на имя своей компании. 

Прежде чем приехать, я попрошу своего адвоката, ходатайст-
вующего по этому вопросу, пригласить работников иностранных 
компаний, узнать, могу ли я подать заявление на три года едино-
временно, или мы можем подать заявление на годовую рабочую 
визу для наших конкретных сотрудников; трехлетний срок пред-
назначен для высокопоставленных интеллектуалов и высококва-
лифицированных специалистов, которые не могут позволить се-
бе заработную плату обычных частных предприятий, но мы пре-
доставляем рабочие визы для наших сотрудников, что позволяет 
им легально и практически заниматься бизнес-операциями и со-
трудничать с Россией, по крайней мере, каждый год и каждые 
три месяца в году нужно чтобы пройти этот процесс. Наконец-то 
это было сделано, и когда срок снова подошел, юристы и персо-
нал стали суетиться. 

В прошлый раз, как я помню, 17 марта было открытие совета 
Содружества Независимых Государств. На встрече некоторые 
люди поднимали вопрос о том, что представители госпредприя-
тий и центральных предприятий не могут получить визы, потому 
что дважды превышали скорость дорожного движения. Крупные 
инвестиционные компании – это не обычный малый бизнес, они 
приносят средства, проекты, технологии, но в результате в про-
длении виз им было отказано. Эти вещи кажутся тривиальными, 
но я в китайском кругу, глубоко понимаю тех, кто прилагает 
большие усилия. У нас сегодня еще очень много конкретных 
примеров, я не буду о них говорить, потому что я уважаю Пред-
седателя Сергея Глазьева, господина Сергея Бодрунова, в том 
числе российских партийных экспертов. В дополнение к нашему 
исследованию общего стратегического направления, я надеюсь, 
что мы, как элиты аналитических центров, сможем рассказать 
соответствующим сторонам об этих деталях: есть ли у Китая 
барьеры для российских виз? Сегодня я видел новость о том, что 
министр иностранных дел Цинь Ган встретился с министром 
иностранных дел России Лавровым. Лавров часто говорит: «Не-
обходимо принять меры для облегчения обменов между народа-
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ми двух стран». Мне очень приятно читать эти слова. Как мы мо-
жем облегчить обмены между двумя народами? 

Многие говорят, что если США выдают визы на десять лет, то 
отношения между Китаем и Россией не так хороши, как между 
Китаем и США. Я думаю, он будет выдаваться раз в год, а для экс-
пертного уровня на три года. Если профессор Ван Вэнь поедет в 
будущем, будет ли виза выдаться на три года? А Президенту Сю 
на три года или на один год? 

Сюй Синьцюань: На один год. 
Цзян Яньбинь: Это уже год, что очень важно. Я хочу сказать, 

что сделал первый вклад. Спасибо всем! 
Ведущий Лю Ин: Большое спасибо за практические предло-

жения председателя Цзяна. Это правда, что сотрудничество между 
Китаем и Россией нуждается в талантах и человеческих ресурсах 
для реализации всех проектов сотрудничества. Однако кажущаяся 
незначительной проблема виз на самом деле реальна. Проблема, 
которая является самым большим препятствием для обмена меж-
ду двумя странами. У Сюй Синьцюаня всегда есть виза только на 
один год, притом что когда мы едем в Соединенные Штаты, то 
можем без особых усилий получить визу на десять лет. На фоне 
торговых и технологических войн между Китаем и США, а также 
полного разъединения и разорванных цепочек все также можно 
получить десятилетнюю визу. Наши китайско-российские отно-
шения основаны на тесном, сердечном, едином и всеобъемлющем 
стратегическом сотрудничестве. Председатель Си однажды сказал, 
что нет верхнего предела для наших китайско-российских отно-
шений. С точки зрения экономических обменов многие вещи не 
могут быть реализованы, и нам действительно нужно решить эту 
проблему как можно скорее. Мы предлагаем, если с китайской 
стороны, то решим в кратчайшие сроки, если с российской сторо-
ны, то особенно надеемся, что академики Бодрунов и председа-
тель Глазьев смогут помочь с обратной связью и реализовать это 
дело, за что мы очень благодарны. Большое спасибо! 

Далее выступит г-н Крюков Валерий, директор Института 
экономики и организации промышленного производства Сибир-
ского отделения Российской академии наук (СО РАН). 
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Крюков Валерий: Всем доброе утро! Прежде всего, я хотел бы 
поблагодарить наших гостей за теплый прием и настрой на дей-
ствительно хороший содержательный экономический диалог. 

Я не только член Российской академии наук, но и ваш “со-
сед” – живу в Сибири – поэтому я также хочу сказать, что между 
Новосибирском и Пекином разница во времени всего один час, а 
также что имеет место долгое и плодотворное сотрудничество 
между Китаем и районами Востока России. На протяжении де-
сятков и даже сотен лет были сформирвоаны пути и направления 
трансрегионального сотудничества – как в форме торговли, так и 
реализации различных совместных проектов регионов Востока 
России с различными провинциями Китая. Рамки нашего диало-
га не могут не охватывать не только те направления, которые 
имеют научно-технологический стратегический характер (упо-
минавшееся сегодня сотрудничество в космической области), но 
необходимо не забывать и о межререгиональном сотрудничест-
ве, что не моежт не найти отражение в наших обсуждениях. 

На мой взгляд, главный вопрос (мы много говорили сегодня о 
вопросах визового режима и это далеко не мелкий вопрос) – 
рамкки и формы транграничного экономического сотрудничест-
ва, которые не могут быть не нацелены на улучшение жизни лю-
дей по обе стороны границы. Эти вопросы очень важны с точки 
зрения развития экономики и Севера Китая и Востока России. 

Экономическое и социальное развитие приграничных районов 
в современном его понимании – это не только торговля, но и 
взаимодополняющее экономическое сотрудничество. Что это зна-
чит? Это значит, что не только китайские компании участвуют в 
определенных проектах на территории России, но и российские 
компании участвуют проектах на территории Китая. В период 
СССР многие предприятия индустриальных центров Востока 
страны участоввали в создании аналогичных по профилю дея-
тельности предприятий в Китае – в металлургии, горной промыш-
ленности, машиностроении. Многие из этих предприятий – сей-
час относимые к т.н. “ржавому поясу Северо-Востока Китая”, тем 
не менее, послужили основой создания высокотехнологичных 
компаний – тем самым, продукция, знания и навыки, созданные в 
СССР получили в дальнейшем развитие в Китае.  
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Но сейчас – это уже история. В современных условиях нам не-
обходимо совместными усилиями стремиться к созданию транс-
гранчиных цепочек создания продукции и услуг с высокой до-
бавленной стоимостью. На этой основе мы можем перейти к 
формированию общих – сначала экономических, а в дальнейшем 
и культурных ценностей. Общие ценности – согласно заповедям 
Конфуция – фундаментальная основа устойчивости наших отно-
шений в современном ммире. 

Пока, к сожалению, мы можем говорить только о гипотетиче-
ски возможных пространственных экономических связях пригра-
ничных районов как России, так и Китая. Те проекты, которые на-
ходятся в стадии обсуждения и рализации затрагивают очень не-
большой круг сфер хозяйственной деятельности, что не позвляет 
раскрыть тот потенциал, которым каждый из нас обладает.  

Вопрос не только об инвестициях в проекты по обе стороны 
границы, но это также и вопрос об углублении и расширении ра-
мок и форм, связанных с созданием технологий, производствен-
ном оборудования, в таких областях как энергетика, горнорудная 
промышленность, сельское хозяйство. С этой точки зрения, я ду-
маю, у нас есть есть хорошие перспективы. 

Я хочу еще раз поблагодарить уважаемых китайских коллег за 
возможность посетить Китайскую компанию по строительсту же-
лезных дорог (CRCC – China Railroad Construction Company). Рамки 
деятельности и масштабы данной компании впечатляют – это не 
только ( и не столько) строительство железных дорого, сколько 
решение проблем и вопросов пространственного освоения об-
ширных территорий. Компания реализует не только транспорт-
ные проекты, но и обеспечивает создание основ комплексного 
развития экономики тетерриторий, включая социальные и эконо-
мичские вопросы. Такой подход очень важен и в рамках трансгра-
ничного взаимодействия наших стран. На мой взгляд, в ходе на-
шего академического диалога важнойвыйти на предложения по 
созданию рамок развития и и продвижения межпроектных ком-
плексных действий. Вопросы, которые мы сегодня обсуждаем, 
имеют очень многообещающие перспективы. Спасибо, что дали 
мне возможность принять участие в этом диалоге.  
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Ведущий Лю Ин: Большое спасибо за прекрасное выступле-
ние г-на Валерия. Вы только что упомянули вчерашний обзор, 
которое на самом деле очень важно. 

На самом деле, пять лет назад председатель Си Цзиньпин 
предложил продвигать стиль исследования; на этот раз премьер-
министр Ли Цян также упомянул на пресс-конференции: наше 
правительство хочет содействовать обследованиям и исследова-
ниям. Вчерашние опросы и эти несколько дней очень важны. Оп-
росы и исследования между Китаем и Россией очень важны для 
содействия практическому сотрудничеству между двумя сторо-
нами. Большое спасибо за ваше замечательные предложения и 
выступления. 

Далее, пожалуйста, приглашаем председателя New Order 
Group, который также является вице-президентом Huawei, осно-
ватель Honor. Мы все пользуемся мобильными телефонами 
Honor. Многие китайские ученые и ученые высокого уровня счи-
тают продукты Huawei гордостью. Мы больше не используем 
Apple! Г-н Сюй Синьцюань, академик Международной академии 
телекоммуникационных наук, я хотел бы пригласить Вас для ва-
шего выступления. 

Сюй Синьцюань: Уважаемые товарищи и друзья, после ва-
ших выступлений я хотел бы поговорить о нашем сотрудничестве 
не только в сырьевом, но и в высокотехнологичном сотрудниче-
стве. Всем известно, что с точки зрения добавленной стоимости, 
чтобы занять вершину промышленной пирамиды, искусствен-
ный интеллект, ИКТ, микроэлектроника и информационные об-
мены являются первыми тремя точками. Эти три точки являются 
основой любого информационного общества и входом в любую 
большую страну. Это билет в будущее развитие. Но сейчас на 
этом рынке идет жесткая конкуренция. Конечно, китайско-
российские отношения развиваются очень быстро. В первом 
квартале этого года я увидел, что объем двусторонней торговли 
увеличился на 38,7%, что выше, чем в прошлом году. Два месяца 
назад, хотя моя виза была только на один год, за последние два 
месяца я дважды ездил в Москву, и в последний раз бизнес-класс 
был полон людей, было много китайских предпринимателей, 
особенно из электронной коммерции и автопрома. Все летели в 
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Москву. Поэтому китайские автобренды очень быстро вошли на 
российский рынок, и сейчас их доля составляет 20%, а по прогно-
зам дойдет до 80%, так что места у нас будет много. Конечно, мы 
также видим, что здесь есть какие-то ограничения, какие-то пе-
рекосы, неудобные места, что очень естественно. У нас есть 
большая цель, и, несмотря на нашу дружбу, дорога извилиста. 
Будущее за яркостью, но, к сожалению, дорога извилиста, и идти 
по ней нужно прагматично. Причина проста, почему я называю 
вас «товарищи»? Поскольку я впервые приехал в Москву более 30 
лет назад, как и Цзян Яньбинь в 1989 году, когда я был студентом 
государственного вуза. Я окончил МГТУ им. Баумана и работал 
там до прихода в Huawei. Я первый зарубежный сотрудник 
Huawei. Россия также является первой страной, где китайский 
Huawei вышел за границу, и сейчас там более 2 тыс. человек. 
Сумма моего первого контракта составляла 38 долларов США, а 
текущая сумма контракта превысила 100 млн. Я начал с малого и 
постепенно продвигался вперед, шаг за шагом. Как сказал Кон-
фуций: «Путешествие в тысячу миль начинается с одного шага, 
но первый шаг должен быть твердым». Я в бизнесе, а еще у меня 
промышленное предприятие, поэтому буду более прагматичным. 
По моему личному опыту и практике, китайско-российские от-
ношения развиваются очень быстро. С другой стороны, вы може-
те себе представить и г-н Глазьев также упомянул, что наша сис-
тема взаиморасчетов, то есть карты UnionPay и Мир, работает не 
просто плохо, а очень плохо. 

Я жил в пятизвездочном отеле, который вообще не принимает 
иностранные банковские карты, в том числе MasterCard, VISA и 
China UnionPay, благо у моего друга там были наличные. 
23 февраля я приехал в Москву. В то время я присоединился к 
большой гастрольной группе из Шэньчжэня. Это большая тури-
стическая группа. Китайские туристы теперь имеют мобильные 
кошельки. Они хотят потратить деньги, но им некуда их потра-
тить, потому что таможня разрешает только 5 тыс. долларов на-
личными, не больше. Это настоящая проблема. Оплата наличны-
ми – это один аспект. У меня есть компания, я занимаюсь бизне-
сом, и у меня есть филиал в Гонконге. Взаиморасчетные опера-
ции очень сложные. Например, этот банк работает сегодня, но в 
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следующий раз он сказал, что мы попали в санкционный список 
и мы обязаны вернуть вам деньги. Сейчас это проблема, вместе 
мы действительно должны сделать много работы, чтобы решить 
ее. Есть много проблем, которые нам нужно решить. 

Это очень насущные проблемы, но все они решаемы, нужно 
смотреть далеко – на 25 лет вперед – как мы можем наладить 
правильные отношения для достижения взаимопонимания и со-
трудничества. Нам нужно многое сделать, в том числе экономи-
ческое сотрудничество, и экономика должна быть разумной. 
Экономическое сотрудничество выгодно не только одной сторо-
не, но и обеим сторонам. Г-н Глазьев сказал, что нам нужно раз-
вивать местную кооперацию, я расскажу об этом позже, а потом 
поделюсь своими знаниями и инсайтами о высоких технологиях. 
Есть много практических проблем, и если мы сможем преодолеть 
эти трудности, я думаю, у нас будет очень светлое будущее. 

Это мое личное предложение, т.к. я работал в филиале 
Huawei, потому что Россия очень большая, охватывает 11 часо-
вых поясов, всего насчитывалость 2 тыс. сотрудников, 14 офисов, 
а сейчас не более 300-400 человек, остальные безработные, пото-
му что боятся вторичных санкций, они не смеют поставлять в 
Россию. Конечно, эти товары можно получить через экспедито-
ров или других людей, но из-за отсутствия взаимовыгодного по-
ложения, если посмотреть скорость мобильного интернета в Рос-
сии, то она упала на 7%, а в некоторых городах упала на 20% или 
30%. Основная причина в том, что оборудования Huawei недоста-
точно для взаимовыгодного положения, ведь доля телекома 
Huawei в России составляет 50%, с одной стороны, это хорошо, а с 
другой стороны, это плохо. Поэтому нам необходимо как можно 
скорее решить проблему, если мы не сможем ее решить, мы не 
сможем заказать еду через интернет или вызвать такси, что при-
несет нестабильность в общество и неприятности для админист-
ративного ведомства. Это не только бизнес, но и основа общест-
ва, мы хотим построить основу этого общества вместе с вами. 

Когда-то я был членом Российского союза промышленников и 
предпринимателей России. Общаясь с другими промышленными 
предпринимателями России, я обнаружил, что помимо высоких 
технологий нам нужна новая экономическая модель и новая эко-
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номическая теория. Каждые 40-60 лет будет возникать новая эко-
номическая сила, это сила науки и техники. Теперь в течение 50 
лет мы увидим четвертую промышленную революцию, которая 
включает в себя новую энергию, новые материалы, новые техно-
логии, такие как ИИ, большие данные, микроэлектроника, ИКТ, 
умные автомобили и они полностью изменят мир, в котором мы 
живем. С помощью больших данных за последние три года мы 
увидели как китайское правительство и китайское общество, на-
чиная с председателя Си Цзиньпина, преодолели пандемию. По-
скольку китайский народ имеет прямой контроль – это традици-
онная модель директивной экономики и модель плановой эконо-
мики, другое неприемлемо, внедрение новых технологий может 
сократить этот путь и реагировать мгновенно на действия. Это оз-
начает, что мы видим новую производительность, и в то же время 
можем повысить эффективность экономики вкупе с сокращением 
обслуживания и себестоимости, что полностью изменит произ-
водственные отношения между людьми. Согласно традиционной 
марксистской экономической теории существуют не только про-
изводительные силы, но и производственные отношения, отно-
шения с людьми, обезуглероживание и жизнь на основе кремния. 
Я сам не нашел ответы на эти вопросы, поэтому вы также можете 
поделиться с нами своими знаниями и опытом. Я очень заинтере-
сован в этом, поэтому я присоединяюсь сегодня к этому экономи-
ческому диалогу. Надеюсь, что наше сотрудничество будет тес-
ным. Наше партнерство похоже на узы без брака, мы должны про-
должать идти рука об руку. Спасибо! 

Ведущий Лю Ин: Большое спасибо за то, чем поделился г-н 
Сюй Синьцюань. Сегодняшнее утреннее обсуждение в корне от-
личается от дневного. Утро – это обсуждение за закрытыми две-
рями, и вы можете говорить обо всем смело и уверенно. Вторая 
половина дня предназначена для публичных выступлений. 

Как сказал академик Сюй, сейчас мы живем в эпоху ИИ и 
цифровой экономики, и создание новых моделей между Китаем 
и Россией, включая новые отрасли и новые способы сотрудниче-
ства, требует от нас создания нового пути сотрудничества. 

Приглашаю продолжить нашу дискуссию руководителя Цен-
тра азиатско-тихоокеанских исследований Национального ис-

41



 

следовательского института мировой экономики и международ-
ных отношений имени Е.М. Примакова РАН, доктора историче-
ских наук, профессора РАН Александра Ломанова. Прошу! 

Ломанов Александр: Я хотел бы упомянуть заявление Сергея 
Дмитриевича Бодрунова о том, что Китай становится все моложе 
и моложе, и молодежь Китая соответствует китайской традиции. 
Китай является для России важным партнером, который достиг 
успешного сочетания древних традиций и современности. Чтобы 
продвигать развитие нашего двустороннего сотрудничества, не-
обходимо учитывать этот фактор. Китайская традиции все более 
ощутимо присутствует в современной политике, идеологии, об-
щественных науках КНР. 

Состоявшийся в октябре 2022 года ХХ съезд Коммунистиче-
ской партии Китая создал очень хорошие условия для дальней-
шего развития российско-китайского сотрудничества. Почему? 
Потому что благодаря преемственности руководства КПК, ста-
бильности и предсказуемости политики Китая две страны имеют 
возможность формулировать долгосрочные перспективные пла-
ны взаимодействия. В ходе обсуждения мы говорили о продол-
жительности цикла планирования будущего. Китай работает над 
планами национальной модернизации и развития, рассчитан-
ными до 2035 года и далее до середины века. За годы реформ Ки-
тай продемонстрировал миру незаурядную способность ставить 
амбициозные цели и добиваться их выполнения. Нам следует 
принять во внимание китайские планы развития при составле-
нии долгосрочных программ сотрудничества России и Китая. 

Две страны нужны друг другу, они важны друг для друга. Стра-
тегическое взаимодействие и партнерство между Россией и Кита-
ем стало ценным активом в непредсказуемом и нестабильном ми-
ре. В 2022 году отношения с Россией продолжали занимать глав-
ное место среди приоритетов китайской дипломатии, занимая бо-
лее высокую позицию по сравнению со связями КНР с США и ЕС. 
Пекин неоднократно заявлял о стремлении укреплять «стратеги-
ческую координацию» с Москвой. Незаменимую роль в продвиже-
нии наших отношений играют контакты лидеров двух стран, ос-
нованная на высоком уровне взаимного доверия «дипломатия 
первых лиц» будет сохранять свою значимость в будущем. 
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В конце 2022 года китайские власти сделали решительные ша-
ги к ослаблению противоэпидемических ограничений, введен-
ных в начале 2020 года для сдерживания пандемии коронавиру-
са. Эти решения создали позитивные предпосылки для устойчи-
вого роста китайской экономики в 2023 году, что открывает но-
вые возможности для расширения и углубления российско-
китайского сотрудничества по многим направлениям. Речь идет 
не только о торговле и инвестициях. Отмена противоэпидемиче-
ских ограничений открывает путь к возобновлению туристиче-
ских потоков между двумя странами, к продолжению развития 
двусторонних контактов. 

Благодаря этим переменам стала возможной наша очная 
встреча на семинаре в Пекине. Западные аналитические центры 
много критиковали Китай за слишком строгую борьбу с панде-
мией коронавируса, теперь они предрекают Китаю экономиче-
ские трудности. Западная предвзятость в отношении России и 
Китая достойна сожаления. В этой ситуации нам приложить уси-
лия к тому, чтобы получать информацию друг о друге из первых 
рук, избегая опоры на искаженные идеологизированные сужде-
ния третьей стороны. В Китае часто говорят о необходимости 
«стыковки людских сердец» (минь синь сян тун) как о важной 
предпосылке укрепления сотрудничества в Евразии. Нам нужно 
вместе обсуждать наши подходы к развитию, разъяснять друг 
другу наши представления о будущем. 

До пандемии большинство коллег участвовали в диалогах и 
обменах мнениями о развитии российско-китайского торгово-
экономического сотрудничества. Важность возобновления обще-
ния и его выхода на новый, более высокий уровень, не вызывает 
сомнений. Мысли людей способны влиять на решения, форми-
рующие нашу реальность. Идеализированные мечты о «возвра-
щении в европейский дом» отвлекали российскую интеллекту-
альную элиту от углубленной разработки планов сотрудничества 
со странами «мирового большинства». Китайские эксперты за-
частую ставили на первое место развитие связей с Западом во 
главе с США, указывая на то, что Россия не так уж важна, ведь 
размер ее ВВП не превышает размер экономики китайской про-
винции Гуандун. 
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Современный мир меняется очень быстро. Прежние стерео-
типы быстро разрушаются и уходят в прошлое. В этой ситуации 
особенно важно сохранять и развивать контакты между аналити-
ческими центрами России и Китая. Нам нужно иметь четкое 
представление о себе и о партнере для того, чтобы иметь воз-
можность состыковать наши идеи и концепции. И это позволит 
обеспечить грамотное составление и эффективное исполнение 
планов двустороннего сотрудничества. 

По поводу стыковки идей и концепций приведу два примера. 
Первый пример. В 2021 году в лексикон нашего сотрудничества 

вошла китайская фраза о том, что в стратегическом партнерстве 
двух стран «нет барьеров, нет запретных зон и верхнего ограничи-
теля». Это был ощутимый позитивный импульс, который нацели-
вал на активизацию поисков новых форм и направлений взаимо-
действия. Теперь зарубежные журналисты проявляют очевидную 
недобросовестность, заявляя о том, что отсутствие «запретных 
зон» означает готовность Китая поставлять России оружие в пери-
од украинского кризиса. В отличие от Запада, Китаю не свойст-
венна привычка лить масло в огонь конфликта, китайская полити-
ка нацелена на содействие поиска мирного решения проблем. 
Символические формулировки не следует превращать в источник 
пустых споров. Однако их следует обсуждать чтобы прояснить их 
содержательное наполнение. Эта задача для интеллектуальных 
кругов наших стран, на их плечах лежит бремя разъяснения идей и 
концепций для другой стороны, продвижения нашей концепту-
альной стыковки на уровне общественного мнения. 

Второй пример. Совсем недавно произнесенные по-китайски 
слова о «великих переменах, невиданных за столетия» произвели 
очень глубокое впечатление на Россию и на весь мир. 21 марта 
2023 года после завершения встречи в Кремле Си Цзиньпин ска-
зал В.В. Путину о том, что в мире происходят огромные измене-
ния, и мы будем вместе задавать направление этих перемен. Эти 
слова не были экспромтом или случайностью. Китайское экс-
пертное сообщество на протяжении пяти лет ведет активное об-
суждение сущности «великих перемен невиданных за столетия». 
Целесообразно начать двустороннее общение по этой теме чтобы 
еще глубже понять – что именно включают в себя эти изменения, 
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как они соотносятся с перемещением центра экономической си-
лы и политического влияния с Запада на Восток. 

В сентябре 2022 года на саммите ШОС В.В. Путин сказал, что 
«мир стремительно меняется, но неизменным остается только 
одно: дружба между Китаем и Россией». Это важная мысль. Нам 
нужно превратить российско-китайские отношения в надежный 
элемент стабильности в хаотичном мире. Уверенность в прочно-
сти этого «островка стабильности» будет позитивно влиять на 
атмосферу двустороннего делового сотрудничества. На этой ос-
нове две стороны смогут искать варианты совмещения своих на-
циональных планов обретения независимости по критическим 
технологиям. Сохранение и дальнейшее повышение уровня вза-
имного доверия позволит нашим странам расширить сотрудни-
чество в сфере передовых технологий, помочь друг другу пре-
одолевать сложности в области импортозамещения. 

В ходе нашей дискуссии китайские участники призвали к об-
легчению визовых процедур. Согласен с тем, что это нужно и 
важно для развития контактов между двумя странами, это будет 
полезно в том числе для общения научных кругов России и Ки-
тая. Но в этой сфере действует принцип взаимности. Идея о вы-
даче гражданам КНР десятилетних российских виз станет жизне-
способной лишь в том случае, если китайская сторона будет го-
това выдавать гражданам России визы такой же длительности. 
Первым шагом в правильном направлении могло бы стать рас-
ширение практики взаимной выдачи годовых многократных виз. 
Китайские коллеги озабочены тем, как обеспечить российскими 
трехлетними визами сотрудников китайских компаний. Однако 
общий позитивный эффект станет заметен лишь когда облечение 
формальностей коснется не только предпринимателей, но также 
ученых, деятелей культуры, представителей творческих профес-
сий обеих стран. Нам нужно совместными усилиями сделать ви-
зовую политику благоприятной для всех. 

Всем спасибо! 
Ведущий Лю Ин: Большое спасибо г-ну Александру Ломано-

ву за выступление. Вы очень хорошо владеете китайским язы-
ком. Спасибо также за ваш замечательный обмен от макро- до 
микроуровня. 
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Возможно, что касается виз, Китаю и России действительно 
нужно сесть и хорошо обсудить как сотрудничать друг с другом. В 
конце концов, Китай и Россия также смотрят на восток для со-
трудничества. Китай также надеется на увеличение экономиче-
ских и торговых инвестиций с Россией в различных областях со-
трудничества, долгосрочная виза способствует развитию сотруд-
ничества между двумя сторонами. Господин Председатель также 
упомянул только что, что некоторые европейские и американ-
ские компании действительно бегут из России и отдаляются от 
России. Если люди из Китая не могут войти на рынок, что нам 
делать? Я считаю, что все китайские представители, включая 
Сюй Синьцюаня и председателя Цзяна в разных местах хотят, 
чтобы он уехал с десятилетней визой. 

Далее я хотел бы пригласить г-на Лю Чжициня, старшего на-
учного сотрудника Китайского народного университета в Чунъя-
не, представителя первого поколения Deutsche Bank в Пекине, 
знающего несколько языков, сегодня он говорит по-китайски. 

Лю Чжицинь: Отдельное спасибо всем гостям и руководите-
лям, особенно г-ну Глазьеву. В 2017 году мы обменивались идея-
ми в Москве. Очень рады, что г-н Бодрунов возглавил делегацию 
важнейшего визита в Чунъян. 

В 2017 году когда я разговаривал с Вами в Москве, я назвал 
пять рекомендаций, и я повторяю эти пять рекомендаций сего-
дня, потому что шесть лет спустя они все еще актуальны. 

Во-первых, Россия использует вашу валюту и доллар США для 
поддержания определенного предложения безопасности. В то 
время я предложил это в качестве первой статьи и сказал, что, по-
скольку ваша валюта всегда привязана к доллару США, когда у вас 
возникнут проблемы, доллар США нарушит вашу рыночную стои-
мость, что вызовет нестабильность. За последние шесть лет рубль 
обесценился во много раз раньше, что во многом связано с неста-
бильностью доллара. Причина, по которой юань может поддержи-
вать определенную стабильность, заключается не только в нашей 
экономике, но и в прекрасном состоянии: мы держались на безо-
пасном расстоянии от доллара США и не связаны напрямую. 

В то время я поднимал этот вопрос в первой статье, но соот-
ветствующие российские надзорные органы не знали, под каким 
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углом его рассматривать (изменений не было), потому что это 
касается вопроса расчетов между двумя сторонами, потому что 
банковский расчет между двумя сторонами часто зависит от ста-
бильности вашей валюты, от того, какой метод расчетов и какая 
инфраструктура используется для расчетов. Повторяю, этот во-
прос очень беспокоит, и на него нужно обратить внимание. Я не 
говорил о разрыве, но надо держать безопасную дистанцию и не 
смешиваться с долларовой системой. В этих санкциях ваша ва-
люта понесет первый удар, если ваша валюта нестабильна, ваш 
финансовый рынок нестабилен, и другие углубленные обмены не 
могут быть осуществлены. 

Во-вторых, я тогда предлагал открыть Сибирь и разрешить 
китайским компаниям осуществлять сельскохозяйственную коо-
перацию, погода в Сибири была в то время нехорошая. Я также 
вношу конкретные предложения о том, что китайские компании 
могут построить крупные теплицы, чтобы обеспечить хорошую 
овощную базу, потому что рабочая сила и все прочие аспекты 
этому способствуют. Но может ли это сработать? Вот план, кото-
рый я предложил тогда. 

В-третьих, в то время предлагалось укреплять сотрудничество 
двух сторон в промышленном производстве. Советский Союз 
был лидером в промышленном производстве, будь то аэрокос-
мическое кораблестроение, в том числе сельское хозяйство, ма-
шиностроение, тракторостроение. В то время тракторы были 
очень известны в Китае, потому что трактора было легко пере-
ключать и легко было специализироваться на танках и бронема-
шинах. Я также упомянул это на встрече. Укрепление сотрудни-
чества в производственной отрасли является преимуществом, и 
не надо забывать Советский Союз. Из-за реформ и открытости в 
течение стольких лет многие люди считают, что промышленное 
производство монополизировано Западом, а западная обрабаты-
вающая промышленность является лучшей. 

Я сказал пять лет назад, что промышленное производство в 
Советском Союзе и России всегда было очень сильным, но вы не 
продолжили его традиции, включая все аспекты вашего автомо-
билестроения. В 1950-х годах все автомобили на улицах были Ла-
да и Волга. Но они быстро исчезли, а у вас не хватает уверенности 
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в себе, и обрабатывающая промышленность не окрепла. Если 
промышленное производство продолжит укрепляться и теперь 
будет сочетаться с китайским производством и интеллектуаль-
ными возможностями, российское промышленное производст-
возаймет особое место в мире. 

В-четвертых, я предложил укреплять личные и культурные 
связи. На мой взгляд, существует большая проблема в общении 
между двумя сторонами. У китайцев какое-то неприятие к языку. 
Они боятся русского языка, русский сложный. Когда говорят по-
русски, то пишут используя шесть падежей, женский и мужской 
род. Без языка трудно общаться. Это не для российской стороны, а 
для китайской. Русский язык другой, и сложно развивать другие 
аспекты. Мы обнаружили, что русские не очень хорошо говорят 
по-китайски. Раньше я учил русский язык 6 лет, сейчас к нему 
фактически вернулся, но многое забыл. Необходимо использовать 
язык постоянно. Необходимо усилить обучение русскому языку в 
межличностном и культурном обмене. Это китайская проблема. 

В-пятых, так как Россия – крупнейшая развивающаяся страна 
по площади, Китай – самая крупная развивающаяся страна по 
населению и рынку. Какими бы сложными ни были эти два ас-
пекта, они должны быть тесно объединены. Как я повторил вчера 
на обеде, я выдвинул эту точку зрения пять лет назад. Китай и 
Россия объединяются в одно целое. Посмотрим, кто может быть 
врагом в мире. В то время на эту фразу не обращали особого 
внимания, но нынешняя международная ситуация доказывает 
важность китайско-российского единства, оно имеет большое 
значение в мире. Глазьев был несколько разочарован выходом 
юаня на российский рынок пять-шесть лет назад, и обе стороны 
мало общались, в том числе по системе расчетов, и поднимали 
этот вопрос. На самом деле Китай много работает. Например, 
Банк Китая имеет филиал в Москве. У них есть глубокое понима-
ние экономической структуры России, финансовой структуры, 
существующих проблем. Институциональный вопрос очень 
прост: только повышая или поддерживая стоимость рубля, миро-
вая экономика, в том числе китайская экономика и китайские 
предприниматели, могут обрести больше доверия к инвестици-
ям. Спасибо! 
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Ведущий Лю Ин: Особая благодарность Учителю Лю за его 
замечательную речь и пять предложений о сотрудничестве, упо-
мянутых Учителем Лю. Я «за» обеими руками. Действительно, 
нам действительно нужно подумать как Китай и Россия могут 
воспользоваться своим крепким союзом и дополнить друг друга, 
и некоторые вещи действительно можно продвинуть вперед. Ки-
тай и Россия действительно находятся на передовом уровне в об-
ласти технологий и должны продолжать. В прошлом Китай учил-
ся у российского промышленного производства. Теперь мы мо-
жем продолжать сотрудничать и двигаться вперед. Это то, что 
необходимо подчеркнуть. Только что Учитель Лю также упомя-
нул о способах сотрудничества, включая сотрудничество в сель-
ском хозяйстве. 

У господина Валерия есть ответы. Вы ответите сейчас или по-
сле того, как последний оратор закончит? Пусть последний гово-
рящий закончит свою речь, и Вы сможете ответить. 

Далее приглашается профессор Владимир Квинт, заведующий 
кафедрой экономики и финансовой стратегии МШЭ МГУ, ино-
странный член РАН, доктор экономических наук. 

Владимир Квинт: Уважаемые друзья и коллеги, я очень бла-
годарен ведущему сегодняшнего экономического диалога, декану 
Ван Вэнь, представителям Российской академии наук, профессору, 
члену-корреспонденту РАН Сергею Дмитриевичу Бодрунову, ака-
демику РАН Сергею Юрьевичу Глазьеву – они выдвинули очень 
продуктивную идею организовать этот диалог как только закон-
чится пандемия. Нам очень нужно развивать и укреплять сотруд-
ничество между Россией и Китаем на новом уровне взаимопони-
мания, и с нетерпением ждем реализации новых возможностей 
нашего сотрудничества. Многие из вас говорили о проблемах. Вы 
знаете, я занимаюсь стратегическими исследованиями уже 41 год, 
а стратегия связана, прежде всего, с возможностями, а не с про-
блемами. Поскольку многие проблемы будет постепенно исчезать 
как только мы вступим в новую стадию после исследования выяв-
ленных возможностей, собственных сильных и слабых сторон; по-
этому важно смотреть на возможности, а не на проблемы. 

Я хотел бы сказать, что я представляю на нашем симпозиуме 
один из крупнейших университетов мира – Московский государ-
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ственный университет имени М.В. Ломоносова, где я имею честь 
руководить двумя родственными структурами: кафедрой эконо-
мической и финансовой стратегии Московской школы экономи-
ки МГУ имени М.В. Ломоносова на протяжении последних 16 лет 
и Центром стратегических исследований Института математиче-
ских исследований сложных систем МГУ, непосредственным ру-
ководителем которого является наш ректор, академик Виктор 
Антонович Садовничий. Хотя в сотрудничестве с Китаем есть не-
которые субъективные и объективные трудности, мы должны 
ориентироваться на возможности. 

Говоря о нашем сотрудничестве, мы очень рады, что книга чле-
на-корресподента С.Д. Бодрунова не так давно была переведена на 
китайский язык. Книга В.Л. Квинта и С.Д. Бодрунова была в 2021 
году вначале издана в России, а в 2023 году в США, Великобритании 
и Канаде. Это показывает интерес к новым формам сотрудничест-
ва, в том числе к новой эффективности, упомянутой Сюй Синьцюа-
нем, которая фокусируется на людях, на социальных преобразова-
ниях, а затем уже на экономических трансформациях. Качество 
жизни людей имеет несколько измерений. Это не только потребле-
ние, еда, но также и интеллектуальное и новое эмоциональное ка-
чество жизни людей. Я хочу сказать, что Китай проявляет большой 
интерес к нашим исследованиям. В 2021 году моя книга о теории и 
методологии стратегирования издана в Китае. Я хотел бы поблаго-
дарить своих китайских коллег за внимание к моей работе. 

Основа наших стратегических взглядов включает и учения 
Конфуция и Сунь-Цзы. Конечно, мы тоже проложили свой путь и 
имеем большие перспективы для развития стратегического со-
трудничества с Китаем. Поэтому в России уже издаются двух- и 
трехъязычные журналы. Я являюсь главным редактором двух 
российских журналов. Например, один – журнал «Экономика 
промышленности», а другой – «Стратегирование: теория и прак-
тика», которые издаются на русском, английском и китайском 
языках. Мы взаимодействуем с китайскими учеными и коллега-
ми, которые предлагают формы и методы развития нашего со-
трудничества. Важную роль в этом играют Вольное экономиче-
ское общество России, Международный союз экономистов, пред-
седателем которых является Сергей Дмитриевич Бодрунов. Мы 
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считаем, что значимые перспективы китайско-российского со-
трудничества связаны с Сибирью и Дальним Востоком России. 

Поэтому я хотел бы напомнить всем, что когда мы издаем 
книги, они публикуются во многих странах таких как США, Вели-
кобритания, Канада, Индия. Но они еще не переведены на китай-
ский. Здесь речь идет о «Стратегических перспективах развития 
Дальнего Востока», о факторах стратегии развития человеческих 
ресурсов на Дальнем Востоке. Этой теме посвящена монография 
члена нашего коллектива профессора И.В. Новиковой. 

Я полностью поддерживаю то, что только что сказал мой кол-
лега. Нам нужно, чтобы Китай участвовал в российской инноваци-
онной сфере. России необходимо сотрудничать с профессионала-
ми при разработке стратегических перспектив при исследовании 
факторов развития человеческого потенциала Дальнего Востока. 
Размещение территории России также предопределяет ее огром-
ную роль в развитии экономики азиатско-тихоокеанского регио-
на. С другой стороны, мы также понимаем достижения китайской 
науки и техники. Я много лет занимаюсь стратегическими иссле-
дованиями. Хочу обратить внимание всех на такую деталь: до на-
чала пандемии у нас, в Московской школе экономики МГУ, была 
одна группа магистров. Но с 2021 года мы создали две параллель-
ные группы приблизительно по 35-40 студентов, в одной из них 
ведется преподавание на русском языке, а вдругой – на англий-
ском, и в обеих группах много студентов из Китая. Согласно нашей 
учебной программе, в настоящее время 38 китайских студентов 
закончили первый курс магистратуры, изучив теорию и методоло-
гию разработки стратегии. Как сказал академик С.Ю. Глазьев, у нас 
есть большой потенциал и возможности развивать китайско-
российские экономические и научные связи. 

Я очень благодарен Шанхайскому университету за то, что он 
пригласил меня в качестве профессора, но я думаю, что мы также 
можем развивать наши хорошие отношения с Народным Универ-
ситетом в столице Китая – Пекине. Еще раз спасибо члену-
корресподенту, профессору С.Д. Бодрунову, профессору Ван Вэ-
ню и академику С.Ю. Глазьеву за инициативу организации сего-
дняшнего очень содержательного диалога. 

51



 

Ведущий Лю Ин: Отдельное спасибо за участие г-ну Владимиру 
Квинту, заведующему кафедрой экономической и финансовой 
стратегии МШЭ МГУ, иностранному члену РАН, доктору экономи-
ческих наук, профессору. Ваше выступление было очень замеча-
тельным, вы принесли свои монографии и журналы, которыми по-
делились. Мы с нетерпением ждем их, в том числе такую книгу, как 
«Стратегические перспективы развития Дальнего Востока». 

И, наконец, г-н Валерий Крюков, есть ли у вас какие-либо от-
зывы о выступлении г-на Лю (Чжицинь) о китайско-российском 
сотрудничестве? 

Валерий Крюков: Господин Лю высказал предположение, 
что Сибири нужно больше теплиц. Это хорошее предложение, 
которое уже имеет длительную историю. В городах и населенных 
пунктах Сибири – особенно вдоль Транссибирской железной до-
роги – выращиванием ранних овощей и заговкой ранних таеж-
ных дикоросов занимались жители северных районов Китая. В 
настоящее время в Сибири и на Востоке России немало жителей 
Китая, которые и в настоящее время продолжают эту традицию. 
Однако, главная проблема, как мне представляется, не столько 
сооружение теплиц, сколько создание таких условий и рамок 
участия граждан Китая в сельском хозяйстве Сибири и Востока 
России, чтобы оно было технологически современным и ориен-
тированым на долгосрочную устойчивость сохранения и разви-
тия продукцтивности земельных и природных угодий. Колос-
сальный потенциал имеют биотехнологии. Увеличение произ-
водства и разнообразия современной техники для целей расши-
рения ее применеия – ключевое и принципиальное направление 
сотрудничества. В Наукограде Кольцово под Новосибирскмо соз-
дан современный центр биотехнологических исследований. В то 
же время Китай также имеет свои технологии и решения и мы 
вполне можем прийти к консенсусу в том, как как объединить 
наши силы и в этой сфере сотрудничества . 

Спасибо! 
Ведущий Лю Ин: Большое спасибо за то, что поделились 

мнениями двух экспертов. Могут быть некоторые различия в по-
нимании того, как мы сотрудничаем. Мы все еще надеемся, что у 
нас будет возможность провести форум для обсуждения этого 
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вопроса. Когда я был ребенком, я ел только редьку, капусту и во-
доросли. Теперь нет смены сезонов, и есть зеленые овощи, кото-
рые можно потреблять в любое время года. Как использовать вы-
сокотехнологичное сотрудничество очень важно. 

Сегодняшнее взаимодействие было очень интересным, колле-
ги из нашего исследовательского отдела могут задавать вопросы. 
Если вопросов нет, приглашаем коллегу Ян Цинцин произнести 
заключительную речь. 

Ян Цинцин: Это не заключительная речь. Сегодня утром бы-
ла разминка и мозговой штурм. Во второй половине дня будет 
два заседания. Первое – это презентация новой книги и закры-
тый семинар, в том числе закрытый семинар завтра утром. Сего-
дняшней утренней дискуссии недостаточно. Мы обсудили мно-
гие области, такие как политика, экономика, финансы, визы, 
культура, язык, валюта, технология и т.д. Я считаю, что это утро – 
только начало для всех. 

Я надеюсь, что у нас будет много обменов мнениями в буду-
щем, в том числе о трудностях и вызовах, которые вы только что 
упомянули. У нас все еще есть уверенность в будущем. 

Мы всегда говорили, что «доверие важнее золота». Наши меж-
личностные и культурные обмены дали много результатов. При 
поддержке академика Бодрунова и председателя Глазьева наша 
команда и команда г-на Глазьева добились многих результатов, 
например, за два года до «Последней мировой войны» г-на Глазье-
ва мы помогли г-ну Глазьеву издать книгу на китайском языке. 
Сегодня днем мы выпустим книгу «Ноономика» г-на Бодрунова. 
Наш исследовательский институт дал ряд результатов примерно 
за шесть или семь лет с 2016 года по настоящее время, включая 
профессора Квинта. Мы считаем, что совместными усилиями ана-
литических центров и ассоциаций с обеих сторон мы представим 
нашим китайским друзьям больше качественных идей и достиже-
ний, а также продвинем многие результаты наших исследований в 
России, это может активизировать обмен идеями.  

Я вчера в дороге разговаривала с академиком Бодруновым. Он 
считает, что человеческая мысли и мудрость – это самое ценное 
и самое главное в процессе наших культурных обменов, дать ка-
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ждому осознать ценность обмена идеями. Только что г-н Бодру-
нов говорил о «связи мышления и понятий», в чем заключается 
значение нашего укрепления общения и обмена. 

Я также ожидаю, что сегодня утром многие эксперты подели-
лись своими взглядами и что на следующий день мы сможем про-
должить углубленное обсуждение определенных вопросов. Сего-
дня во второй половине дня эксперты Центрального банка, Ака-
демии общественных наук, Народного университета, а также ми-
нистерств и комиссий могут провести продолжительный обмен 
мнениями и обсуждением вопросов, поднятых вами сегодня ут-
ром. Я рассчитываю на более плодотворные результаты сегодня 
днем и хотела бы поблагодарить всех гостей, выступавших утром. 

Еще раз всех благодарю! Всем спасибо! 
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Презентация монографий российских и 
иностранных авторов по теории ноономики в 
Китайском народном университете 

(Пекин, КНР) 

Инициатор:  
Институт финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-

родного университета.  
Организатор:  
Китайско-российский исследовательский центр гуманитарно-

го обмена Китайского Народного университета. 
Время: 14 апреля 2023 г., 13:00. 
Место проведения: Зал-студия на третьем этаже Культурно-

го корпуса Китайского Народного университета. 
 
Стенограмма презентации монографий российских и 
иностранных авторов по теории ноономики в Китайском 
народном университете 

Ведущий – Ван Вэнь: Уважаемый вице-президент Е.Кантао, 
уважаемый председатель С.Бодрунов, уважаемый г-н С.Глазьев, 
уважаемые гости и представители СМИ! 

Сегодня для нашего китайского научного сообщества важный 
день, потому что после окончания пандемии впервые за более 
чем три года мы принимаем самую большую российскую науч-
ную делегацию. Давайте познакомимся с ее представителями: г-
н С. Бодрунов, член-корреспондент Российской академии наук, 
президент Вольного экономического общества России, прези-
дент Международного Союза экономистов. Он также является 
директором Института нового индустриального развития имени 
С.Ю. Витте и автором презентуемой сегодня книги. 
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Мой давний друг, академик РАН Сергей Глазьев. Он также яв-
ляется вице-президентом Вольного экономического общества 
России, членом Коллегии по интеграции и макроэкономике Ев-
разийской экономической комиссии (ЕЭК). 

Здесь присутствует много российских ученых, один из них – 
профессор Владимир Квинт, заведующий кафедрой экономиче-
ской и финансовой стратегии МШЭ МГУ, его хорошо знают в Ки-
тае, поскольку его книги были изданы в нашей стране. 

С китайской стороны присутствуют: Е. Кантао, профессор, 
вице-президент Китайского университета Жэньминь; Яо Пэй-
шэн, бывший посол Китая в Кыргызстане, Латвии, Казахстане и 
Украине; профессор Син Гуанчэн, член Китайской академии об-
щественных наук и директор Института пограничных исследова-
ний Китая; Ли Динсинь, директор отдела стратегических иссле-
дований Центра изучения современного мира Международного 
отдела ЦК КПК; г-н Цзян Яньбинь, президент Российской ассо-
циации развития культуры Конфуция. 

Сегодня мы презентует книгу профессора С.Бодрунова «Нооно-
мика». Она стала очень известной среди ученых в России и во многих 
странах Европы и Америки. В сентябре прошлого года я имел честь 
посетить Вольное экономическое общество России, где наш Инсти-
тут финансовых исследований «Чунъян» Китайского народного уни-
верситета подписал соглашение о стратегическом сотрудничестве с 
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ВЭО России, тогда г-н Бодрунов подарил мне английскую версию 
книги. И я рад, что прочитал ее, в ней очень богатое содержание, по-
этому я выступил с инициативой сделать презентацию книги для ки-
тайских научных и деловых кругов. Г-н Бодрунов согласился, и вот 
сегодняшняя пресс-конференция посвящена этой книге. 

Позвольте предоставить слово профессору Е. Кантао, вице-
президенту Китайского народного университета. 

Е. Кантао: Уважаемый г-н Сергей Бодрунов, уважаемый г-н 
Сергей Глазьев, уважаемые гости и друзья, мне очень приятно на-
ходиться с вами в прекрасном кампусе Китайского народного уни-
верситета и участвовать в презентации новой книги «Ноономика». 

 

Е. Кантао, профессор, вице-президент  
Китайского народного университета 

Прежде всего, от имени Китайского народного университета я 
хотел бы искренне поприветствовать всех участников презента-
ции и пресс-конференции! 
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Я хотел бы выразить вам сердечную благодарность за много-
летнюю заботу и поддержку развития и строительства Китайско-
го народного университета! 

Вольное экономическое общество России – старейшая организа-
ция гражданского общества в России, с которой в октябре прошлого 
года Институт финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-
родного университета подписал соглашение о сотрудничестве. Это – 
первое соглашение об углубленном стратегическом сотрудничестве, 
подписанное китайским и российским аналитическими центрами 
после пандемии, и оно имеет большое значение для содействия экс-
пертной деятельности и обмену информацией между китайскими и 
российскими академическими и аналитическими кругами. 

Являясь важной движущей силой китайской мысли, Китай-
ский народный университет будет и впредь содействовать дву-
стороннему сотрудничеству и обмену между китайскими и рос-
сийскими аналитическими центрами, закладывая прочную осно-
ву для более глубокого, масштабного и широкого сотрудничества 
между Китаем и Россией. 

Ноономику можно также назвать «умной» экономикой. Но-
ономика имеет сходство с цифровой экономикой. Управляемая 
четвертой технологической революцией, «умная» экономика 
представляет собой многомерную органическую интеграцию со-
циального прогресса, человеческого развития и естественного 
развития. Концепция, которая использует интеллектуальные 
технологии для развития знаний и инноваций в экономике, в 
процессе приводит к повышению экономической жизнеспособ-
ности, повышению эффективности производства и расширению 
возможностей трудоустройства. Как новая экономическая форма, 
«умная» экономика представляет собой серьезное изменение ис-
ходной модели экономического развития и модели управления. 
В целом, ноономика имеет следующие характеристики: 

Во-первых, позволяет улучшить предоставление людям средств 
к существованию и повысить их благосостояние. Ноономика ориен-
тирована на людей. С одной стороны, она разрушает ограничения 
ресурсов и пространства, позволяя людям в равной степени пользо-
ваться средствами к существованию такими, как медицинское об-
служивание и образование; с другой, дает множество новых форма-
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тов цифровых услуг, связанных с различными жизненными по-
требностями людей в еде, одежде, жилье и транспорте, которые 
эффективно способствуют динамической оптимизации спроса и 
предложения и достижению органичного соответствия. 

Во-вторых, ноономика практична, например, она повышает 
эффективность городского управления и способствует строи-
тельству умных городов. С помощью цифровых технологий, бла-
годаря взаимосвязи, взаимообмена и взаимодействию между 
вещами и вещами, вещами и людьми, а также людьми и людьми, 
она может значительно расширить возможности сбора городской 
информации, обратной связи в реальном времени и обслужива-
ния в любое время и в любом месте, эффективно решать особо 
крупные проблемы управления городским хозяйством. 

В-третьих, ноономика формулирует новую промышленную мо-
дель и повышает эффективность работы производственной цепоч-
ки. Прежде всего, ноономика является ключом к промышленной 
модернизации и преобразованию моей страны, способствуя преоб-
разованию традиционных отраслей в направлении высокотехноло-
гичных, интеллектуальных, цифровых и «зеленых» отраслей. Также 
ноономика может реализовать интеллект производственной и сер-
висной части и способствовать повышению эффективности произ-
водства и эффективности работы производственной цепочки. 

В-четвертых, она может помочь «зеленому» развитию и обес-
печить гармоничное сосуществование человека и природы. Но-
ономика создает благотворные связи между защитой окружаю-
щей среды, экономическим развитием и социальным прогрес-
сом. Благодаря широкому применению новой энергии, новых 
материалов и технологий, она способствует экономическому и 
социальному развитию в способе эффективного использования 
ресурсов, пригодном для повторного использования. 

Короче говоря, «Ноономика» – это экономическая модель, ори-
ентированная на будущее, которая станет новым двигателем и но-
вой движущей силой будущего экономического развития. Мы 
должны полностью понимать значение «умной» экономики для 
экономических преобразований в стране и всячески поддерживать 
высококачественное развитие ноономики. Китайский народный 
университет всегда отслеживал трансформацию и развитие новых 
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технологий, форматов и моделей и, находясь в авангарде исследо-
ваний прикладной экономики, цифровой экономики и ноономи-
ки, добился в этом ряда успехов. В будущем мы продолжим про-
водить серьезные исследования и вкладывать больше мудрости и 
сил в преобразование экономики и развитие времени. Спасибо! 

Демонстрируется видеоролик на китайском языке о книге 
«Ноономика». 

Демонстрируется видеоролик на китайском языке о книге 
«Стратегирование трансформации общества: знание, технологии, 
ноономика». 

Ведущий Ван Вэнь: Слово предоставляется профессору Вла-
димиру Квинту. 

Владимир Квинт: Коллеги, мы наблюдаем, как теория пере-
ходит в практику, мы являемся свидетелями того, что ноономика 
должна найти свой собственный путь, ведущий к развитию эко-
номики будущего и будущего мировой экономики, такое мышле-
ние составляет основу книги профессора Бодрунова. В начале мы 
видим, что следует использовать теорию и метод стратегической 
формулировки, курс нашего сотрудничества есть курс нашего 
взаимодействия, это теория и метод ноономики и формулирова-
ния стратегического плана.  

 

В.Л. Квинт, иностранный член РАН 
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Экономическое развитие человека на протяжении всего ХХ 
века – это дорога «от людей». В конце ХХ века мы стали прими-
тивно понимать роль экономического развития, которое заклю-
чается в том, чтобы удовлетворить первичные потребности лю-
дей: лучше питаться, лучше спать и работать более эффективно. 
Но желания людей выходят далеко за рамки этих примитивных 
потребностей. Удовлетворить потребности их интеллектуального 
развития, повысить интеллектуальные потребности человека – 
иначе бы не существовало людей. Коровы могут хорошо есть и 
хорошо спать, но у них нет интеллекта. 

Нам нужно развитие IQ, чтобы жизнь людей могла быть пол-
ноценной. Как сказано в книге профессора Бодрунова, она больше 
соответствует некоторым более ранним теориям, то есть взаимо-
действию общества и планеты (взгляд академика Вернадского). 
Такого рода ноономика — это не только экология и охрана окру-
жающей среды, но и экология самих людей. Как это сделать, для 
этого существует так называемая «стратегическая наука». Эта тер-
минология всем знакома, я хочу лишь подчеркнуть, что это от-
нюдь не один и тот же термин. Стратегия не может быть предска-
зана. Стратегирование использует прогнозы для формулирования 
стратегий на их основе, а затем реализует их через много лет. 

Важны и формулирование, и реализация стратегии, но этот 
процесс необходимо контролировать, то есть важно и управле-
ние практикой, и формулирование стратегического планирова-
ния. Это – одна из трех его интегрированных функций, и я очень 
рад говорить об этом в Китае, потому что Китай является абсо-
лютно ведущей страной в плане стратегического планирования, 
начиная с великого Дэн Сяопина. У Китая есть 100-летняя страте-
гия, и теперь под руководством председателя Си Цзиньпина он 
формулирует и реализует план «две 100-летние цели». Сейчас 
самое подходящее время для внедрения ноономики и того, как 
использовать теорию стратегирования для ее реализации. 

Наш подход в теории стратегирования получил понимание и 
поддержку в Китае. Это – методология стратегирования. Как ее 
сформулировать и внедрить? Как говорит профессор Бодрунов, 
понимание и управление, теория и методология, а также приме-
нение их на практике – вот позиция авторов в этой книге. Это – 
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соотношение между экономическим и неэкономическим разви-
тием, которое предлагает профессор Бодрунов.  

Как эта теория связана со стратегированием?  
На начальном этапе прогнозирования нам необходимо вне-

дрить эту стратегию и соответствующие платформы и проекты 
через реализацию инструментов стратегирования. Нам нужна 
социальная экономика, которая выйдет из кабинета ученого и 
будет реализована через формулу стратегии. 

Мы предлагаем, чтобы таким образом ноономика сформулиро-
вала нашу стратегию, мы выбираем направление использования 
этих преимуществ, они могут обеспечить баланс экономического, 
интеллектуального и эмоционального богатства и позволить нам 
жить в гармонии с природой. В то же время мы проанализировали 
некоторые глобальные тренды и выбрали некоторые тренды для 
анализа общества ноономики, чтобы увидеть, как влияют эти тен-
денции друг на друга – положительно или отрицательно. Нам нуж-
но найти гармоничное сочетание разных областей, чтобы управ-
лять ноономикой. Глядя на формулирование различных стратегий, 
мы задаемся вопросом – где стратегия развития страны и стратегия 
компании? Как они относятся друг к другу? В конечном счете, но-
ономика не может быть реализована, если национальный уровень 
не сможет перейти на уровень компании, потому что любая страте-
гия – это всего лишь документ, ее может не быть в тех местах, кото-
рые создают материальные блага и служат людям.  

Сейчас мы работаем с Шанхайским университетом над иссле-
довательским проектом, целью которого является подготовка 
новых стратегов, ориентированных на социальное развитие че-
ловека. Во всех наших книгах есть мысли профессора Бодрунова. 
Эти книги тоже были переведены на китайский язык.  

Недавно мы сформулировали стратегию для Кузбасса, промыш-
ленного центра Сибири, который находится всего в 400 километрах 
от севера Китая. Мы ее разрабатывали с учетом принципов нооно-
мики, то есть внеэкономической глубины социального устройства.  

Мы надеемся сотрудничать с Китаем, чтобы реализовать тео-
рию ноономики в стратегии и посвятить себя будущему разви-
тию. Спасибо! 
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Демонстрируется видеоролик на китайском языке о книге «За-
кономерности формирования основ ноономики как грядущего обще-
ственного устройства: знать и действовать». 

Ведущий Ван Вэнь: Слово предоставляется г-ну Глазьеву. 
Сергей Глазьев: Уважаемые коллеги, я хотел бы напомнить 

всем, что теория ноономики является результатом долгосрочных 
исследований эволюции, а также результатом долгосрочной эволю-
ции человеческого общества. Как отметил в своей книге ее автор 
С. Бодрунов, это – принципиально новый процесс индустриализа-
ции, экономическая модель, созданная на фоне нового технологи-
ческого уклада. Сегодня мы уже говорили о долгосрочном цикле, 
который представляет собой новую технологическую схему, кото-
рая принесет новую экономическую парадигму в развитие нооно-
мики, которая также станет основным фактором нашего экономи-
ческого развития. Развитие робототехники, искусственного интел-
лекта, биоинженерных исследований выведет промышленность и 
производство на новый уровень развития. В рамках этого уровня 
развития люди войдут в новую парадигму творчества.  

 

С.Ю. Глазьев, академик РАН 
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В нашей совместной книге мы объясняем образ ноономики. 
Эта парадигма представляет собой новое экономическое явление, 
которое постоянно развивается. Мы также проясняем соответст-
вующие связи, включая неэкономические методы и негосударст-
венные парадигмы. Это – принципиально новая экономическая 
парадигма, а также принципиально новая система развития и 
управления, включая механизм восстановления экономики. 

Сегодня Китай и другие страны Восточной Азии также при-
вержены разработке такой системы. Это должно помочь осуще-
ствить либерализацию, связанную с глобализацией, путем разви-
тия рыночной экономики, мониторинга стран и связанных с ни-
ми валютных потоков с тем, чтобы государства и правительства, 
становясь координаторами соответствующих интересов, прини-
мали во внимание интересы частного сектора. Правительство 
также должно создать максимально удобные условия для стиму-
лирования творчества граждан.  

Причина, по которой сегодня проводится эта пресс-
конференция в Китае, в том, что Китай реализует очень долго-
срочные реформы, и мы исходим из этой идеи, в том числе из 
идеи реформы системы управления экономикой, и надо сказать, 
что в Китае добились в этом отличных результатов. Действи-
тельно, мы увидели внеэкономические цели, в том числе – по-
вышение уровня жизни людей. Улучшение благосостояния людей 
заключается не только в материальном благе, но и в создании 
необходимых условий для реализации ими своей самооценки и 
условий существования, в том числе в охране окружающей среды 
и поддержке связанного с этим технического прогресса, челове-
ческой культуры и так далее. 

Мы, как создатели соответствующих экономических теорий в 
советское время (аналогичные достижения во многом имелись и 
в СССР), видим проблемы хозяйственной деятельности, эффек-
тивности производства, эффективной оценки всех необходимых 
методов стимулирования творчества людей. Мы видим и потен-
циальные угрозы, связанные с этим. Мы – не в стане противни-
ков цифрового развития, но мы не хотим быть полностью во вла-
сти искусственного интеллекта.  
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Мы выдвинули ряд предложений о том, как постепенно пе-
рейти от стратегического управления экономикой к всесторон-
нему улучшению благосостояния, созданию гармоничного чело-
веческого общества и использованию ноономики как новой па-
радигмы для достижения этой цели. Эта книга объясняет более 
комплексное представление о том, как такая научная парадигма 
может объективно и постепенно усиливать ряд законов эконо-
мического развития и формулировать связанные с ними страте-
гии дальнейшего улучшения жизни людей. Спасибо! 

Демонстрируется видеоролик на китайском языке о книге 
«А(О)нтология ноономики: четвертая технологическая революция 
и ее экономические, социальные и гуманитарные последствия» 

Ведущий Ван Вэнь: Слово предоставляется автору книги 
«Ноономика», редактору книги «А(О)нтология ноономики: чет-
вертая технологическая революция и ее экономические, соци-
альные и гуманитарные последствия» г-ну Бодрунову. 

Сергей Бодрунов: Уважаемые друзья и коллеги, за несколько 
минут сложно изложить суть теории ноономики. Эта большая 
всеобъемлющая теория раскрывается во многих книгах, даже в 
десятках книг, в том числе в моем соавторстве с другими учены-
ми. На эту тему опубликовано за последние годы более 400 ста-
тей в различных журналах, в том числе зарубежных. Очень важно 
отметить, что я являюсь редактором книги «А(О)нтология но-
ономики: четвертая технологическая революция и ее экономиче-
ские, социальные и гуманитарные последствия», сама же книга – 
это труд большого международного коллектива авторов, резуль-
тат коллективного труда. Впервые о ноономике я написал в 2009 
году, первая монография о ней вышла в 2019 году. Сегодня уже 
многие пишут о ноономике, раскрывая все стороны ее и аспекты, 
рассматривая ее фрагменты. Развитие этой теории очень и очень 
важно для нас, так как мы заложили основу, а процесс этот все 
еще продолжается. 
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Сергей Бодрунов, член-корреспондент РАН  

Три дня назад я получил экземпляры книги «А(О)нтология но-
ономики: четвертая технологическая революция и ее экономиче-
ские, социальные и гуманитарные последствия», изданной в Ни-
дерландах и США. Думаю, что скоро десятки экземпляров книги 
получит Институт финансовых исследований «Чунъян» Китайско-
го народного университета и Китайская академия социальных на-
ук, потому что одним из автором книги является профессор Чен 
Эньфу, выдающийся специалист с мировым именем и мой хоро-
ший друг. Он формулирует теорию интеллектуальной экономики, 
а я отмечу, что интеллектуальная экономика и ноономика очень 
близки идеологически как теории разумного управления общест-
венным развитием. Профессор Чен считает, что ноономика явля-
ется мощным движущим фактором развития «умной» экономики. 
У нас много коллег, которые активно взаимодействуют в исследо-
вании сферы управления развитием общества.  

Я сегодня остановлюсь на некоторых важных чертах и пер-
спективах развития теории ноономики.  

Если внимательно посмотреть, мы поймем, что построение 
общества нового типа – это очень важное движение вперед, к но-
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вому этапу цивилизации, поэтому ноономика – это не столько да-
же теоретическая, а, скорее, практическая работа. Очень важно, 
однако, что при этом она основана на фундаментальных теорети-
ческих воззрениях, базирующихся на взглядах многих великих 
теоретиков – от Адама Смита, Маркса до современных ученых 
наших дней. Это – «теоретический разум технического прогресса». 

При подготовке теории ноономики мною было проанализи-
ровано очень детально и много работ авторов, много концепций, 
опирающихся на идеи Шумпетера, идеи Гэлбрейта, академика 
Глазьева и др. Это – мощная всеобъемлющая теория, охваты-
вающая все принципиальные аспекты мирового цивилизацион-
ного развития, и один автор не в силах ее всесторонне развивать 
в каждом направлении. Следствий и приложений теоретической 
платформы ноономики очень и очень много. И мы начали при-
глашать к исследованию коллег-ученых из разных стран для 
дальнейшего развития теории и продвижения новых направле-
ний. Так что у нас – большие планы. В следующем году мы пла-
нируем написать совместную книгу с одним из известных экс-
пертов Аланом Фриманом о ментальной экономике, касающейся 
проблемы объектов интеллектуальной собственности, которые 
обладают правами собственности сегодня, но не завтра. Почему? 
В книге мы покажем, почему может быть достигнута диффузия 
собственности, и почему ее драйвером станет собственность ин-
теллектуальная. То есть, если говорить о главном факторе произ-
водства и развития, то в современном обществе это знания, за 
ними следует интеллектуальная собственность. Но вы вряд ли 
сможете сохранить ее как собственность. И мы это покажем. 
Экономика – это экономическая дорога, ведущая к неэкономиче-
скому обществу, цифровизации, интеллекту и т.д., как сказал 
А.Фриман, «развитию творческого процесса», и здесь можно 
представить новые наработки, показать этот путь. 

Еще одним важным аспектом является геополитическая эко-
номия. И поэтому с еще одним автором, профессором Р.Десаи из 
Канады, мы думаем описать, как ноономика видит мир, как она 
влияет на мировую обстановку в политике.  

Ученые, которые занимаются геополитикой и геостратегиче-
скими исследованиями, могут подтвердить, что наши достиже-
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ния связаны со стратегиями социального развития. Не только с 
экономической точки зрения, но и с тем, как развитие НТП и об-
щества двигает развитие цивилизации. Книги, которые мы напи-
сали в соавторстве с г-ном Квинтом и с г-ном Глазьевым, рас-
сматривают круг этих вопросов. Речь идет о стратегировании 
трансформации общества на принципах ноономики и формиро-
вании интегрального общества, о формировании новой эконо-
мической парадигмы и новых центров развития.  

Другим эффектом развития нынешней экономической ситуа-
ции, который может быть получен в будущем, является стои-
мость. Мы часто говорим о том, и здесь есть профильные спе-
циалисты, которые подтвердят, что это – очень важный аспект. А 
в ноономике важным фактором является ценность. Она может 
потребовать остановить то, что мешает нашей жизни. Еще Ари-
стотель когда-то сказал, что ценность проводит разделительную 
черту между экономикой и домохозяйством.  

Сегодняшняя мировая экономика не имеет ограничений, 
это – неправильно и чревато многими проблемами, а значит, ее 
нужно организовывать и этим управлять. Еще тот же Аристотель 
показал, что есть различие между экономикой и хремастикой, и 
водоразделом между ними является понятие предела. Вы не 
знаете, почему производится так много вещей? Многие потреб-
ности – симулятивны. И их удовлетворение – это пустая трата 
ресурсов. Мы только начинаем осознавать истинные ценности.  

Многое мы раскроем в своей следующей книге, и, что еще 
важнее, увидим развитие наших идей в какой-нибудь книге по-
следующих авторов – и, надеемся, что проживем достаточно дол-
го, чтобы прочитать эту книгу. Спасибо! 

Ведущий Ван Вэнь: Размышления профессора Бодрунова о 
будущем экономики и зарождающемся инновационном мышле-
нии заслуживают серьезного изучения. Этому способствует изда-
ние книги на китайском языке. Слово предоставляется г-же Чжан 
Ихэн, редактору книги «Ноономика» на китайском языке. 

Чжан Ихэн: Добрый день! Как ответственный редактор книги 
я очень рада принять участие в сегодняшней пресс-конференции, 
посвященной выходу книги «Ноономика» в Китае. Прежде всего, 
от лица Китайского финансового издательства сердечно поздрав-
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ляю г-на Бодрунова с выходом книги! В то же время я хотела бы 
поблагодарить автора и переводчика этой книги, Институт финан-
совых исследований «Чунъян» Китайского народного университе-
та за то, что они выбрали нас для издания книги. 

 

Чжан Ихэн, редактор книги «Ноономика» на китайском языке 

Наше издательство было основано в мае 1956 года и находит-
ся под непосредственным управлением Народного банка Китая, 
является профессиональным издательством, выпускающим глав-
ным образом финансовую литературу, периодические издания и 
аудиовизуальные электронные продукты. Издательство внесло 
ощутимый вклад в поддержку финансовой реформы и развития 
Китая, популяризацию финансовых знаний среди населения, со-
действие международному экономическому и финансовому об-
мену и продвижение передовой финансовой культуры. 

Если говорить о книге «Ноономика», то, как ответственный 
редактор, до выхода книги в свет я перечитала ее три раза, и это 
можно сравнить с глотком воды после долгой засухи. 

Автор книги, д-р Бодрунов, перед лицом экологических про-
блем и нынешних ограниченных ресурсов выдвинул вопрос: «В чем 
источник счастья?» «Почему технология и культура должны быть 
интегрированы?». Ответы на них приводят к множественным опре-
делениям «ноономики». Автор предлагает использовать научно-
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технический прогресс для внедрения рациональности в управление 
экономикой, чтобы улучшить нынешнее состояние глобального 
хаотичного и беспорядочного экономического развития. 

Для распространения книги наше агентство связалось с 30 из-
вестными университетскими библиотеками и областными биб-
лиотеками в более чем 20 провинциях по всей стране, среди них 
Китайский народный университет и Университет Цинхуа, а так-
же библиотеки провинции Шаньси, Университета международ-
ного бизнеса и экономики, Шанхайского университета финансов 
и экономики, Кампус Гуанчжоу Гонконгского университета науки 
и технологий и т.д. Они заинтересованы в книге и ее получат.  

Еще раз хочу поблагодарить д-ра Бодрунова и Институт фи-
нансовых исследований «Чунъян» Китайского народного универ-
ситета за доверие, оказанное Китайскому финансовому изда-
тельству. Спасибо! 

Ведущий Ван Вэнь: Слово предоставляется послу Яо Пэйшэну. 
Яо Пэйшэн: Уважаемый г-н Бодрунов, уважаемый г-н Глазь-

ев, декан Ван Вэнь, гости из Китая и России! 

 

Яо Пейшэн, экс-посол Китая в Кыргызстане, Латвии,  
Казахстане и Украине 

Для меня большая честь представить китайским читателям книгу 
«Ноономика» известного российского экономиста Сергея Бодрунова.  
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Среди подобных произведений эта книга особенно ценна.  
Почему? Ее ценность в том, что автор выдвинул собственные 

идеи и решения для сложнейших современных проблем, ведь все 
сферы человеческого общества сегодня претерпевают беспреце-
дентные кардинальные изменения. 

Много лет назад г-н Бодрунов в своих работах выдвинул следую-
щие идеи: существенные изменения в области техники приближают-
ся к человеку ускоренными темпами, резкий рост, особенно сильная 
перегруженность природной среды, по существу является ущербом 
природы человека. Лично я называю этот кризис «отчуждением тех-
нологической революции». Г-н Бодрунов считает, что в современном 
мире, где стремительные изменения могут привести к хаосу, люди 
должны в полной мере проявить свою субъективную инициативу и 
использовать системные понятия для осмысления сущности соци-
ально-экономических преобразований и социокультурных преобра-
зований, и именно таких переходов требует сам технологический 
прогресс. Он призвал максимально расширить положительные ре-
зультаты четвертой технологической революции, минимизировав 
при этом негативные последствия технологий.  

Как первый читатель, я хотел бы широко разрекламировать книгу 
и предложить Институту финансовых исследований «Чунъян» про-
водить в будущем специальные семинары, чтобы привлечь к книге 
как можно больше читателей. Искренне поздравляю г-на Бодрунова 
с успешным изданием книги «Ноономика» в Китае, уверен, что она 
книга вызовет большой интерес у китайских читателей. Спасибо! 

Ведущий Ван Вэнь: Далее я хотел бы пригласить выступить 
профессора Син Гуанчэна, члена Китайской академии социальных 
наук и директора Института пограничных исследований Китая. 

Син Гуанчэн: Уважаемые российские гости, дорогие китай-
ские друзья! Я очень рад возможности присутствовать на презен-
тации новой книги. На мой взгляд, это – не просто книга, также 
как и ее название «Ноономика», она полна мудрости и заслужи-
вает особого внимания, потому что в ней выдвигается много но-
вых концепций и идей. Я еще не успел ее прочитать полностью, 
но прочитав буквально несколько глав, увидел много мыслей, ко-
торые хотелось бы обсудить.  
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Син Гуанчэн, профессор, член Китайской академии социальных наук,  
директор Института пограничных исследований Китая. 

В предисловии сказано, что мы хотим построить «умное» об-
щество, ноообщество, и мы предлагаем «умную» экономику. Но-
ономика является важной частью умного общества, которое за-
висит от тенденции развития человеческого общества. Здесь 
можно обсудить много вопросов. Например, мы говорим о «беге 
к базовой экономике», что означает, что мы не осознали нооно-
мику в целом? Вопрос в том, каково наше нынешнее социальное 
состояние? Будущее за «умной» экономикой, а какая экономика у 
нас сейчас? Это – неумная экономика, или мы уже переходим к 
умной экономике? Это важный вопрос. 

Будущее разумное общество выйдет за пределы животной при-
роды человека и даже исключит идею технологического превосход-
ства. Тогда возникает другой вопрос: если убрать животную приро-
ду людей и убрать технологическое развитие как важную движу-
щую силу развития человеческого общества, то как привести людей 
к тому, что мы называем более высоким состоянием – разумным 
обществом? Я думаю, что экономисты, и не только они, должны об-
судить этот вопрос с социологами и естествоиспытателями. 

«Умная» экономика – что значит «умная»? Это – экономика 
или люди? Здесь речь о людях. Какая основная тема книги? Я ду-
маю, что разумность есть только у людей, но есть ли у этой ра-
зумности «пропорции»? Есть вполне разумное общество, есть че-
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ловеческое общество, которое еще не вполне разумно, и в разви-
тии человеческого общества мы кажемся иногда очень умными и 
проницательными, но делаем очень глупые вещи, даже губим 
себя. Например, Япония сбрасывает ядерные отходы в океан – 
это мудрость? Я не думаю, что это мудрость. Это – не экономиче-
ский вопрос, а вопрос общей судьбы человечества. 

Эта книга натолкнула меня на размышления. Как я только что 
сказал, я пока не полностью прочитал эту книгу, но точки зрения, 
высказанные по этим вопросам, действительно достойны изуче-
ния в Китае и других странах мира. 

Книга разбита на пять частей, не знаю, почему издательство не 
перевело пятую часть. Пятая часть – это как раз то, что меня 
больше всего интересует как ученого. Сможет ли Россия сократить 
разрыв, чтобы стать лидером? Российские ученые выдвинули та-
кую очень хорошую теорию, а как Россия будет строить умное об-
щество? Я очень хочу узнать ответ на этот вопрос. Спасибо! 

Ведущий Ван Вэнь: Слово предоставляется Ли Динсиню, ди-
ректору отдела стратегических исследований Центра изучения 
современного мира Международного отдела ЦК КПК. 

Ли Динсинь: Уважаемый г-н Бодрунов, академик Глазьев, 
уважаемые ученые, эксперты и гости из Китая и России! 

 

Ли Динсинь, директор отдела стратегических исследований Центра 
изучения современного мира Международного отдела ЦК КПК. 
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Эта книга полна оригинальных мыслей и отличается от ны-
нешних книг, в которых основное внимание уделяется объясне-
нию и интерпретации. Она имеет высокую теоретическую плот-
ность и относительно сложные идеографические особенности 
самого русского языка, она вобрала в себя авторское понимание 
нового индустриального общества второго поколения и новой 
экономической модели, которая соответствует, как сказал автор, 
«долгосрочному глубокому мышлению Ноономики». 

С 20-х годов XХI века китайцы чаще всего упоминают высказы-
вание Генерального секретаря Си Цзиньпина: «Не забывайте об из-
начальном намерении и твердо помните о миссии». Инновации яв-
ляются основой академических исследований. В этой книге много 
размышлений от 0 до 1. Такому академическому подходу или, говоря 
привычными нам словами «духу ведения бизнеса и предпринима-
тельства», стоит поучиться. Ведь по сравнению с переходом от 0 к 1 
переход от 1 к 10 или даже от 1 к 100 не так хорош, как одна его деся-
титысячная. Книга – о гармоничном сосуществовании человека и 
природы. На протяжении всей истории мировой модернизации, ин-
дустриализации и урбанизации ущерб окружающей среде является 
общей проблемой. Председатель Си Цзиньпин заявил, что «зеленые 
воды и молодые горы – это золотые горы и серебряные горы» – и 
здесь решение фундаментальной проблемы этой концепции. 

Данная концепция глубоко укоренилась в сердцах людей и 
интегрирована в нашу систему, политику и культуру. Сегодня 
под ее руководством китайский народ делает все возможное, 
чтобы построить модернизацию в китайском стиле, в которой 
человек и природа гармонично сосуществуют.  

Автор книги также ставит факторы окружающей среды на 
важное место. Он считает, что концепция ноономики является 
комплексной концепцией, а экологический фактор одним из 
подстрочных ее факторов. В настоящее время, в условиях неоп-
ределенного будущего глобальной экологической среды и изме-
нения климата, эта второстепенная линия может стать основной, 
данная новаторская идея совпадает с философией «гармонии 
между человеком и природой» в китайской культуре. Как сказал 
г-н Бодрунов, сама идея перехода к ноономике означает улучше-
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ние видения будущего образа жизни и защиту мира, в котором 
мы живем, как биологических, так и социальных субъектов. 

Это также книга, которая пропагандирует построение ориен-
тированного на человека прекрасного общества, в котором люди 
важнее денег, и помогает человечеству разделить общую судьбу. 
Автор книги считает, что миссия ноономики состоит в том, что-
бы опираться на знания и понимание неизбежности, а не просто 
полагаться на капитал для содействия экономическому и соци-
альному развитию, чтобы войти в стадию мудрости, или, как ска-
зал Маркс, «царство свободы», или преодолеть надвигающийся 
кризис глобальной цивилизации. С переходом к ноономике ис-
чезнут такие элементы, как рынки, деньги и капитал, а также их 
соответствующие реальные отношения. Говоря словами книги, 
«абсурдная концепция человеческого капитала больше не будет 
существовать, и человечество будет цениться больше». 

Как указывалось в докладе XX Всекитайского съезда Коммуни-
стической партии Китая, одним из главных изменений в стране в 
прошлом было то, что материализм был слишком раздутым. Ко-
нечно, если человек преследует только материальные наслажде-
ния без здорового духовного стремления и насыщенной духовной 
жизни, становясь типом «одномерного» человека, описанного со-
циологами, то богатая и красочная человеческая природа вырож-
дается. Это – тоже трагедия человека. Мы преследуем цель не 
только материального изобилия, но и богатства человеческого ду-
ха, которое есть всестороннее развитие человека. В настоящее 
время модернизация, которую строит Китай, – это модернизация, 
в которой координируются материальная и духовная составляю-
щие. Это – беспрецедентная новая форма человеческой цивилиза-
ции. И поэтому идеи ноономики важны. Спасибо! 

Ведущий Ван Вэнь: Завершает нашу пресс-конференцию г-н 
Цзян Яньбинь, президент Российской ассоциации развития куль-
туры Конфуция. 

Цзян Яньбинь: Я очень рад принять участие в презентации 
книг. Причина, по которой данная книга привлекла такое внима-
ние в мире, – в ее уникальности. Развитие общества требует ру-
ководства различными аспектами политической системы, так же, 
как и развитие экономики. 
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Цзян Яньбинь, президент Российской ассоциации развития 
культуры Конфуция 

На мой взгляд, написание этой книги является служением че-
ловечеству. Профессор Ван Вэнь и его команда перевели эту кни-
гу и рекомендовали ее Китаю, что является вкладом в развитие 
нашей китайской экономики и общества. Спасибо, что принесли 
нам новый виток взглядов, который также является ориентиром 
для социального развития, спасибо за представление передовых 
и вдохновляющих теорий из зарубежных стран и России китай-
ской аудитории и китайским читателям. 

Ведущий Ван Вэнь: Благодарю всех участников пресс-
конференции! 

76



 

 

«Большое евразийское партнерство: базовая 
платформа для построения перспективного 
мирового экономического порядка» 

Международный Форум и 11-й Китайско-Российский 
экономический диалог  

Инициатор:  
Институт финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-

родного университета.  
Организаторы:  
Китайско-Российский исследовательский центр гуманитарно-

го обмена Китайского народного университета. 
Вольное экономическое общество России. 
Международный Союз экономистов.  
Институт нового индустриального развития им. С.Ю.Витте, 

Санкт-Петербург. 
14 апреля 2023 г., 15:10 – 16:50. 
Место проведения: Зал-студия Китайского народного уни-

верситета (3-й этаж). 
 
Стенограмма заседания 
Международного Форума «Большое евразийское 
партнерство: базовая платформа для построения хорошего 
мирового экономического порядка» 

Церемония открытия.  
Вступительная речь.  
Ведущий Ян Цинцин: Здравствуйте, профессора и друзья! 
Мы начинаем международный Форум на тему «Большое евра-

зийское партнерство: построение базовой платформы перспек-
тивного мирового экономического порядка». 

Прежде всего, я хотела бы пригласить Ван Вэня, декана Чунъ-
янского института финансовых исследований Китайского народ-
ного университета, выступить с речью. Пожалуйста! 

Ван Вэнь: Спасибо, Цинцин!  
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Уважаемый г-н Бодрунов, г-н Глазьев, дамы и господа! Мы со-
брались здесь на второй раунд 11-го Китайско-российского эко-
номического диалога аналитических центров. Следует сказать, 
что мы получили большую пользу от проведения диалогов ана-
литических центров. На протяжении последних лет мы иниции-
ровали этот диалог с г-ном Глазьевым. С тех пор прошло уже 
почти 7 лет, а всего за семь лет мы провели 11 сессий, как прави-
ло, в Китае в нечетные годы сессии, а в Москве или Санкт-
Петербурге – в четные. Время летит незаметно, за три года пан-
демии мы провели много сессий онлайн, что непросто. В этом 
году проходит 11-й Китайский экономический диалог аналити-
ческих центров, и мы приложили много усилий, чтобы его про-
вести. Мы уделяем внимание абсолютно всем аспектам. Потре-
бовались большие усилия для оформления виз, чтобы могли 
приехать российские представители. Я позвонил послу Чжан 
Ханьхуэй. Посол Чжан Ханьхуэй занимается только особыми де-
лами, и это такое, визы были оформлены за три дня. Говорят, что 
с тех пор, как пандемия завершилась, все больше и больше дру-
зей из России хотят приехать в Китай, и все они ждут своей оче-
реди. К моменту, когда мы сдали паспорта на визы, многие из 
России для получения визы стояли в очереди уже полтора меся-
ца, не хватало людей для оформления виз. 

Таким образом, нужно было как можно быстрее добраться, не 
ожидая полутора месяцев. Это техническая проблема, потому что 
слишком много людей хотят приехать в Китай. Я разговаривал по 
телефону с послом Ханьхуэй, и сказал, что вы должны прибыть 
как можно быстрее. Для наших дорогих российских гостей посол 
Ханьхуэй сказал: «Особые дела, особое оформление!». На получе-
ние виз для всех вас ушло действительно три дня, и наш сего-
дняшний диалог также получил официальную поддержку. Сего-
дня у нас много китайских гостей, а завтра российская делегация 
отправится в Национальную комиссию по развитию и реформам. 
Руководители Национальной комиссии по развитию и реформам 
также получат интервью. На послезавтра назначено ехать в МИД 
Китая, и руководители МИДа тоже должны с вами встретиться. 
Сегодня время немного напряжённое, поскольку через полтора 
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часа всех гостей также примет президент Китайского народного 
университета Линь Шанли. 

Президент Линь Шанли является не только президентом Ки-
тайского народного университета. Он работал в Чжун-наньхае 
заместителем директора Центрального отдела политических ис-
следований, является членом самого важного аналитического 
центра в Китае и непосредственно работает с Председателем Си. 
Президент Линь был напрямую переведен с должности замести-
теля директора Центрального отдела политических исследова-
ний на должность президента Китайского народного университе-
та, что не только представляет позицию президента, но и, что 
еще более важно, он представляет особый статус Китайского на-
родного университета. 

Почему мы продолжаем содействовать китайско-российскому 
экономическому диалогу? Позвольте мне просто сказать, что ки-
тайско-российские отношения являются потенциальным источ-
ником отношений между крупными державами. В Китае и в Рос-
сии я много раз общался с г-ном Глазьевым, эта проблема суще-
ствует и в России, и в Китае, мы слишком находимся под влияни-
ем Европы и США. Я был в России много раз, и я также думаю, 
что в России слишком много проамериканских и проевропейских 
фракций, и, конечно, много проамериканских фракций в Китае. 
У всех у них очень хорошее впечатление о Соединенных Штатах, 
и у большого числа российских ученых тоже очень хорошее впе-
чатление о Соединенных Штатах. Есть в связи с этим определен-
ное общее между Россией и Китаем.  

Но всегда есть некоторые ученые, которым это не особенно 
нравится. 

Так что, честно говоря, за эти годы мы с г-ном Глазьевым об 
этом говорили, и с другими коллегами, включая доктора Бодру-
нова, и у всех нас есть очень важное желание, которое заключает-
ся в совместном продвижении экономических, социальных ис-
следований и взаимодействии ученых Китая и России для даль-
нейшего понимания и признания друг друга. Потому что я ду-
маю, что китайско-российские отношения имеют хороший по-
тенциал. Если их развивать с точки зрения торговли, наш теку-
щий годовой объем торговли растет более чем на 20%-30%. В 
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прошлом году он составил 190 млрд долларов. В этом году есть 
большая вероятность, что объем достигнет 250 млрд долларов. В 
следующем году, если мы продолжим развиваться такими тем-
пами, он превысит 300 млрд долларов. Высока вероятность, что к 
2030 г. товарооборот между Китаем и Россией может составить 
400 млрд долларов и даже больше. По некоторым оценкам, това-
рооборот между Китаем и Россией в 2030 году может составить 
более 450 млрд долларов. И достигнет уровня торговли с США. 
Почему так? Сейчас китайско-американская торговля сокращает-
ся. В прошлом году объем китайско-американской торговли упал 
с 750 млрд до более чем 600 млрд долларов, менее 700 млрд дол-
ларов. Судя по темпам снижения, это означает, что в ближайшие 
семь лет к 2030 году объем торговли между Китаем и Россией, 
скорее всего, сравняется с объемом торговли между Китаем и 
США. Это вполне возможно. 

Таким образом, китайские и российские ученые должны ак-
тивно содействовать сотрудничеству и обменам, а исследования и 
диалог между китайско-российскими аналитическими центрами 
также должны продолжать продвигать и поддерживать связи. Те-
ма сегодняшнего дневного обсуждения – «Великое евразийское 
партнерство: базовая платформа для построения перспективного 
мирового экономического порядка». В этом сотрудничестве, одна-
ко, много очень слабых мест. Например, в полдень я сказал г-ну 
Глазьеву, что Китай и Россия будут торговать в долларах США. Ба-
зовая финансовая инфраструктура между Китаем и Россией еще 
не налажена. У нас есть свой SWIFT? Нет. Наши ЧИПы очень слабы. 
Далее, китайско-российская торговля продолжает расти, а желез-
нодорожных и автомобильных путепроводов не хватает. Желез-
нодорожных путей всего три. Китайско-российская граница более 
50 км в Синьцзяне, но на этом участке нет прямой железной доро-
ги, только три железнодорожные ветки. Я был на обеих из них, они 
перегружены. Иными словами, торговля между Китаем и Россией 
должна расти, неважно, готовы ли они импортировать или экс-
портировать друг другу, но наших технических условий, автомо-
бильных и железных дорог не хватает, наших товаров не хватает 
вообще, нефтепроводов не хватает, не хватает газопроводов, не 
хватает ж/д, авто, авиасообщения. 
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Сегодня нет здесь представителей средств массовой инфор-
мации. Г-н Глазьев и я являемся душой китайско-российского 
экономического диалога на протяжении стольких лет, и я наде-
юсь, что мы сможем больше говорить о проблемах. В прошлом г-
н Глазьев и я продвигали этот диалог, писали отчеты и сотрудни-
чали. Совместная отчетность направлялась высокопоставленным 
чиновникам и получала внимание руководителей двух стран. По-
этому наш коммуникационный канал очень и очень важен. 

Это все, что я собирался сказать, и надеюсь, у нас будет пол-
тора часа, чтобы поговорить об этом сегодня. Директор Линь 
Шанли официально встретится с русскими гостями в 5 часов, как 
только закончится заседания в 4:50. У нас есть машина и мы от-
правим ее прямо в гостиную на кампусе. Это займет около 7-8 
минут, и завтра будет еще полдня обсуждения. Спасибо! 

Ведущий Ян Цинцин: Большое спасибо за вступительную 
речь декана Ван Вэня, а также за наши китайско-российские от-
ношения как потенциальный запас, который вы изучили и оце-
нили. Это также создает очень благоприятные условия для все-
стороннего развития китайско-российских отношений между 
людьми и культурных взаимодействий.  

Далее выступит г-н Сергей Бодрунов, президент Вольного 
экономического общества России и президент Международного 
Союза экономистов. 

Сергей Бодрунов: Коллеги, с утра было поднято много во-
просов по поводу торговли и сотрудничества. Во время презен-
тации моей новой книги мы также обсудили несколько вопросов, 
связанных с тем, как изложить теоретические аспекты, поскольку 
здесь много известных китайских экспертов. Используйте их для 
развития экономического и социального плана, потому что мы 
все знаем – у всех нас есть амбициозные цели. Во времена Совет-
ского Союза всегда говорили, что есть путь к коммунизму, но ни-
кто, как у нас шутили, по пути «кормить» не обещал. Поэтому се-
годня мы должны посвятить себя расширению наших возможно-
стей, развитию нашей экономики, решению проблем нашего на-
рода и общества. Запрос на это, который является нашей важ-
нейшей задачей, является естественным следствием теории, ко-
торую мы предлагаем сегодня. Есть один важный аспект. Декан 
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Ван Вэнь также сказал, и Вольное экономическое сообщество 
также заявило, и мы говорили об этом на различных встречах и в 
совместных комитетах, что развитие обменов между нами – это 
не только развитие торговли. На мой взгляд, мы должны в пер-
вую очередь сосредоточиться на научно-техническом сотрудни-
честве. Почему такое научно-техническое сотрудничество важно 
в настоящее время? Потому что момент, который мы пережива-
ем сейчас, как сказали наши национальные лидеры – это пере-
ходный период, переходная ситуация в мировой экономике. Мой 
коллега академик Глазьев специально написал об этом книгу. Он 
тоже сказал, что сейчас формируется новая мировая парадигма, 
основа которой – новый технологический уклад. Статус опреде-
ленных людей, стран или определенных сил в мире очень важен, 
и они не откажутся от своего лидерства, будут сопротивляться, 
сохранять свое лидерство путем объединений или иным обра-
зом, но новые центры развития займут свое место. 

Другой вызов – реализация через ноономику, не так ли? Наша 
задача – найти такие механизмы, которые позволят нам более 
комфортно перейти в новое состояние общества. Хотя мы стал-
киваемся с противодействием, Китай и Россия вместе являются 
новым центром мира. Это требует от нас комплексного подхода, 
включая исследования и разработки технологий, укрепление ин-
фраструктуры, внедрение технологических исследований и раз-
работок на практике. С точки зрения теории и по результатам 
исследований аналитических центров нам необходимо создать 
новые идеи сотрудничества, которые должны быть основаны на 
общечеловеческих ценностях. Эти ценности также основаны на 
концепции общего будущего для человечества, выдвинутой Ки-
таем. Все эти идеи являются теоретическими, но – также и прак-
тическими. Поскольку нет лучшей теории, чем проверенная на 
практике. С участием ученых и практиков мы должны вырабо-
тать прагматичные решения и активизировать наши усилия в 
этом отношении. 

Сегодняшний диалог организует декан Ван Вэнь. Я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию сегодняшнего диалога. Я также 
хотел бы поблагодарить г-на Глазьева. В вопросах развития науки 
и техники он является одним из самых известных экспертов в на-
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шей стране. Он отдает много энергии, дает толчок для развития 
дальнейшего сотрудничества. Я также хотел бы поблагодарить де-
кана Ван Вэня и заместителя декана Ян Цинцин из Китайского на-
родного университета за приложенные усилия, чтобы мы могли 
совершить эту поездку и провести лично этот диалог.  

Я хотел бы выразить особую признательность господину по-
слу Чжан Ханьхуэю. Дело не в том, что китайское посольство 
медленно работает, а в том, что стало так много россиян, кото-
рые хотят приехать в Китай. Но, конечно, обработка документов 
слишком задерживается. Посольство очень большое, и там много 
сотрудников, но желающих приехать в Китай из России сейчас 
очень много, поэтому нет времени обрабатывать эти заявки сра-
зу. Но люди хотят общаться, и мы хотим перестроить наши меха-
низмы для совместного предоставления решений, включая циф-
ровую экономику, финансы, построение технологической инфра-
структуры, космос и транспорт. Это – на самом деле практиче-
ская жизнь. Объем двусторонней торговли Китая, о котором Вы 
упомянули, возник не на пустом месте. С одной стороны, нужно 
продумать и реализовать план с точки зрения экономики, а с 
другой стороны, с точки зрения технологий и права, чтобы люди 
в реальной экономике могли придумать механизм расширения 
объема торговли между нами. Спасибо! 

Ведущий Ян Цинцин: Большое спасибо Бодрунов Сергей за 
выступление! Для нас большая честь вести этот диалог, включая 
ваше упоминание посла Китая в России Чжан Ханьхуэя, и многих 
людей из соответствующих министерств и комиссий. Они очень 
помогли реализовать редкую и драгоценную возможность, кото-
рая у нас есть сегодня. 

В течение следующих минут мы надеемся поговорить о новых 
идеологических успехах. Затем будет выступление с программ-
ной речью: два важных гостя поделятся своим пониманием 
Большого евразийского партнерства. Прежде всего, приглашаем 
члена Китайской академии социальных наук, г-на Син Гуанчэна, 
директора Института пограничных исследований Китая. 

Син Гуанчэн: Дорогие российские друзья, китайские друзья! 
Как сказала ведущая, нам непросто сидеть вместе и общаться оф-
лайн, потому что за последние два года возникло очень много 
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проблем, некоторые из которых стоят очень остро. Нужно учить-
ся. Сегодня мы обсуждаем Большое евразийское партнерство. 
Большое евразийское партнерство – это институциональная схе-
ма, предложенная Россией для стран Евразии. Это очень новая 
идея. Но Россия выдвинула эту идею несколько лет назад, и сей-
час ситуация сильно изменилась. Конфликт между Россией и Ук-
раиной продолжается. США и западные страны, и не только ев-
ропейские страны, но и Япония, то, что мы называем западными 
странами, пытаются сдерживать Россию по всем направлениям. 
Это принципиально новая ситуация. Я понимаю, что если мы хо-
тим говорить о евразийском сотрудничестве, то есть четыре во-
проса, на которые мы должны обратить внимание: 

1. Европа плюс Азия, то есть Евразия. Американцы говорят, что 
тот, кто контролирует евразийский континент, контролирует 
мир. Поэтому американцы с большой гордостью говорят, что 
теперь они контролируют евразийский континент, и без аме-
риканцев на евразийском континенте ничего не сделать. Это 
очень четкая точка зрения американских ученых. 

2. Европа плюс Азия плюс Южно-Тихоокеанский регион. На мой 
взгляд, это общая евразийская концепция. 

3. Россия исключает из евразийского пространства Западную 
Европу. 

4. Сама Россия – это Евразия, Европа и Азия. 
Так что все зависит от того, какую основу мы берем. 

Китай предлагает «сообщество с общим будущим для челове-
чества», что является наиболее очевидной целью, которую Китай 
предложил миру. Сообщество с общим будущим для человечест-
ва является глобальным. Мы предлагаем мировую платформу, 
которая представляет собой «Один пояс и один путь». Китай не 
лишен внимания при построении сообщества с общим будущим 
для человечества и мировой платформы «Один пояс – один путь» 
наша цель, на мой взгляд, возможно, завтра вам придется пойти 
в Комиссию по развитию и реформам, и я тоже пойду. Может 
быть наше внимание сосредоточено на окрестностях, Китай 
строит «Один пояс – один путь» в прилегающих к нему районах и 
строит сообщество с общим будущим для человечества. Когда 
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Китай выстраивает отношения с соседями, он включает сюда и 
Россию. Вот наши мысли. 

Еще одним важным моментом, если смотреть на него с широ-
кой точки зрения, является ключевое сотрудничество между 
странами АСЕАН и Китаем. Это очень важный аспект китайской 
инициативы «Один пояс – один путь». 

В рамках АСЕАН, ВРЭП мы начали очень глубокое сотрудни-
чество. Это также аспект, который беспокоит США с экономиче-
ской точки зрения. То есть Китай осуществляет «Один пояс – 
один путь» в Юго-Восточной Азии. Эти страны приняли институ-
циональные меры. 

Во-вторых, почему у нас есть глубокое сотрудничество с Евро-
пой, которое заключается в том, чтобы сломать всесторонние 
санкции, введенные США и Европой в отношении Китая. Если Ев-
ропа не будет идти в ногу с Соединенными Штатами или дистан-
цируется от них, у Китая появится очень большая стратегическая 
возможность для подъема. Поэтому наш «Один пояс – один путь» 
и углубленное сотрудничество с ЕС имеют стратегическое значе-
ние. С этой точки зрения Европа также готова сотрудничать с на-
ми, включая недавний визит Макрона в Китай. Когда мы сейчас 
говорим об этом, нам особенно необходимо обсудить с нашими 
российскими друзьями то, что ваш план сотрудничества в рамках 
Большого евразийского партнерства очень хорош, а как отноше-
ния с Европой? Ведь Россия и Европа находятся в состоянии кон-
фликта. На ваш взгляд, это состояние временное или долгосроч-
ное? Проблему России и Украины нельзя так затягивать. 

Если она не будет решена, отношения между Россией и стра-
нами Запада или Россией и странами Европы все равно будут 
полномасштабной конфронтацией. Это проблема, которую нуж-
но решить. 

Реально, на мой взгляд, Большое евразийское партнерство, 
которое хочет построить Россия, состоит в том, чтобы исключить 
Западную Европу, то есть развитую часть. Есть и другая пробле-
ма: если Китай и Россия будут сотрудничать, Россия и Запад еще 
больше разойдутся по украинскому вопросу, и даже если Россия 
будет напрямую конфликтовать с Европой и НАТО, США и Евро-
па еще более ожесточенно заставят некоторые евразийские стра-
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ны выбирать чью-то сторону. Двусторонние отношения между 
Китаем и Россией сильно пострадают, а сейчас они нарушены. 
Это не вопрос конфронтации между Россией и Западом, это во-
прос гегемонии Запада, особенно США, которая требует от вас 
принятия какой-либо стороны. Невежливо говорить, что этот во-
прос не форсирован, а двустороннему сотрудничеству между Ки-
таем и Россией сильно мешали Соединенные Штаты. Это про-
блема. Этот вопрос очень неопределенный, может русским 
друзьям виднее. Это вопрос, который нам нужно изучить. 

Предположим, что наша часть с ЕС находится в Китае, Россия 
не учитывает европейские факторы в нашем построении евра-
зийской системы. На самом деле есть еще вопрос – сможет ли 
Россия вернуться на Восток? Можно ли повернуть то, о чем мы 
говорим, на Восток (восточные проблемы)? Как насчет скорости 
и масштаба этого поворота? Судя по этому году, Россия больше 
говорила и меньше делала. Я не думаю, что этот поворот про-
изойдет в ближайшее время. Дело не в лозунгах, Россия очень 
слаба в Сибири и в кадровом, и в технологическом, и в рыночном 
плане. Думаю, российские ученые тоже очень подробно исследо-
вали Дальний Восток и Сибирь, которая выполняет миссию обес-
печения подъема России. Но это как раз слабое звено России. 
Россия не может изменить свои многовековые связи, я думаю, 
это очень сложно, и это связано с построением отношений между 
Россией и Западом. 

Если Россия действительно хочет реализовать свое стратеги-
ческое видение в незападном мире, я думаю, в пространстве Ев-
разии, у нас проблемы с системным сотрудничеством: первая 
система – советую России помочь Китаю или вместе прорвать 
российскую блокаду Западной Европы, то есть использовать 
мощь Востока, не только Китая, но и мощь Южной Кореи и Юго-
Восточной Азии. Очень важно, чтобы мы продолжали сохранять 
пространство России, Азии и Европы, особенно Западной Евро-
пы, его транспортные каналы или трубопроводы должны быть 
разблокированными. Это очень реалистичный аспект прорыва 
блокады России со стороны Запада. Это необходимо сделать, 
сейчас это нарушено. Система восток-запад должна быть созда-
на, и то, что мы называем взаимосвязью, должно продолжаться. 
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Во-вторых, я хотел бы предложить следующее: должны ли Рос-
сия и Китай построить стратегический канал в направлении север-
юг. Во-первых, побережье России, от Владивостока через Корей-
ский полуостров, через Ляонин на северо-востоке Китая и до Юго-
Восточной Азии, чтобы установить стратегическое сотрудничест-
во нужен пояс в направлении север-юг. Это не только Китай, но и 
север-юг (пояс сотрудничества) между Россией и Китаем, особен-
но приморскими районами Китая и Юго-Восточной Азии; Второй 
проходит по середине России. Это Сибирь в России, Синьцзян в 
Китае и Средняя Азия, с помощью существующего китайско-
пакистанского экономического коридора он выходит к Индийско-
му океану, который может привести даже Индию. Таким образом, 
у нас есть два стратегических канала с севера на юг, которые яв-
ляются двумя очень важными аспектами для прорыва российской 
осады со стороны Запада. Хочет ли Россия рассматривать этот во-
прос? Если это так, Россия и Китай, Россия и Индия, а также Юго-
Восточная Азия, мы сформировали сеть восток-запад, север-юг. 
Если так, то в ближайшие десять-двадцать лет Запад осадит Китай, 
провалился и стратегический замысел осады России. 

Это может быть очень полезным для развития евразийского 
региона. Мы должны внимательно изучить эти вопросы, чтобы 
увидеть не только нашу неоднородность, но и реальные возмож-
ности. Должны ли мы использовать сейчас различные инстру-
менты, такие как Большое Евразийское партнерство, «Один по-
яс – один путь» Китая и других стран, особенно сотрудничество 
между Россией, Китаем и прибрежными районами Юго-
Восточной Азии. Это очень активное направление, и российская 
сторона должна его учитывать. Если китайско-пакистанский эко-
номический коридор будет продлен на север, я также хотел бы 
предложить своим российским друзьям: можно использовать за-
падную часть Китая, наш Синьцзян, Казахстан и Сибирь в цен-
тральной России как каналы экономического сотрудничества че-
рез порты? Россия, Казахстан и китайский Синьцзян находятся 
близко друг к другу и лучше связаны с китайско-пакистанским 
экономическим коридором. 

Есть еще много вопросов, которые нужно обсудить, но из-за 
нехватки времени я их не смогу обсудить. Спасибо всем! 
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Ведущий Ян Цинцин: Спасибо, директор Син, за то, что в 
своем выступлении Вы подняли ряд вопросов. Сейчас все экспер-
ты будут отвечать один за другим. Учитывая отношения между 
Европой и Западом, они подняли много слабых звеньев. Как пре-
одолеть и решить эти проблемы, я надеюсь, что на следующем 
семинаре мы сможем обсудить эти вопросы. 

Далее приглашается выступить г-н Сергей Глазьев, академик 
Российской академии наук, вице-президент Вольного экономиче-
ского общества России, член Коллегии (Министр) по интеграции и 
макроэкономике Евразийской экономической комиссии (ЕЭК). 

Глазьев Сергей: Коллеги, сегодня я уже брал слово. Выступ-
ление профессора Син Гуанчэна для меня – «взгляд на восток». 
Это уже далеко от плакатности и лозунговости, такой развоорот 
уже совершился, товарооборот между Евразийским экономиче-
ским союзом и Китаем растет. И я верю, что эта тенденция будет 
неуклонно развиваться. Начиная с 2015 г. происходившие собы-
тия сильно ускорили эту торговлю, и можно не сомневаться, что 
эта тенденция сохранится. Китай является нашим крупнейшим 
торговым партнером, и постепенно структура внешней торговли 
также диверсифицируется. Давайте посмотрим на кардинальные 
изменения, которые произошли в прошлом году: товарооборот 
России со странами Запада и Японией сократился, это одна сто-
рона, а другая сторона – это объемы торговли с нашими партне-
рами. Если вы посмотрите на весь ЕАЭС, – объем торговли с Ки-
таем составляет 260 млрд. долл. Вес недружественных стран 
уменьшился на 13%, зато с дружественными увеличился симмет-
рично – на 13%. Китай уже является крупнейшим торговым 
партнером России, и эта тенденция будет нарастать. 

Далее я предоставлю вам концепцию, наше долгосрочное ви-
дение и взгляды. Напоминаю, что я уже говорил о трансформа-
ции технологий и мировой парадигмы в утреннем диалоге. Сей-
час мы в то же время переживаем технологическую революцию. 
Согласно теории, они всегда происходят через депрессию. Пыта-
ясь сохранить свое господство и ослабить своих конкурентов так 
же, как англичане спровоцировали Первую мировую войну меж-
ду Россией и Германией 100 лет назад, США сделали то же самое 
сейчас. Западная геополитика в своем самом примитивном изво-
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де успешно повторяется: они действительно считают, что ключ к 
управлению миром лежит через Евразию.  

Стратегия США на ослабление своих геополитических конку-
рентов проходит через несколько этапов. Этап развязывания 
войны в Европе уже пройден. И здесь поправлю коллег: война на 
Украине – это не война между Россией и Украиной, а война меж-
ду Западом и Россией. Украинский национализм культивируется 
американцами на протяжении многих лет. Украинцев использо-
вали как пушечное мясо в этой войне. Я понимаю всю сложность 
этого процесса: на Запад, в первую очередь, ложится бремя того, 
что Соединенные Штаты должны сохранить свою глобальную ге-
гемонию. Они следуют многоступенчатой концепции – отделить 
Европу от России, подчинить Россию, уничтожить Иран и, нако-
нец, изолировать Китай как главного геоэкономического про-
тивника. Им это не удастся. На этот раз США проиграют, по-
скольку они потеряли свое главное преимущество – эмиссии ми-
ровой резервной валюты. По нашему прогнозу, мы достигнем 
важного поворотного момента в гибридной войне в 2024 г. Пото-
му что, хотя Запад и США имеют в 10 раз больше военный бюд-
жет, чем Россия, они не могут достичь своей цели сохранения 
своей мировой гегемонии. Поскольку они уже проиграли эконо-
мическую войну, мы предсказываем, что мир перешел в новую 
форму управления. Я не буду подробно останавливаться на раз-
нице между либерализацией и глобализацией, но это означает, 
что в новом, приходящем на смену старому, мирохозяйственном 
укладе задача государства – концентрация всех ресурсов для по-
вышения уровня и качества жизни людей. Уже говорилось о ре-
форме мировой финансовой валютной системы, поэтому я не бу-
ду останавливаться на этом вопросе. Мы используем националь-
ные валюты для расчетов вместо долларов США. Это уже показы-
вает, что США потеряли свое доминирование.  

Таким образом, на смену глобализации придет сотрудничест-
во между различными странами, а не либерализация торговли. 
Именно сотрудничество на основе совместных инвестиций, по-
зволит странам реализовать комбинацию преимуществ. Государ-
ство регулирует цены, осуществляет промышленную политику, 
заботится о росте трудовых доходов, активно охраняет окру-
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жающую среду, словом, стремится к достижению социальной 
гармонии и защиты всех слоев общества. Этот новый тип произ-
водственных отношений находится в Китае. Поэтому Китай ста-
новится мировым лидером. 

В этой новой системе управления государство получает наи-
высший морально-этический приоритет. В этот период под целе-
полагание государства должна подводиться строгая система ценно-
стей. Мы рассмотрим это более подробно завтра. Государства со-
хранят свою социальность, восстановят свой суверенитет, поймут 
свою ответственность за мир, свою ответственность за защиту ци-
вилизации. КНР сегодня, осмыслив и приняв выверенную систему 
нравственных императивов социально-экономического развития, 
реализуют именно такую политику, стремясь гармонизировать го-
сударственные и частные интересы во имя роста общественного 
благосостояния.  

Все прогнозы показывают, что значение Китая и азиатского 
центра мирового развития будет расти. Продукция, производи-
мая странами Юго-Восточной Азии, теперь лежит в основе миро-
вой экономики. Китай, Индия и другие страны, в том числе стра-
ны Юго-Восточной Азии, будут полностью доминировать в ми-
ровой экономике и мировой торговле. 

Таким образом, США пытаются сохранить свою гегемонию и 
заниматься гибридными войнами, как это делала в свое время 
Великобритания. Но у них ничего не получится, не потому что у 
них нет силы, а потому что они основаны на старой парадигме 
мышления, игре с нулевой суммой, через чужие интересы полу-
чая выгоду, эксплуатируя другие страны, навязывая свои интере-
сы. Но она уже не действует, они разрушили международное пра-
во и не являются больше эмитентами мировой резервной валю-
ты. Мир стремительно уходит от этой имперской системы.  

В то же время в мире происходит технологическая револю-
ция. Современная научно-техническая парадигма базируется на 
нанотехнологиях, биотехнологиях и информационно-комму-
никационных технологиях. Это их точка роста. Мы считаем, что 
после того, как кривая Кондратьева поднималась более десяти 
лет, Китай и Индия смогли создать ядро новой технологии у себя, 
Россия по ряду технологий скоро вырастет до 5-6%, а другие 
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страны могут внедрить передовые технологии нового технологи-
ческого уклада за 20 лет. В результате страны Юго-Восточной 
Азии в сравнении с темпами роста в рамках уходящего мирового 
порядка продолжать расти.  

С возвышением Китая будет установлена новая глобальная па-
радигма, и американской гегемонии придет конец. В этой новой 
экономической парадигме Президент В.В. Путин выдвинул идею 
«Большого евразийского партнерства». Конечно, нужно согласить-
ся с тем, что сказал Син Гуанчэн. В Большом евразийском парт-
нерстве нет ни Европы, ни Японии, но войну в Европе затеяли 
американцы, что вернет европейцев к разуму. В кондратьевском 
цикле к власти придут демократические люди; они будут рацио-
нальны и прагматичны, они будут формировать товарищества.  

Взаимная выгода – очень важный фактор. Мы видели, что 
инициатива Китая «Один пояс – один путь» очень интересна, и в 
рамках этой концепции будут производиться инвестиции в бу-
дущее. Учитывая сравнительные преимущества конкуренции в 
разных странах, проекты «Одного пояса – Одного пути» должны 
быть адаптивными, чтобы позволить нам двигаться вперед. 

Наконец, я хотел бы ответить на то, что сказал академик Син 
Гуанчэн. Мы готовы соединить Евразийский экономический союз 
и «Один Пояс и один путь», чтобы сделать его надежной, устой-
чивой и решающей платформой и инициативой на ближайшие 
несколько десятилетий. Для нас стабильность и устойчивость, 
наша приверженность новой экономической парадигме состоит в 
том, чтобы соединить эти два проекта, включая перевод расчетов 
на национальные валюты, создание совместных институтов раз-
вития, а также интеграцию финансовых рынков. Очень интерес-
но создать единое цифровое пространство для обращения валю-
ты, что в итоге приведет к единой международной расчетной ва-
люте, что выгодно и Евразии и всему миру. Это может установить 
торговлю за национальную валюту. 

И, наконец, о сетевой безопасности: американцы пытаются 
использовать свое господство для злоупотребления долларом в 
валютно-финансовой сфере, включая информационные техноло-
гии. Запрещают экспорт современных технологий и активно за-
нимаются кибертерроризмом. У Китая уже есть прочная техноло-
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гическая база в этом контексте. Уместно с ее использованием по-
ставить вопрос ребром: либо США отказываются от кибертерро-
ризма, прекращают кибератаки, либо мы оставляем за собой 
право контролировать продукты, товары и технологии, посту-
пающие из Соединенных Штатов. Пока США не подпишут меж-
дународную конвенцию о кибербезопасности, чтобы сделать 
свою систему более справедливой и прозрачной. Я думаю, что 
это будет сильно способствовать нашему сотрудничеству и раз-
витию наших передовых технологий. 

В завершение я бы хотел сослаться на вопрос Син Гуанчэна в 
отношении того, может ли Россия полностью изменить сложив-
шееся в истории мышление. Насколько я понимаю, имелись вви-
ду отношения Европы с Россией, отношения с Западом. Я думаю, 
мы можем поговорить об этом более подробно завтра. Президент 
В.В. Путин говорил о традиционных ценностях, и если сравни-
вать российские ценности с европейскими, Китай гораздо ближе 
к нам. В этом нет никаких сомнений, и мы надеемся, что здоро-
вые силы в Европе поддержат нас, в том числе интеграцию с Ки-
таем, интеграцию Большого евразийского партнерства. Спасибо! 

Ведущий Ян Цинцин: Спасибо, г-н Глазьев, за то, что вы по-
делились своим мнением. Ваша презентация содержит много ин-
формации и много ценного. У нас общие идеологические ценно-
сти, мы стремимся к сотрудничеству, а не к конфронтации, и мы 
стремимся к беспроигрышным результатам, а не к игре с нулевой 
суммой. Еще раз спасибо г-ну Глазьеву за программную речь! 

Первая половина заседания подошла к концу, и я передаю ме-
сто своей коллеге Цаю Тунцзюаню, которая будет ведущей на 
следующем заседании. 

Пленарное заседание: Современное состояние и 
перспективы евразийского интеграционного процесса 

Модератор Цай Тунцзюань: Спасибо, Учитель Цинцин, и 
приветствую всех экспертов! Меня зовут Цай Тунцзюань, и я про-
веду для вас следующую сессию. Только что на первой сессии три 
авторитетных гостя познакомили нас с Большим евразийским 
партнерством, которое включает в себя не только отношения ме-
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жду Китаем и Россией, но и отношения между Европой и Азией, и 
оно поднялось до уровня глобальной стратегии двух стран. 

Следующая сессия – «Современное состояние и перспективы 
евразийского интеграционного процесса», мы продолжаем обсу-
ждать евразийское партнерство и то, как мы можем продолжать 
продвигать его процесс исходя из текущего состояния евразий-
ской интеграции. В основном на этой сессии выступят 6 гостей. 
Пожалуйста, обратите внимание на время выступления, у каждо-
го человека есть 5-6 минут. 

Первым приглашаем г-на Валерия Крюкова, академика РАН. 
Валерий Крюков: Только что представленный доклад колле-

ги Сергея Глазьева был очень обстоятельным. Я лишь вкратце его 
дополню. Мы часто говорим о сотрудничестве и проблемах ре-
гионального сотрудничества, потому что наше сотрудничество 
постоянно развивается и требует поддержки – прежде всего, соз-
дания инфраструктуры, включая транспортную, информацион-
ную и коммуникационную для делового сотрудничества. В осно-
ве нашего сотрудничества не могут не лежать пространственно-
связанные проекты. Здесь важно создать эффективный подход к 
реализации подобных проектов, о чем убедительно и говорил 
уважаемый коллега профессор Глазьев. Нельзя не согласиться с 
тем, что в числе перспективных направлений нашего сотрудни-
чества – недропользование и освоение природных ресурсов, по-
скольку Россия – страна, богатая природными ресурсами, а Ки-
тай является одним из крупнейших потребителей природных ре-
сурсов в мире. 

Однако, рамки подобных проектов должны быть современ-
ными – в частности, совместная работа над созданием совре-
менных материалов и технологий. Причем данные материалы и 
технологии необходимо создавать по обе стороны нашей общей 
границы. Модель, основанная только на добыче природных ре-
сурсов и их продаже на внешних рынках не отвечает ни интере-
сам России, ни интересам Китая. Благодаря сотрудничеству в об-
ласти высоких технологий в области природных ресурсов мы 
можем продвигать наше сотрудничество со всех сторон на более 
высокий уровень.  
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Прежде всего это касается высокотехнологичных сервисных 
услуг в добыче и использовании природных ресурсов. К сожале-
нию, в России в 90-00-ые гг. развитие данных услуг не получило 
со стороны новых частных собственников активов в горнодобы-
вающей отрасли должной поддержки. Сейчас ситуация стреми-
тельно меняется. Мы можем создать комплекс компаний, пре-
доставляющих совместные сервисные услуги. Это позволит также 
учиться друг у друга, а также получать новые знания развивать 
уникальные навыки и компетенции.  

Конечной целью развития экономики наших стран является 
обеспечение достойных условий жизнедеятельности и благосос-
тояния граждан России и Китая. Развивая совместное сотрудни-
чество мы способствуем решению и социальных и профессио-
нальных и культурных из проблем. 

У нас уже есть ряд успешных совместных проектов – таких, 
как «Ямал СПГ». Россия активно развивает, например, «Восточ-
ный полигон» – развитие сети железных дорог и портовой ин-
фраструктуры на Дальнем Востоке. Однако, имеются и пробле-
мы. Во многом это связано с тем, что развитие трансграничной 
инфраструктуры требует времени. Здесь важно выстроить систе-
му приоритетов и согласованных шагов.  

Мы считаем, что было бы целесообразно нам чаще встречаться и 
обсуждать возникающие проблемы. Одна из них – стыковка транс-
портной инфраструктуры Востока России с решениями в рамках 
проекта «Один пояс – один путь». Было бы правильно сформиро-
вать группу для обмена мнениями и обсуждения этих вопросов. 

Еще раз спасибо за приглашение на этот форум и состоявшее-
ся обсуждение. Спасибо! 

Модератор Цай Тунцзюань: Спасибо, г-н Крюков. Как он 
отметил, сотрудничество между Китаем и Россией не только в 
сфере энергетики, полезных ископаемых и сырьевых товаров, на 
самом деле существует широкое пространство для торгового и 
инвестиционного сотрудничества между Китаем и Россией. И это 
не просто торговля. Объем торговли превысит 200 млрд долларов 
США в этом году. Наши инвестиции только начались. 

Далее приглашаю второго гостя, господина Ли Динсиня, ди-
ректора и научного сотрудника отдела стратегических исследо-
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ваний Центра исследований современного мира Международно-
го отдела ЦК КПК! 

Ли Динсинь: Спасибо. Позвольте мне кратко остановиться на 
нескольких точках зрения. Ученые из России и Китая пришли к 
единому мнению. В нынешней новой международной обстановке и 
условиях для Китая и России необходимо дальнейшее укрепление 
сотрудничества в рамках важного консенсуса и совместного руко-
водства, сформированного двумя главами государств. В этом нет 
никаких сомнений. Уже более 100 лет, как говорят российские дру-
зья, коллективный Запад доминирует над ситуацией, не позволяю-
щей доминировать евразийскому континенту или евразийской 
группе стран. Стратегическая логика Соединенных Штатов заклю-
чается в двойном сдерживании и подавлении Китая и России. 

Генеральный секретарь Си Цзиньпин заявил, что масштабные 
изменения, невиданные за столетие, ускоряются. Трехлетняя 
пандемия и украинский кризис продолжают бродить, вызывая 
изменение или фрагментацию первоначального евразийского 
континента; с другой стороны, страны евразийского континента 
и страны среднего размера, такие как Турция и страны Цен-
тральной Азии, сформировали группу тюркоязычных стран. Ин-
дия и большинство стран Южной и Юго-Восточной Азии не по-
следовали за США в отношении санкций против России. Вместо 
этого они поддержали Россию через торговое сотрудничество, 
особенно Иран, крупная держава на Ближнем Востоке. Недавно 
Китай и Саудовская Аравия достигли исторического примирения 
при посредничестве Китая. Такая ситуация означает, что новая 
геополитическая структура евразийского континента формиру-
ется ускоренными темпами. США еще больше усложнят контроль 
над евразийским континентом, а их способность формировать и 
влиять на мир будет еще больше снижаться. 

С другой точки зрения, мы не должны игнорировать тот факт, 
что Соединенные Штаты доминируют в одиночку. Академики 
Глазьев и Бодрунов подчеркивали, что Соединенные Штаты все 
еще имеют значительные силы в Евразии. Ряд экономических 
показателей прямо сейчас указывает на вывод о том, что в обо-
зримом будущем Соединенные Штаты останутся одной из самых 
могущественных и доминирующих держав в мире. Перед лицом 
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такой ситуации к сотрудничеству между Китаем и Россией нельзя 
относиться легкомысленно, потому что важной стратегией анг-
лосаксонских стран во главе с США и Великобританией является 
система сдержек и противовесов, и они никогда не отказывались 
от сдержек и противовесов, провокации и отчуждения против 
стран Евразийского континента. Я лично хотел бы поговорить о 
некоторых поверхностных мыслях или предложениях. 

Во-первых, мы должны следовать консенсусу, достигнутому 
на предыдущих встречах глав двух государств, в качестве фунда-
ментальной основы для вывода китайско-российского сотрудни-
чества на новый уровень. Только что академик Бодрунов пред-
ложил углубить отношения на высоком уровне между двумя сто-
ронами. Китайско-российские отношения политически – «горя-
чие», а экономически – «холодные». Эта проблема до конца не 
решена. Сейчас, когда мы сталкиваемся с очень хорошей полити-
ческой обстановкой и историческим этапом, мы беспрецедентно 
укрепили статус сотрудничества, особенно на этот раз, когда Ге-
неральный секретарь посетил Россию, а Президент В.В. Путин и 
главы двух государств достигли подписания двух важных доку-
ментов по двум направлениям. Первое – это заявление глав госу-
дарств Китая и России, а второе – практическое сотрудничество 
Китая и России в экономической сфере до 2030 года. Что касается 
проектов практического сотрудничества, то они должны быть 
реализованы в первую очередь. Следует сказать, что усилиями 
обеих сторон у нас больше не будет ситуаций, подобных мосту 
Хэйхэ и мосту Тунцзян, которые строились много лет, но так и не 
были соединены. 

Кому выгодна эта ситуация? Мы должны думать вместе, осо-
бенно в том, что касается Дальнего Востока и Сибири, где гео-
графически Китай и Россия наиболее близки. Мы должны укреп-
лять обе стороны, не только приграничные обмены, но и межре-
гиональные обмены. У нас так много механизмов сотрудничест-
ва, российская сторона Волги, Сибири и среднего и нижнего те-
чения реки Янцзы в Китае, некоторых других провинций, не го-
воря уже о Северо-Восточном регионе, там такое тесное сотруд-
ничество и рамочные договоренности, что нам остается только 
их реализовать. Мы в Китае должны отказаться от исторической 
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традиционной части. Хотя некоторые факторы недостаточного 
взаимного доверия постепенно уменьшаются, они все же сущест-
вуют. Я думаю, что элитам в стратегических и идеологических 
кругах здесь необходимо работать вместе, чтобы свести к мини-
муму разногласия между двумя сторонами. Это должен быть 
стратегический вопрос. 

Как уменьшить масштаб разногласий? Мы можем укрепить 
общества двух стран посредством тесного сотрудничества наших 
стратегических и идеологических кругов, включая новостные и 
коммуникационные круги, а также посредством общения между 
различными уровнями официальных лиц, неправительственных 
организаций и организаций, и сформировать более сильную по-
зицию. Основная цель атмосферы взаимовыгодного и дружест-
венного сотрудничества – не допустить, чтобы США спровоциро-
вали и разделили Китай, Россию и страны Евразии, и воспользо-
вались случаем. 

Китайская сторона всегда подчеркивала, что Генеральный 
секретарь Си Цзиньпин во многих выступлениях, беседах и 
встречах также излагал наши взгляды на мир, в том числе наши 
взгляды на украинский кризис. Мы в целом придерживаемся 
принципа и позиции убеждения мира и содействия переговорам. 
То есть мы надеемся, что на земле настанет мир. Для наших дру-
зей в России это такая же цель, которую мы должны преследо-
вать. В нашем распоряжении есть много инструментов, таких как 
инструменты политики и институциональные инструменты, та-
кие как платформа Шанхайской организации сотрудничества, где 
мы можем использовать соответствующие преимущества Китая и 
России для содействия государствам-членам в формировании 
более прочного стратегического взаимного доверия, региональ-
ного консенсуса и многое другое. Состав ШОС значительно рас-
ширился. Мы должны способствовать большему консенсусу меж-
ду государствами-членами, и возникнет больше синергетических 
сил. Россия может в полной мере использовать свои преимуще-
ства. Традиционные отношения между Россией и Индией способ-
ствовали тому, чтобы трехсторонние отношения между Китаем, 
Россией и Индией были более гармоничными и очень важно, 
чтобы «евразийская континентальная интеграция» или «Великое 
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евразийское партнерство» образовывали более тесные гармо-
ничные плиты, а не разделенные плиты. 

И есть еще Монголия. Монголия развивает своего третьего со-
седа, хотя Китай и Россия являются двумя наиболее важными со-
седями Монголии, обе стороны могут сотрудничать в этом отно-
шении. Вместе мы вовлечем наши соседние страны в историче-
ский процесс установления мира в Евразии. 

В нашем сотрудничестве нам по-прежнему необходимо при-
держиваться ориентации на стабильность и ориентацию на эф-
фект. Наши коллеги в идеологических и стратегических кругах 
должны в первую очередь укреплять стратегическое взаимное 
доверие и повышать эффективность коммуникации. 

Сегодня Чунъянский институт финансовых исследований Ки-
тайского народного университета проделал очень важную рабо-
ту, которая заключается в продвижении такого обмена, а не офи-
циального учреждения. Это также показывает, что университеты 
и институты социальных исследований наших двух сторон ста-
новятся все более заметными и важными, чтобы показать, что 
они играют роль коммуникационного моста между двумя вели-
кими народами. Такая ситуация очень хорошо показывает, что 
власть общества возросла. Это также в большей степени способ-
ствует развитию связи между людьми и обществом двух стран 
через этот мост. Только сейчас многие ученые упомянули, что 
все еще есть некоторые ситуации, когда люди недостаточно по-
нимают друг друга. Нам нужно больше двусторонних встреч, по-
добных нашей сегодня, и больше неправительственных обменов. 
На сегодняшней встрече присутствуют коллеги и друзья не толь-
ко из академических кругов, но и из деловых и общественных 
кругов, которые могут тесно сотрудничать, чтобы играть общую 
роль, практически продвигать проекты сотрудничества и пре-
одолевать отсутствие взаимного понимания некоторых вопро-
сов. По другим крупным проектам нам нужно сформировать 
стратегическое или тактическое негласное понимание, то есть 
делать больше и меньше говорить, или просто ничего не делать. 
Какие-то проекты можно обсуждать, какие-то проекты нельзя 
обсуждать, потому что сегодня закрытое собрание. Я просто де-
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люсь некоторыми мыслями. Время закончилось, и на этом я ос-
тановлюсь. Спасибо! 

Модератор Цай Тунцзюань: Благодарим директора Ли Дин-
синя. Г-н Ли не только подчеркнул эффективную позицию китай-
ско-российского сотрудничества с макроэкономической точки 
зрения, но и рассказал об этом прагматическом сотрудничестве 
между двумя сторонами с практической перспективой, как реа-
лизовать консенсус и жизнь двух глав государств, несколько рос-
сийских экспертов также отметили важную роль нашей инфра-
структуры и значение взаимосвязи. 

Третий эксперт – г-н Ломанов Александр, пожалуйста! 
Ломанов Александр: Через десять дней исполнится год со 

дня важного события в жизни университета, в стенах которого 
проходит наш семинар. 25 апреля 2022 генеральный секретарь 
ЦК КПК Си Цзиньпин посетил Китайский народный университет. 
Он призвал ускорить строительство системы философии и обще-
ственных наук с китайской спецификой, создавать самостоя-
тельную систему знаний Китая. К китайским ученым были обра-
щены требование брать Китай в качестве точки отсчета, прини-
мать во внимание запросы времени, опираться на китайскую 
практику, решать китайские проблемы. 

Призыв к исследователям брать свою страну в качестве ис-
ходной точки стал сконцентрированным выражением духа новой 
эпохи. Прежде наши научные круги сходным образом исходили 
из приоритета западной системы знаний. Внешние формы раз-
личались, но по сути эта черта была общей для России и Китая в 
последние несколько десятилетий. Теперь мы прощаемся с вес-
тернизаторской парадигмой, интеллектуальные круги в каждой 
из стран проходят этот путь по-своему. Настало время задать во-
прос о том, можем ли мы вместе взять Евразию в целом в качест-
ве точки отсчета для расширения нашего общего подхода. Обра-
щаясь к выступлению профессора Ли Динсиня могу сказать, что в 
этом случае мы сможем сформировать консенсус не только на 
уровне «верхов», то есть политических элит двух стран, но также 
на среди интеллектуальных элит России и Китая. 

Потребность в углублении нашего взаимного понимания обу-
словлена не возникновением какого-либо конфликта, а важно-
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стью и самоценностью совместного и вместе с тем самостоятель-
ного поиска общих ценностей и перспектив. 26 мая 2022 года 
Президент России Владимир Путин на Первом Евразийский эко-
номический форум пояснил, что возникновение идеи Большого 
евразийского партнерства связано не с политической конъюнк-
турой, а с глобальными экономическими тенденциями и посте-
пенным перемещением центра мирового экономического разви-
тия в Азиатско-Тихоокеанский регион. Российский лидер сделал 
еще одно важное дополнение. Он охарактеризовал Большое ев-
разийское партнерство как «большой цивилизационный проект», 
учитывающий многообразие моделей развития, культур и тради-
ций всех народов Евразии. 

На этом фоне обсуждение вопросов соотношения регионали-
зации и глобализации обретает большую актуальность и практи-
ческую значимость. Региональное сотрудничество в Евразии – 
это альтернатива старой модели глобализции или ее дополне-
ние? Если глобализация является необратимой исторической 
тенденцией, нынешняя волна деглобализации представляет со-
бой лишь временное «отступление» от этой главной тенденции. 
Но как долго продлится этот период? Как изменится за это время 
содержание глобализации? Смогут ли Россия и Китай совместно 
предложить общее видение процессов глобализации и регио-
нальной интеграции в Евразии, привлекательное для большого 
количества стран? 

Недавно известные российские исследователи высказали 
предположение, что Китай считает себя лидером азиатской гло-
бализации. Это «закрытый регионализм», который определяется 
географическими факторами. На этом фоне становится важным 
вопрос о ценностях, о способности поставить национальный су-
веренитет и культурную самобытность выше западной идеологи-
ческой модели и амеркианского «порядка, основанного на пра-
вилах». Может ли «закрытый» азиатский регионализм стать в бу-
дущем открытым для стран из других регионов, придерживаю-
щихся сходных взглядов на мировое развитие? Многие страны не 
хотят становиться на чью-то сторону и делать выбор между Рос-
сией и Западом, между Китаем и США. Принципиально важно, 
что евразийское партнерство не направлено против Запада. Оно 
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нацелено на обеспечение нашего собственного развития и созда-
ние коллективных конкурентных преимуществ. Вместе с тем 
становится все труднее говорить об экономике в отрыве от поли-
тики и идеологии в ситуации, когда Запад все шире использует 
экономическое сотрудничество как инструмент политического и 
идеологического давления на другие страны. 

Вчера Си Цзиньпин побывал в Гуанчжоу с инспекцией, он вы-
сказал целый ряд важных соображений относительно будущего 
развития Китая в целом. Китайская политика реформ не изме-
нится, страна не намерена «закрывать двери». Вместе с тем у Ки-
тая как большого государства должна быть реальная экономика, 
необходимо добиться суверенитета по ключевым по ключевым 
технологиям, готовить кадры, укреплять собственную научно-
техническую базу, не отказываясь при этом от международного 
сотрудничества. Эти направления не противоречат друг другу, 
более того, они являются составными компонентами концепции 
модернизации китайского типа.  

И это второй вопрос, который заслуживает нашего изучения. 
Первая проблема – понимание соотношения между регионализ-
мом и участием в глобализации. Вторая проблема – определение 
оптимального баланса между открытостью внешнему миру и на-
циональным технологическим суверенитетом. Углубленное об-
суждение этих вопросов поможет нам внести вклад в формиро-
вание стратегий развития России и Китая, а также в продвижение 
совместного сотрудничества в Евразии. 

Владимир Квинт: Исследованиями глобальных трендов – ре-
гионализацией и глобализацией – занимаюсь давно, с середины 
1970-х годов – сначала был регионалистом в Сибирском отделе-
нии АН СССР. До сегодняшнего дня не вижу никакого противоре-
чия между взаимодействием этих крупнейших трендов. Я думаю, 
что в мире есть востребованность взаимосвязанной реализации 
стратегий, использующих эти тренды.  

Мы видели искажение многих экономических трендов во 
время пандемии. Подобные угрозы наблюдаются в период рас-
пространения многих эпидемий, а также при анализе и учете 
космических угроз, возникновение которых не имеет ничего об-
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щего с деятельностью человека, но последствия и предупрежде-
ние их воздействия требуют усилий международного сообщества. 

За последние 35 лет сложилось глобальное сообщество, взаи-
модействующее на глобальном экономическом пространстве, 
закрыть которое невозможно. 

В процессах этого сотрудничества каждое государство стре-
мится сохранить свой технологический суверенитет. И это обос-
новано. Это очень важный вопрос суверенитета любой крупной 
экономической державы (Россия, Китай и др.), то есть два совре-
менных взаимосвязанных направления человеческого развития. 
Есть термин «глокализация», который объединяет глобальные, 
региональные и локальные экономические, технологические сис-
темы и платформы. Невозможно покинуть такую платформу, по-
этому крупные страны, такие как Китай, Россия и США активно 
участвуют в глобальных и региональных процессах экономиче-
ского взаимодействия. 

Более того, я думаю, что глоколизация – это перспективный 
тренд, который нужно учитывать при разработке и реализации 
национальных и региональных стратегий.  

Модератор Цай Тунцзюань: Далее выступит г-н Анатолий 
Михайлов. 

Анатолий Михайлов: Здравствуйте! Для меня большая честь 
выступать сегодня на этом семинаре. 

Я вспомнил сегодня, что в день разрушения башен-близнецов 
Всемирного торгового центра США, я был в Индии и видел, как 
люди спокойно отнеслись к теракту. Они понимали, что он был 
следствием политики США в мире. На следующий день мы от-
правились по святым местам. Когда там узнали, что мы приехали 
из России, нам сказали: «Вы знаете, что от взаимодействия Рос-
сии и Китая зависит судьба мира? Если вы сможете найти общий 
язык, вы сможете решить глобальные проблемы человечества». 
Сегодня мне хочется вам об этом сказать, думаю, это очень важ-
но осознавать сегодня. Дело точно идет к развязке, потому что 
то, что сейчас происходит в России – это вызов всему человече-
ству. Для нас очень важны события на Украине. Судьба России 
зависит от того, сможет ли быть реализована идея Большого ев-
разийского партнерства в условиях тотальных санкций или нет? 
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Когда я ехал сюда, те, кто принимал непосредственное участие в 
СВО, говорили, что военный конфликт может остановить идей-
но-нравственный союз России и Китая, но для этого нужна пере-
загрузка отношений и приведение к общему знаменателю мно-
гих понятий.  

Мы думали, какую презентацию можно подготовить сегодня? 
Мы сделали для этого веб-сайт, который называется Всемирной 
Мечтой (www.worlddream.space) и отражает суть китайского гло-
бального проекта «Сообщество единой судьбы человечества», а 
именно Великого Единения (Датун) людей на Земле. Мы думали, 
как бы это могло выглядеть наглядно, чтобы этот проект мог бы 
вместить Большое евразийское партнерство, которое иницииру-
ет Россия. Прошу посмотреть презентацию идеи на предложен-
ном сайте.  

Нас вдохновила позиция лидера Индии Нарендра Моди, кото-
рый входя в председательство в G20 сказал, что стратегический 
проект Индии – Одна земля, одна семья, одно будущее. Это по-
дает большие надежды на взаимопонимание. На мой взгляд, три 
стратегических проекта стран формата РИК взаимодополняют 
друг друга: «Сообщество единой судьбы человечества», «Большое 
евразийское партнерство» и «Одна Земля, одна семья, одно бу-
дущее». Мы предлагаем для их реализации и синхронизации 
принять общую систему традиционных ценностей, и подумать 
над созданием надгосударственного Союза Общих Ценностей 
сначала в Евразии, а затем в формате БРИКС. 

Мечта о Евразии может проявлять свои очертания в начале 
как ценностный или идейно-нравственный союз между Китаем и 
Россией, который затем может распространиться на Индию, а 
затем на Монголию и Иран и другие страны региона, чтобы вос-
становить вертикаль смыслов человеческого существования. В 
том числе это поможет в разрешении разгорающегося конфликта 
на Украине, потому что Запад сейчас отстаивает свои ценности 
вооруженными средствами. Мы можем использовать альтерна-
тивную евразийскую систему ценностей, которая станет общей 
объединяющей платформой для стран Востока, которые нельзя 
будет больше настроить друг против друга интригами и хитро-
стью. Следующим шагом в воплощении Евразийской мечты мо-
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жет стать новая социальная сеть международного альянса с еди-
ным ценностным фундаментом, осуществляющим практическое 
партнерство по глобальным проектам трех стран. Любой человек 
сможет зарегистрироваться в новой сети только, если он согласен 
с этой единой системой ценностей, иначе никак. 

Мой доклад слишком длинный, 14 страниц. Он есть у всех, по-
этому я его читать не буду. Он на китайском и русском, так что 
можете с ним ознакомиться на сайте уважаемого Цзян Яньбиня 
(https://confucianstvo.ru/?p=2801). 

Модератор Цай Тунцзюань: Веб-страницу можно открыть 
на компьютере, но есть проблема с передачей на экран, я поде-
люсь с вами веб-страницей позже. 

Анатолий Михайлов: Адресную ссылку можете дать на все-
общее обозрение. 

Модератор Цай Тунцзюань: Хорошо. Теперь я приглашаю 
Учителя Лю Сюй, научного сотрудника Евразийского научно-
исследовательского института Китайского народного универси-
тета Китая. 

Лю Сюй: Я хотел бы высказать два пункта своего мнения: во-
первых, мы должны учитывать влияние Запада на вопросы между 
Китаем и Россией или на интеграцию евразийских регионов, ко-
торые мы сегодня обсуждаем. Только что декан Ван Вэнь упомя-
нул очень важный факт, что объем нашей двусторонней торговли 
значительно увеличился в прошлом году, в то время как объем 
торговли других регионов соответственно уменьшился. Мы не 
можем игнорировать важный факт, ситуацию с конфликтом меж-
ду Россией и Украиной в прошлом году. Мы видели, что цены на 
энергоносители растут, и многие материалы не могут напрямую 
поступать на российский рынок из-за санкций, введенных Запа-
дом в отношении России. Поэтому через Среднюю Азию многие 
рынки через Китай вышли и на российский рынок. Это особая си-
туация, то есть в будущем, когда мы будем больше сотрудничать в 
торговле и инвестициях, мы также должны учитывать давление со 
стороны Запада, хотя мы осознаем необходимость укрепления 
нашего сотрудничества. Насколько мне известно, многие китай-
ские компании придают большое значение фону западных санк-
ций, когда думают о сотрудничестве с Россией, и я считаю, что 
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российские компании также должны учитывать эту ситуацию при 
таком международном сотрудничестве. В отличие от прошлого, 
когда мы рассматриваем китайско-российские отношения и упо-
минаем Запад, у нас может сформироваться представление о кон-
фронтации или системе сдержек и противовесов, то есть о том, 
заключат ли Китай и Россия союз против Запада. Но в нынешних 
условиях это уже не проблема того, как нам сосуществовать с Рос-
сией в условиях огромного политического и экономического дав-
ления, оказываемого на Россию всем Западом. Это проблема не 
только Китая, но и других стран мира которые имеют дружествен-
ные взаимоотношения с Россией. 

Только что многие профессора и иностранные гости упоми-
нали вопрос регионализма, евразийского регионального сотруд-
ничества. Мы видим рамки регионализма. Я предпочитаю ис-
пользовать рамки многосторонности для рассмотрения. В рамках 
многосторонности, если мы хотим выскочить за рамки Китая и 
России, нам нужно рассматривать третьи страны во всем регио-
не. Например, очень важной стороной является происходящее в 
Центральной Азии. В прошлом году мы уделили больше внима-
ния таким вопросам, как отношения между Россией и Западом. 
Однако я обнаружил, что Центральная Азия как очень важная 
часть евразийского континента, на самом деле претерпела очень 
важные изменения, например, в январе была проблема с Казах-
станом, а в июле и августе – с Таджикистаном и Кыргызстаном. 
После этого возникают проблемы внутри Узбекистана. В какой-
то степени это свидетельствует о том, что Китай и Россия могут 
укреплять политическое сотрудничество, разрешать региональ-
ные споры и лучше обеспечивать благоприятную политическую 
среду для евразийской интеграции. 

С другой стороны, страны Центральной Азии также рассматри-
вают возможность дальнейшего развития отношений с Россией и 
Китаем на фоне западных санкций. Поэтому в странах Централь-
ной Азии постоянно возникает множество новых идей. Как Китай 
и Россия могут лучше вмешиваться в этот регион и работать вме-
сте с Центральной Азией, чтобы способствовать интеграции Цен-
тральной Азии? Например, Россия предложила «союз по природ-
ному газу». Фактически, Китай также может присоединиться к не-
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му. Мы будем совместно использовать хороший диалог между 
стороной предложения и стороной спроса. Совместное продвиже-
ние, это может создать лучший прецедент в мире. Спасибо! 

Модератор Цай Тунцзюань: Спасибо, Учитель Лю Сюй! И, 
наконец, приглашаем господина Дмитрия Митяева. 

Дмитрий Митяев: Прежде всего, я хотел бы поблагодарить г-
на Глазьева и г-на Ван Вэня. Спасибо за приглашение поучаство-
вать во многих беседах, хотелось бы поговорить о проблемах ми-
ровой финансовой системы. 

Что нам делать в нынешних условиях? Нынешняя междуна-
родная финансовая система столкнулась с серьезными пробле-
мами, и глобальная финансовая система столкнулась с риском 
краха. Есть ли у нас выбор: мы должны предпринять какие-то ак-
тивные действия или ждать худшего исхода? Или какие общие 
меры мы должны принять, чтобы перезапустить глобальный фи-
нансовый кругооборот и восстановить его нормальную работу, в 
том числе, как использовать поддержку соответствующих меж-
дународных финансовых институтов для скорейшего перезапус-
ка нашей международной финансовой системы. В международ-
ной торговле есть три центра, одним из которых является Китай, 
за которым следуют США и Германия. 

После пандемии 2020 года возобладала такая логика: большая 
часть международной торговли осуществляется по морю, и цена 
морского фрахта выросла в несколько раз, рвутся глобальные це-
почки поставок и кооперации. Из-за постоянного возникновения 
войн и конфликтов в различных местах цена будет продолжать 
расти и падать в разы, что также усугубит дисбаланс в мировой 
торговле, а также усугубит неравномерное распределение богат-
ства, особенно разрыв между Востоком и Западом, в том числе 
разрыв в технологиях, торговле и производстве. Как сказал 
Глазьев, глобальный центр развития сместился в Азию или вер-
нулся в Азию (он был тут 200 лет назад, перед бурным развитием 
капитализма и колониализма Запада), что также является необ-
ратимой тенденцией. 

Впервые после экономического кризиса 2008 года возмож-
ность краха мировой финансовой системы стала вновь реальной, 
включая связанные с этим меры по сдерживанию инфляции (бы-
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строе повышение процентных ставок ФРС, ЕЦБ, БА и другими). 
Все страны показали относительно высокую инфляцию, не толь-
ко в США, но и в России. В Китае инфляция умеренная, благодаря 
гибкой и адекватной экономической политике (в том числе, мно-
гоканальной целевой денежной эмиссии), а также некоторому 
охлаждению темпов роста после 30 лет рекордного подъема. Ли-
дирует инфляция в Европе, только что мы назвали три торговых 
центра: Германию, Китай, США. Темпы инфляции в Европе также 
остаются высокими, иногда выше, чем в США. В финансовой 
сфере Соединенные Штаты и весь Запад столкнулись с пробле-
мами галлопирующего госдолга и «двойного дефицита» (бюджета 
и торгового баланса, каждый из которых превысил 1 трлн. долл. в 
год), как контролировать инфляцию для достижения устойчивого 
и стабильного экономического развития – инструментов нор-
мальной политики уже не осталось. 

У нас в ШОС, БРИКС и ЕАЭС есть ряд эффективных стратеги-
ческих ресурсов, чтобы изменить эту ситуацию. Китай и Россия – 
две страны с большими золотовалютными резервами, профици-
тами торговых балансов (в 2022 году – 400 и 240 млрд. долл. со-
ответственно). 

У нас есть еще один вариант – превратить нашу валюту в ре-
зервную валюту, и никто не может нам в этом помешать в рамках 
стран БРИКС. Мы можем превратить страны БРИКС, в том числе 
страны БРИКС и Банк развития БРИКС, в предшественника и 
прототип мировой резервной валюты для постепенного форми-
рования более эффективной, прозрачной и справедливой миро-
вой финансовой системы. 

Какое соглашение в этой сфере является реалистичным в 
ближайшие годы. Сначала целесообразно сформировать много-
стороннюю (в рамках БРИК или ШОС) группу экспертов, которая 
должна подготовить дорожную карту и разработать пакет доку-
ментов для Международной конференции (по типу Бреттон-
Вудской). Большое евразийское партнерство как общая рамка: по 
крайней мере, для реализации такой идеи необходимо создать 
единое биржевое и торгово-платежное пространство, расширить 
объемы нашей торговли (что уже происходит), расширить наше 
инвестиционное сотрудничество. 
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Нам нужна не лукавая (так любимая Западом) система двой-
ного стандарта (вот тут – остаемся в старой системе и играем по 
чужим, колониальным правилам; а тут – подпольно создаем свои 
правила), а открытый и честный процесс разработки и согласо-
вания единых, открытых для всех участников правил глобальной 
финансовой системы, приходящей на смену долларовой. 

У нас сейчас есть родственные системы, которые можно со-
единить. Следующая проблема – это проблема стыковки. Нам 
нужно создать единое гуманитарное пространство. На мой 
взгляд, нужно как можно скорее отменить соответствующие ви-
зовые ограничения по примеру уже существующих соглашений 
КНР с РБ и РК, что принесет нам больше возможностей. Спасибо! 

Ян Цинцин: Спасибо всем экспертам за их замечательные 
выступления! Спасибо за ваш вклад! У нас еще есть время завтра 
утром, и вы сможете продолжить общение. 

Модератор Цай Тунцзюань: Спасибо экспертам, спасибо всем! 
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«Большое евразийское партнерство – базовая 
платформа для формирования перспективного 
мирового экономического порядка» 

Международный Форум и 11-й Китайско-Российский 
экономический диалог  

Инициатор:  
Институт финансовых исследований «Чунъян» Китайского на-

родного университета.  
Организаторы:  
Китайско-Российский исследовательский центр гуманитарно-

го обмена Китайского народного университета. 
Китайско-Российский аналитический центр 
Вольное экономическое общество России. 
Международный Союз экономистов.  
Институт нового индустриального развития им. С.Ю. Витте. 
15 апреля 2023 г., 9:30 – 13:00. 
Место проведения: Конференц-зал 602, 6 этаж, Китайский 

народный университет.  
 
Стенограмма заседания 
11-го экономического диалога Китайско-Российского 
аналитического центра (2):  
«Интеграция ценностей является фактором формирования 
новой мировой экономической модели» 

Вступительная речь 
Ван Вэнь: Уважаемые коллеги и друзья! Сегодня мы вступили 

в третий день экономического диалога китайско-российского ана-
литического центра. В первый день мы провели очень хорошее 
исследование. Вчера мы провели два с половиной дня внутреннего 
диалога и конференцию по презентации новой книги. Профессор 
Линь Шанли, президент Китайского народного университета так-
же лично встретился с нашей делегацией. Сегодня я просмотрел 
информацию в Интернете и средствах массовой информации Ки-
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тая и получил большое количество новостных сообщений. Новая 
книга главы российской делегации и профессора Бодрунова была 
освещена во многих средствах массовой информации, что свиде-
тельствует о том, что визит российской делегации в Китай и нача-
ло экономического диалога между двумя странами оказали ог-
ромное влияние на китайское общество. Китайско-российский ис-
следовательский центр гуманитарных обменов также на протяже-
нии многих лет нес большую ответственность за экономический 
диалог между аналитическими центрами Китая и России. В тече-
ние трех лет эпидемического периода министр Чжоу Ли также 
проявлял содействие в проведении онлайн-диалогов китайско-
российского аналитического центра с господином Глазьевым и 
российскими представителями многократно. Сегодня я по-
настоящему взволнован присутствием министра.  

Помимо представителей, которые выступали вчера с китай-
ской стороны, здесь присутствуют также несколько новых гостей. 
Это профессора Института международных отношений Китай-
ского народного университета: профессор Ван Ивэй – замести-
тель декана Академии изучения Идеи Си Цзиньпина о социализ-
ме с китайской спецификой новой эпохи Китайского народного 
университета и доктор Ань Цзыдун, доцент Школы прикладной 
экономики Китайского народного университета.  

Сегодня у нас впереди очень насыщенный день. Помимо ут-
реннего диалога, во второй половине дня мы посетим Центр 
продвижения строительства «Один пояс – один путь» Государст-
венного комитета по развитию и реформам, которому офици-
альные лица придают большое значение для встречи и обсужде-
ния конкретных вопросов с друзьями из России. Сегодня закры-
тый форум, потому что вчера было много экспертов, которые за-
мечательно выступили. Сегодня предлагаю перенести закрытый 
форум на 12:30, а можно и чуть позже. Тема интеграции ценно-
стей, которую мы обсуждаем сегодня, очень важна, потому что в 
будущем сотрудничество между Китаем и Россией в конечном 
счете будет основываться на большем понимании ценностей. В 
будущем глобализация также столкнется с большим количеством 
проблем взаимного признания и взаимопонимания. Поэтому се-
годняшняя тема тоже чрезвычайно важная. 
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Мне выпала честь выступить со вступительной речью. Теперь 
я хотел бы пригласить профессора Глазьева, соучредителя китай-
ско-российского аналитического центра «Экономический диа-
лог», выступить с речью, пожалуйста! 

Сергей Глазьев: Спасибо! Уважаемый декан Ван Вэнь, ува-
жаемые коллеги и друзья! Давайте сегодня продолжим вести 
экономический диалог, который вчера был очень впечатляющим. 
Декан Ван Вэнь и я также решили представить аналитический 
отчет соответствующим органам наших стран, который касается 
узких мест нашего сотрудничества и сотрудничества с Евразий-
ским экономическим союзом. Вчера у нас была очень плодотвор-
ная дискуссия. Сегодня мы приветствуем представителя россий-
ского посольства, который всегда является частью нашего эко-
номического диалога. Мы обсудим, как мне кажется, тему фун-
даментальной важности – интеграцию ценностей. 

Как фактор формирования новой мировой экономической 
модели, мы, экономисты, читаем большое количество книг, осо-
бенно основных экономических теорий, и оцениваем их значе-
ние, а также способы организации экономического сотрудниче-
ства и формулировки общей стратегии развития. Это, пожалуй, 
самый большой вопрос, который затрагивает наши долгосрочные 
экономические отношения. В русле экономической теории глав-
ной ценностью является прибыль, и по этой причине экономиче-
ские субъекты должны бороться за наилучшее использование ре-
сурсов. Но такая точка зрения много раз была опровергнута вви-
ду некоторых событий. Вчера мы говорили о важности «системы 
ценностей», когда представляли книгу Сергея Дмитриевича Бод-
рунова «Ноономика». С развитием технологий и переходом к но-
вой экономической парадигме можно сказать, что экономика 
становится все менее и менее экономической, и все большую 
роль играет именно неэкономическая ценность регулирования. В 
Китае мы подтверждаем, что опыт Китая очень успешен в совре-
менном экономическом развитии, и это также подтверждает эту 
идею. Если посмотреть на резолюции последнего съезда Комму-
нистической партии Китая, включая текущий пятилетний план, 
то такие цели, как защита окружающей среды, высокое качество 
жизни, научно-технический суверенитет, построение умеренно 
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процветающего общества по всем направлениям и т.д., эти зада-
чи отражают растущее значение общих ценностей, для всего ки-
тайского народа, а в будущем и для всего мира. Это означает 
формирование новой экономической модели управления и биз-
нес-модели.  

В настоящее время многие процедурные операции выполня-
ются искусственным интеллектом, что предоставляет нам множе-
ство новых возможностей творчески реализовать нашу собствен-
ную ценность и предложить неэкономические цели для экономи-
ческого развития. Россия накопила богатейший опыт, который по-
зволил нам развить общественное сознание и мышление о ценно-
стях. Этот вековой опыт организации народного хозяйства зиж-
дется на собирание, интеграцию различных этнических групп, 
включая также нехристианские народы, вокруг общих целей. По-
сле социалистической революции мы перешли к атеистическому 
обществу, где именно моральный кодекс социализма устанавли-
вал ценности и пошатнул многие христианские ценности, на ко-
торые опиралась Российская Империя. Именно тогда наш Патри-
арх Кирилл сказал, что, хотя в России в советский период Бога не 
было, жили по Божьим заповедям. Сейчас, по мнению многих из 
нас, церковь стремительно восстанавливает свое значение в обще-
ственном сознании людей, которые чаще ходят в церковь, но мно-
гие не следуют учениям. Патриарх Кирилл говорит, что Бог пред-
ставляет наше общее сознание, но многие люди не считаются с 
Божьим путем, а придерживаются своих потребительских поня-
тий, чтобы удовлетворить себя. В экономическом сотрудничестве 
они также придерживаются чисто коммерческих интересов. Со-
трудничество между Востоком и Западом показывает, что значе-
ние ценностей очень важно для экономики. Что касается россий-
ских граждан, то они склонны доверять, мы очень доверчивы. В 
течение 30 лет мы доверяли Западу, и верили, что существует 
страна, где правит закон, уважающая нормы международного 
права и защищающая права частной жизни, многие российские 
бизнесмены перевели свои сбережения в иностранные юрисдик-
ции, но теперь западные политики ввели региональные санкции в 
отношении российских предприятий. Конечно, они разочарованы 
и понимают, что западная система ценностей не так фундамен-
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тальна, как они утверждают, поскольку политики манипулируют 
западной демократией. Западная демократия сегодня дискреди-
тирована, в том числе в Европе и Соединенных Штатах. Именно в 
экономике мы видим возмутительное нарушение прав собствен-
ности российских предпринимателей, необоснованное заморажи-
вание их активов и попытки отследить российскую собственность 
с целью ее изъятия, что и характеризует западное общество в це-
лом. Все это говорит о том, что мы наблюдаем крах западной сис-
темы ценностей и что сотрудничество с Западом становится все 
более рискованным и неопределенным. 

Российские предприятия и субъекты предпринимательства 
переориентируются на Восток, как мы вчера говорили. Сегодня 
экономическое сотрудничество, основанное на наших общих 
ценностях, не может быть организовано в долгосрочной пер-
спективе, если мы не признаем ценность наших партнеров и те 
общие ценности, которые могут создать наше общее дело. Около 
двадцати лет назад Всемирный Русский Народный Собор устано-
вил этические нормы для бизнеса, существует 10 руководящих 
принципов, которые основаны на православной традиции. Собор 
также определил некоторые виды деятельности, которые требу-
ются от предпринимателей. Российская империя раньше в ос-
новном придерживалась этих принципов, и сейчас многие рос-
сийские предприниматели также соблюдают эти принципы. 
Очень важно, чтобы китайские компании также понимали, како-
ва структура мотивации российских предпринимателей и как на-
ладить с ними долгосрочное сотрудничество. 

Кроме того, для нашего предпринимательского общества и 
страны очень важно понимание ценностей Китая, которые пока 
не очень понятны российскому общественному сознанию, и это 
также очень важно для устранения «китаефобии». Такая тенден-
ция наблюдается у некоторых прозападных СМИ в России. В зна-
чительной степени мы не избавились от этого настроения. Чтобы 
вместе строить общее будущее, главы государств двух стран оп-
ределили для нас хорошее стратегическое партнерство. У них 
очень хорошее взаимопонимание. 

Этот открытый подход основан на взаимном доверии и общих 
интересах. Важно, чтобы политическое сотрудничество глав на-
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ших государств подкреплялось сотрудничеством деловых кругов. 
Во второй части я хотел бы попросить профессора Анатолия Ми-
хайлова представить нашу совместную работу, которая связана с 
вопросами ценностей. Не так давно президент России Владимир 
Путин издал президентский указ «О защите традиционных цен-
ностей». Таким образом, наши традиционные ценности стано-
вятся все более важными, официально признанными. Мы также 
провели сравнительный анализ с системой ценностей Азии, под-
вели итоги и провели большую научную конференцию в Пекине. 
У людей разных религий и стран Азии есть общий список ценно-
стей, которые необходимо обсудить. 

Эта тема очень интересна и важна, и я думаю, что после сего-
дняшнего обсуждения мы сможем наметить дальнейшие шаги в 
этой области. У господина Михайлова есть предложение о прове-
дении широкой общественной дискуссии о ценностях России и 
Китая применительно к народам Азии, которую мы могли бы 
провести в рамках Большого евразийского партнерства. Спасибо! 

Ван Вэнь: Спасибо вам, г-н Глазьев. Теперь мы перейдем к 
специальному разделу нашей дискуссии, на котором будут пред-
седательствовать два наших коллеги из Исследовательского ин-
ститута, научный сотрудник Лю Ин, член комитета и директор 
Отдела совместных исследований Института финансовых иссле-
дований «Чунъян» Китайского народного университета, и млад-
ший научный сотрудник Института финансовых исследований 
«Чунъян» Китайского народного университета Шэнь Юйцзин, а 
также несколько молодых ученых из исследовательского отдела, 
которые горят желанием обучаться. Мы хотели бы пригласить 
научного сотрудника Лю Ина в качестве модератора. 

Специальный раздел дискуссии 1:  
Развитие экономического сотрудничества как необходимое 

условие прогресса социального пространства в рамках 
нового мирового экономического уклада 

Модератор Лю Ин: Благодарим декана Ван Вэня и Сергея 
Глазьева за выступление. Давайте приступим к дискуссии 1: Раз-
витие экономического сотрудничества как необходимое условие 
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прогресса социального пространства в рамках нового мирового 
экономического уклада. 

Приглашается первый докладчик, г-н Чжоу Ли, экс-вице-
министр Международного отдела Центрального комитета Ком-
мунистической партии Китая!  

Чжоу Ли: Уважаемые г-н Сергей Глазьев, г-н Сергей Бодру-
нов, г-н Ван Вэнь, дорогие друзья из России и коллеги из Китая! Я 
очень рад, что г-н Глазьев возглавил российскую делегацию, по-
сетившую Китай, и обменялся мнениями со своими коллегами из 
китайских аналитических центров по укреплению китайско-
российских отношений и китайско-российского экономического 
сотрудничества. Пользуясь случаем, хочу поделиться своими 
взглядами и предложениями. Сегодняшняя тема – интеграция 
ценностей, которая в конечном счете является идеологией. По-
этому я хотел бы начать с общей картины, а затем перейти к рас-
смотрению вопросов экономического сотрудничества. 

Во-первых, нынешнее развитие китайско-российских отно-
шений вызвало беспрецедентный интерес во всем мире. Никогда 
еще Китай, Россия и китайско-российские отношения не подвер-
гались такому пристальному вниманию со стороны мировой об-
щественности, особенно в последний год или около того. Можно 
сказать, что каждый день правительства, СМИ и аналитические 
центры по всему миру не пропускают ни одной новости о Китае и 
России, об отношениях между двумя странами, и на этой основе 
сопоставляют, анализируют и формируют прогнозы на будущее. 
Это явление само по себе показывает, что Китай и Россия, как два 
независимых полюса в мире, не боятся и восстали против край-
него подавления правящих властей США, четко выступают за 
многосторонность и демократизацию международных отноше-
ний, двигаются вперед вместе с развивающимися странами спи-
на к спине, и следует сказать, что они оказали и оказывают глу-
бокое влияние на реформирование системы глобального управ-
ления и формирование нового глобального политического и эко-
номического порядка. 

Во-вторых, китайско-российские отношения проверены испы-
таниями. Каждый год в течение последних трех или четырех лет 
главы наших двух государств встречаются и выпускают совмест-
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ные заявления, в которых некоторые положения повторяются, а 
некоторые дополняются. В феврале прошлого года, во время визи-
та президента В.В. Путина в Пекин для присутствия на зимних 
Олимпийских играх, в совместном заявлении глав двух государств 
конкретно говорилось о характере китайско-российских отноше-
ний, сферах сотрудничества, задачах и целях. Суть заключается в 
том, чтобы четко заявить, что «отношения нового типа между Ки-
таем и Россией выходят за рамки модели военно-политических 
союзнических отношений времен холодной войны; между двумя 
странами нескончаемая дружба, между ними нет запретной зоны 
для сотрудничества, есть только усиленное стратегическое со-
трудничество, которое не направлено на третьи страны и не зави-
сит от изменений в третьих странах и международной ситуации». 
Это заявление, которое, как мне кажется, до сих пор было сделано 
очень обстоятельно, является ответом на большое сеяние раздора 
и разногласий между Китаем и Россией со стороны США и запад-
ных стран. Это показывает, что дружба между нашими двумя 
странами бесконечна, нет ограниченной области для сотрудниче-
ства, и укрепление стратегического сотрудничества не направлено 
на третьи страны, и на него не влияют изменения в третьих стра-
нах и международная ситуация. 

В этом году, после переизбрания на пост председателя, Си 
Цзиньпин выбрал Россию для своего первого визита, который 
также был эксклюзивным, то есть прямым, без посещения других 
стран. Все в Китае подчеркивают особый характер уникального 
развития китайско-российских отношений, аналогу которому нет 
в мире. Президент В.В. Путин также дал высокую оценку и назвал 
это образцом двусторонних отношений. В дополнение к этому 
визиту и углубленному обмену мнениями было также подписано 
совместное заявление, в котором подчеркивалось, что Китай и 
Россия рассматривают друг друга как приоритетных партнеров, 
всегда уважают друг друга и относятся друг к другу равноправно, 
став сегодня образцом отношений между великими державами. 
Укрепление и углубление всеобъемлющего партнерства и страте-
гического взаимодействия между Китаем и Россией – это исто-
рический выбор, сделанный обеими сторонами на основе нацио-
нальных условий, в соответствии с фундаментальными интере-
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сами двух стран и их народов, в соответствии с тенденцией раз-
вития времени и свободный от внешнего влияния. 

Развитие китайско-российских отношений, по сути, включает 
в себя украинский вопрос, так как развитие китайско-российских 
отношений не может быть отделено от украинского вопроса. Уже 
более года Китай выдерживает огромное давление со стороны 
Запада и определяет свою позицию и политику, исходя из суще-
ства самого дела. В ООН, в Совете Безопасности ООН и во взаи-
модействии с остальным миром страны всех размеров придер-
живаются данного принципа в различных случаях. Китай всегда 
выступал за содействие миру и переговорам, считая, что главным 
приоритетом является прекращение огня и прекращение войны. 
В конце февраля китайское правительство опубликовало «Доку-
мент с изложением позиции Китая по политическому урегулиро-
ванию украинского кризиса», который имел широкий резонанс в 
мире и получил высокую оценку с российской стороны. 

Что касается практического сотрудничества, китайско-
российское сотрудничество не прекратилось из-за эпидемии и 
санкций США против Китая. В прошлом году были достигнуты 
хорошие результаты, двусторонний товарооборот достиг 190 
млрд долларов США, особенно в сферах энергетики, сельского 
хозяйства, финансов, военной, гуманитарной и других областях. 
Сотрудничество в этих областях расширилось и еще более укре-
пилось. Все это говорит о том, что китайско-российские отноше-
ния выдержали испытания международной «турбулентности». 

В-третьих, впереди еще более сложное испытание. Почему? 
Потому что сейчас нет никаких сомнений в том, что власть США, 
а под властью США я подразумеваю правительство США во главе 
с президентом плюс обе палаты Конгресса (Сенат и Палата пред-
ставителей), вместе называемые властью США, сделали «двойное 
сдерживание» Китая и России стратегией внешнего развития 
США на длительный период времени в будущем. Двойное сдер-
живание будет долгосрочным, сложным, жестоким и кровавым. 
Оно не только связывает США, Россию и Китай, но и напрямую 
вовлекает широкий круг стран в Европе, Азии и арабском мире. 
Это глубокое воздействие на глобальную стратегическую ста-
бильность, сложившуюся после холодной войны, на междуна-
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родную политическую и экономическую систему и порядок, и 
прежде всего на перестройку доли мирового рынка таких массо-
вых товаров, как энергоносители и продовольствие, на измене-
ния в традиционных способах ведения торговли и финансов, а 
также на развертывание и наращивание существующих вооруже-
ний и даже ядерных сил, оказывало и будет оказывать глубокое 
воздействие. 

Следующие 30 лет станут решающим периодом для Китая в 
достижении великого обновления китайской нации, а также для 
России в восстановлении своих позиций сильной страны. У нас 
есть очень четкое понимание этого. В то же время нам также не-
обходимо внимательно наблюдать и изучать, о чем думает меж-
дународное сообщество, какое недовольство и ожидания испы-
тывает огромное количество развивающихся стран в отношении 
сложившейся ситуации, вызванной правящей властью США. Как 
далеко могут зайти европейские страны под давлением США. Ис-
ходя из этого суждения, что каждый из нас должен делать в Китае 
и России? И что должны делать наши страны вместе? В любом 
случае, Китай и Россия должны принять политику и действия 
«против двойного сдерживания». Мы не можем быть побеждены, 
нас нельзя свергнуть, мы должны осмелиться бороться и быть 
хороши в борьбе, потому что наше дело правое и светлое. Имен-
но по этой причине председатель Си Цзиньпин во время своего 
визита в Россию также подчеркнул, что укрепление и развитие 
китайско-российских отношений – это стратегический выбор, 
сделанный Китаем на основе собственных фундаментальных ин-
тересов и общей тенденции мирового развития, и что общее на-
правление укрепления стратегического сотрудничества между 
Китаем и Россией непоколебимо. 

Иными словами, на самом деле будь то в Китае или России мы 
заметили, что звучат разные мнения относительно развития ки-
тайско-российских отношений. Хотя руководство центрального 
правительства и мнения высокопоставленных лиц двух стран 
совпадают, мнения народа не полностью совпадают. Многие лю-
ди считают, что Россия – это большая страна, наш сосед, и что 
мы должны иметь с ней хорошие отношения. Однако в их глазах 
эти «отношения» ограничиваются «добрососедством и дружбой». 
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Они говорят только о «добрососедстве и дружбе», только о дву-
сторонней торговле и предприятиях, а не о стратегическом со-
трудничестве. Фактически, это заменяется «добрососедством и 
дружбой», чтобы прикрывать взгляды о китайско-российском 
стратегическом сотрудничестве. Я считаю, что такая точка зре-
ния опасна и что мы как представители российских и китайских 
аналитических центров должны и обязаны активно продвигать, 
что российско-китайские отношения включают два аспекта, один 
из которых – добрососедство и дружба, что не подлежит сомне-
нию; второй – стратегическое сотрудничество, и даже стратеги-
ческое сотрудничество имеет несколько больший вес. Потому что 
без международного стратегического сотрудничества, без проти-
востояния гегемонии и силовой политике, без демократизации 
международной жизни это добрососедство не зайдет далеко или 
достаточно глубоко. 

В-четвертых, мы должны сосредоточиться на создании между-
народного единого фронта против гегемонии. Различные меры, 
принимаемые правящими властями США против тенденции раз-
вития человеческого общества, неизбежно встретят сопротивле-
ние людей во всем мире и в конечном итоге потерпит полный 
крах. Мы видим, что Франция и Германия в Европе недовольны 
Соединенными Штатами, они находятся в положении, когда они 
хотят избавиться от них, но не могут, и, несмотря на сопротивле-
ние, в душе они по-прежнему жаждут стратегической автономии. 
В Азии Индия и АСЕАН выразили свое нежелание видеть серьез-
ные конфликты между США, Россией и Китаем, а страны Юго-
Восточной Азии не хотят мириться с активизацией «Индо-
Тихоокеанской стратегии» США и не хотят, чтобы внешние силы 
вмешивались в мир и проблемы в регионе. В Латинской Америке в 
последние несколько лет наблюдается возрождение левых движе-
ний, левые силы пришли к власти при поддержке населения в не-
скольких странах, и к началу этого года левые страны Латинской 
Америки составляли 90% всего населения от общей площади этого 
региона. Возрождение левых сил в Латинской Америке продолжи-
ло традицию сопротивления американской гегемонии. Традици-
онно выступая против западного интервенционизма и гегемонии, 
африканские страны заняли относительно нейтральную позицию 
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в отношении российско-украинского конфликта, выступая за раз-
решение кризиса путем диалога. Мы также отмечаем, что ряд аф-
риканских стран однозначно отвергли предложения США и Запа-
да, призывающие к осуждению и санкциям против России, и воз-
держались от голосования по этому вопросу. Я считаю, что все это 
является хорошей основой для построения нами единого между-
народного фронта борьбы с гегемонией. Китай и Россия должны 
составить серьезные планы в этих двух аспектах и работать вместе 
спина к спине. 

В-пятых, мы должны серьезно и полностью реализовать 8 
ключевых направлений китайско-российского сотрудничества. В 
этот раз председатель Си Цзиньпин и президент В.В. Путин под-
писали соглашение о 8 ключевых аспектах китайско-российского 
экономического сотрудничества, начиная с расширения масшта-
бов торговли до 2030 года, сосредоточившись на масштабах тор-
говли для улучшения финансов, взаимосвязи, энергетического 
сотрудничества, многотоннажного производства (металлургиче-
ских, химических и продуктов удобрений), технологических ин-
новаций, промышленного сотрудничества для улучшения каче-
ства и модернизации, сельского хозяйства и т.д. Я думаю, что все 
ведомства правительств наших двух стран должны приложить 
усилия для устранения любого рода вмешательств. Мы устраняем 
как внешнее, так и внутреннее вмешательство. Нам необходимо 
усилить консультации и координацию, следить за различными 
конкретными мерами и укреплять сотрудничество в вышеупо-
мянутых областях и достичь практических результатов в качест-
ве неотъемлемой части противодействия двойному сдержива-
нию США Китая и России. 

В-шестых, в долгосрочной перспективе Китай и Россия долж-
ны объединить усилия для создания сообщества экономического 
развития, что является долгосрочным направлением китайско-
российского сотрудничества. Почему? Китай и Россия связаны 
сухопутным сообщением с очевидными географическими пре-
имуществами и являются относительно безопасными и надеж-
ными в будущей общей ситуации. У России много энергии и ре-
сурсов, у Китая относительно сильный капитал и технологии, у 
двух стран сильная экономическая взаимодополняемость, мы 
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должны еще больше раскрепостить наши умы, не следует ли нам 
с этого момента сделать еще один большой шаг вперед, то есть 
на основе углубления торговых отношений наладить сотрудниче-
ство двух стран в области промышленного производства. Откры-
вать больше рынков друг для друга и исследовать новые точки 
устойчивого экономического роста. Эти 8 ключевых направлений 
рассчитаны только на период до 2030 года, и если обратить вни-
мание, то первое из них – это торговля. На самом деле, речь идет 
в основном о расширении масштабов торговли. Что мы должны 
сделать, чтобы решить проблему расширения торговли? Для ре-
шения различных «узких мест», таких как подключение – пор-
ты – транспорт – строительство инфраструктуры – финансы – 
расчеты в местной валюте – научные и технологические иннова-
ции и т.д., это настолько непрерывный процесс, что первое клю-
чевое направление определяет остальные семь ключевых на-
правлений. Это все до 2030 года. 

А что будет после 2030 года? Мы, как представители научного 
сообщества и аналитических центров, считаем, что в долгосроч-
ной перспективе для Китая и России может стать выходом уча-
стие в региональном экономическом сотрудничестве и интегра-
ции, потому что в сочетании с тем, что я только что сказал, двой-
ное сдерживание Китая и России со стороны Соединенных Шта-
тов является долгосрочным и на десятилетия вперед. За послед-
ние несколько десятилетий у каждого из нас были свои задачи и 
цели. Китаю необходимо добиться великого возрождения китай-
ской нации, а России необходимо занять действительно мощное 
положение державы в мире. Каким будет этот путь в ближайшие 
30-40 лет? Я считаю, что усилия должны быть направлены, преж-
де всего, на укрепление инфраструктурного строительства пра-
вительств двух стран в энергетике, обрабатывающей промыш-
ленности, сельском хозяйстве, транспорте, производстве строи-
тельных материалов и цифровой промышленности. В этой облас-
ти строительства инфраструктуры необходимо задействовать 
интегрированную производственную цепочку и цепочку поста-
вок в среднем и нижнем течении, правительство должно управ-
лять формированием и совершенствованием производственной 
цепочки и цепочки поставок для проведения оперативных ис-
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следований, руководства и продвижения. Дело не в том, что пра-
вительство делает это напрямую, а в том, что у правительств двух 
стран должен быть план, который играет направляющую роль, 
движущую роль, роль планирования. Это также включает в себя 
конкретные тенденции в области инвестиций и финансирования, 
размещение средств производства, расчеты в валюте и кредитах, 
гарантии пропускной способности грузовых перевозок, усиление 
антимонопольной политики и политики в области конкуренции, 
предоставление визовых гарантий для проектного и строитель-
ного персонала двух стран и т.д. минимальные принципы долж-
ны включать в себя это. 

В заключении, только что г-н Глазьев говорил о том, что для 
укрепления связи между строительством «Один пояс – один 
путь» и Евразийским экономическим союзом нам еще нужно 
оперативно предложить дорожную карту и график подключения. 
У нас было четыре-пять лет. С 2015 года мы подписали соглаше-
ние между «Один пояс – один путь» и Евразийским экономиче-
ским союзом. Прошло семь-восемь лет. Где конкретные резуль-
таты? Где связь? Похоже, что нет. Каждый год я повторяю то, что 
сказал в предыдущем году. Все знают, что это важно, но с чего 
начать и где сократить? С чего начать в первую очередь, ведь Ев-
разийский экономический союз – это не только Китай и Россия, в 
Евразийский экономический союз входят шесть или семь стран. 
Как это определить? Я думаю, что пришло время объединить го-
лоса стран Центральной Азии и запустить несколько конкретных 
и стратегически значимых проектов, таких как сосредоточение 
внимания на строительстве железнодорожной сети, дорожной 
сети и сети коммуникаций России, Китая и стран Центральной 
Азии. Дело не в том, что в настоящее время нет фундамента, а в 
том, что мы должны связать их вместе для координации «Один 
пояс – один путь» и Евразийского экономического союза, это 
имеет особое значение для содействия долгосрочному и стабиль-
ному развитию торговли товарами между обеими сторонами в 
регионе, где расположена Шанхайская организация сотрудниче-
ства, для формирования прочной промышленной цепи и цепи 
поставок. Всем спасибо!  
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Модератор Лю Ин: Особая благодарность министру Чжоу за 
его доклад. Фактически вы прояснили и определили китайско-
российские отношения для всех нас, присутствующих здесь, осо-
бенно за последний год. Мысли некоторых людей могут быть не 
столь едины. Вы предложили шесть аспектов позиционирования 
и ориентации китайско-российских отношений со стратегиче-
ской, макро-, средне- и микроспективы, включая строительные 
чертежи, карты планирования и дорожные карты, я хотел бы рас-
сказать о своем опыте обучения. 

Во-первых, китайско-российские отношения должны улуч-
шить систему глобального управления. 

Во-вторых, китайско-российские отношения – это модель от-
ношений великих держав. 

В-третьих, влияние двойного сдерживания Китая и России 
Соединенными Штатами и Западом на мир. Нам нужно противо-
стоять его двойному сдерживанию, не только осмеливаясь бо-
роться, но и осмеливаясь побеждать. Вы упомянули, что страте-
гическое партнерство между Китаем и Россией – это не только 
добрососедство и дружба, но и стратегическое сотрудничество, 
на котором мы особо не акцентировали внимание. 

В-четвертых, важно создать единый фронт против гегемонии, 
особенно в Латинской Америке, где, как показал недавний визит 
Лулы, 60-70% населения фактически являются левыми силами. 

В-пятых, нам необходимо всесторонне реализовать восемь 
ключевых направлений китайско-российского сотрудничества. 
Мы понимаем, что от сельского хозяйства до промышленности, 
от логистики до финансов, от торговли до инвестиций – это од-
ностороннее мышление. Ваш вклад позволяет нам продвигать 
китайско-российское сотрудничество с систематической, цело-
стной, всеобъемлющей и стратегической точки зрения. Более то-
го, с долгосрочной стратегической точки зрения, особенно при 
изменении глобальной производственной цепочки, цепочки по-
ставок и цепочки создания стоимости, как Китай и Россия могут 
усилить взаимодополняющие преимущества, используя преиму-
щества нашей сильной экономической взаимодополняемости, в 
том числе в различных областях финансов, для рассмотрения 
проблем с долгосрочной точки зрения, нам нужно, чтобы ком-
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плексное планирование сопровождалось планами строительства 
и дорожными картами, а не просто бумажной работой. Большое 
спасибо министру Чжоу за выступление. 

Далее я хотел бы пригласить профессора Валерия Крюкова, 
члена Президиума ВЭО России, члена Президиума Международ-
ного Союза экономистов, директора Института экономики и ор-
ганизации промышленного производства СО РАН, академика 
РАН. Прошу Вас!  

Валерий Крюков: Всем доброе утро! Для меня большая честь 
иметь возможность встретиться с китайскими коллегами, кото-
рые пришли на встречу, несмотря на то, что сегодня суббота. Я 
очень благодарен за то, что Вы также нашли время обсудить с 
нами сегодняшнюю тему. Спасибо Вам за вашу поддержку и ваш 
дух к борьбе и победе. У нас очень плотный график. Г-н Глазьев 
говорил о важности ценностей, а г-н Чжоу Ли говорил о важности 
нашей внутренней и внешней политики. Я не только член ВЭО, 
но и представитель Сибирского отделения Российской академии 
наук. Я занимаюсь вопросами пространственного экономическо-
го развития России. Мы стремимся применять ценностный под-
ход к анализу и рассмотрению направлений развития экономи-
ческой деятельности. Я полностью согласен с министром Чжоу 
Ли. Основой для развития устойчивых двусторонних отношений 
является наше стратегическое сотрудничество, которое также ох-
ватывает и те рамки, которые были Вами упомянуты. Такого рода 
стратегического сотрудничества невозможно достичь без взаим-
ного доверия. Цель, о которой мы говорим, – это не столько соз-
дание цепочек поставок, сколько создание цепочек ценностно-
ориентированного сотрудничества, включающая верхний, сред-
ний и нижний уровни государственной иерархии, а также науку и 
технологии, современное образование и, в конечном счете, соз-
дание нового человеческого потенциала. Только полагаясь на 
них, мы можем осуществить задуманное. 

Что, например, не следует делать в российско-китайских от-
ношениях? Если быть последовательными сторонниками ценно-
стного подхода, то не следует стремиться к получению только 
экономической выгоды одной стороне в ущерб интересам другой 
стороны. 
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Есть весьма яркий пример из данной области. Один из част-
ных российских банков создал лизинговую компанию, которая, в 
свою очередь, организовала большой проект по созданию компа-
нии по бурению скважин и заказала в Китае десятки буровых ус-
тановок, изначально созданных на УРАЛМАШе (Уральском ма-
шиностроительном заводе), который на протяжении многих лет 
был ведущим производителем тяжелой промышленности в на-
шей стране. Так, например, данный завод до 1990 года выпускал 
ежегодно более 360 буровых станков. В 00-ые годы производство 
буровых станков упало до .... 30 единиц. Среди причин – в том 
числе, перенос производства данных станков в Китай. Основной 
критерий – более низкая цена и меры поддержки в рамках поли-
тики развития экспорта в Китае. Ясно, что такое снижение про-
изводства не могло не отразиться на решении социальных про-
блем того города, где в России производятся данные буровые 
станки и комплектующие к ним (Екатеринбурге). 

Что мы имеем в итоге? Расхождение экономических интере-
сов двух стран – каждая страна преследует свою текущую эконо-
мическую выгоду. В этом участвуют два крупных игрока, Россия 
и Китай, с одной стороны, и наш финансовый и промышленный 
сектор – с другой.  

Что мы могли бы сделать вместе, ориентируясь на ценност-
ный подход? Обсудить возможность интеграции усилий россий-
ской и китайской компаний в развитии производства бурового 
оборудования, решении научных и технологических проблем в 
данной области. Очевидно, что может быть найдено взаимовы-
годное – ценностно ориентированное решение – на переговорах 
в Пекине или в Москве. Такой подход позволил бы быстрее мо-
дернизировать Уральский машиностроительный завод, основы-
ваясь современных подходах, а также китайском опыте реализа-
ции гибких решений в управлении транснациональными компа-
ниями. Это в наших общих интересах. Бурение современных 
скважин – протяженностью горизонтальной части ствола почти 
20 км сравнить со решением задачи запуска спутников к далеким 
галактикам. Именно об этом говорил министр Чжоу Ли. 

Важно, чтобы мы осознавали стоящие перед нами задачи, 
формировали и координировали те конкретные шаги и те воз-
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можности, которые наилучшим образом будут соответствовать 
целям развития, к которым мы стремимся, чтобы положить ко-
нец гегемонии США. Это важно само по себе, но в большей сте-
пени это важно для того, чтобы внести вклад в решении тех со-
циальных задач, которые стоят перед нашими странами. Реше-
ние этих проблем в значительной степени зависит от создания 
высокотехнологичных рабочих мест. Я считаю, что это одна из 
наиболее важных задач, в основе которых лежит создание транс-
региональных цепочек создания ценности. Примером являются 
не только цепочки поставок, но и энергетика, нефтехимия, новые 
конструкционные материалы, сельское хозяйство, биохимия и 
т.д., упомянутые господином Чжоу Ли.  

Движение в данном направлении предполагает совместное 
планирование на основе интегрированной модели сотрудничест-
ва для достижения мультипликативного эффекта. Я полностью 
согласен с предложением министра Чжоу Ли о том, что нам необ-
ходима дорожная карта и мы должны ее разработать.  

Суперпроект «Один пояс – один путь» – достоин нашего обще-
го внимания и развития, о сотрудничестве в этой сфере. Как сиби-
ряк я не могу не выразить удивления по поводу того, что значи-
тельная часть пилотных транспортных проектов в его рамках идут 
в обход Сибири и не являются частью приоритетных проектов, 
продвигаемых Китаем. Сибирь пока находится вне его приорите-
тов. Программа «Один пояс – один путь» не нацелена на реализа-
цию совместных стратегических проектов в Сибири. Все они пока 
проходят через Казахстан. Я думаю, что важно следовать проект-
но-ориентированному подходу. Важно, чтобы китайский народ, 
китайская культура, ее система, ее мудрость, ее динамика присут-
ствовали в нашем сотрудничестве. Именно в этих рамках мы мо-
жем одержать победу и достичь тех высоких целей, которые пред-
ставлены нашими лидерами и ориентированы на создание дос-
тойных условий жизни и деятельности нашим народам. 

Спасибо!  
Модератор Лю Ин: Большое Вам спасибо за ваше замеча-

тельное выступление, г-н Валерий Крюков. Вы отметили очень 
важные моменты. Будь то всеобъемлющее стратегическое парт-
нерство между Китаем и Россией или наше сотрудничество спина 
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к спине, бок о бок, сердце к сердцу. Нам нужно высококачествен-
ное сотрудничество, сотрудничество на высоком уровне и даже 
сотрудничество в области высоких технологий. Эти аспекты дей-
ствительно соответствуют двусторонним отношениям между Ки-
таем и Россией. Мы все стремимся к высококачественному раз-
витию и открытости на высоком уровне внешнему миру, что мо-
жет потребовать от нас особого содействия внедрению от систе-
мы, от закона и от всех аспектов стратегического уровня. Я счи-
таю, что и Китай, и Россия действительно обладают ведущими 
преимуществами в области производства передового оборудова-
ния высокого класса и в сфере информационных технологий. Нет 
никаких сомнений в том, что у нас действительно есть такой по-
тенциал, включая возможности для развития. И Китай, и Россия 
обладают таким потенциалом. Мы не можем полагаться ни на 
одну страну, включая Соединенные Штаты и Запад. За последний 
год или около того мы видели, что санкции, введенные Соеди-
ненными Штатами и Европой в отношении Китая и России, вы-
звали эффект антисанкций. Будь то их высокая инфляция, высо-
кий долг, высокий риск или низкий статус-кво, они пожинают то, 
что сеют, как мы видим. Как мы можем укрепить китайско-
российское сотрудничество в долгосрочной стратегической пер-
спективе? Только что министр Чжоу упомянул, что Соединенные 
Штаты и Европа имеют двойную стратегию сдерживания по от-
ношению к Китаю. Как мы можем повторить ее и способствовать 
ее реализации с макро- на микроуровень? 

А теперь давайте поприветствуем Сюй Синьцюаня, председа-
теля New Order Group, члена Международной академии телеком-
муникаций, бывшего советника офиса президента Путина по 
«Интернет+Китай», бывшего вице-президента Huawei, основате-
ля Honor Mobile, бывшего вице-президента Jingdong Mall и стра-
тегического советника China Railway Group. Просим Вас!  

Сюй Синьцюань: Уважаемые коллеги, мы продолжаем обсу-
ждение ценностей, и я согласен с г-ном Чжоу Ли и г-ном Глазье-
вым, которые проанализировали перспективы нашего сотрудни-
чества с макро- и микроперспективы. Я хочу провести обсужде-
ние с корпоративной точки зрения, потому что вы можете ви-
деть, как меняется весь мировой порядок и каковы международ-
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ные тенденции именно с вашей точки зрения. Вчера я встретил 
своего друга. Мы вместе учились в Санкт-Петербурге. Это было в 
1990-х годах. В то время город все еще назывался Ленинградом, а 
теперь снова стал Санкт-Петербургом. За последние 30 лет я ви-
дел огромные изменения с обеих сторон, включая цвет нашего 
флага стал краснее. 

Мир вступил в период нестабильности и потрясений, и тема 
моего доклада – «Век беспрецедентных перемен». Какую роль 
играет китайская культура в этом процессе? Конечно, вы также 
имеете некоторое представление о китайской культуре. Какая у 
нас психология? Какую психологию вы хотите использовать для 
сотрудничества с нами? Что нам делать на пути к возрождению 
России и Китая? С помощью какого проекта и какого подхода мы 
сможем достичь наших целей? 

Я хотел бы кратко представиться. Впервые я поехал в Москву 
в 1989 году, 30 лет назад. Два года спустя Советский Союз распал-
ся. С тех пор я учусь и живу в России уже 18 лет подряд. Я также 
работал в московской компании Huawei. Я первый сотрудник 
Huawei в Москве, и мы помогли Huawei в расширении зарубежно-
го бизнеса. Наш контракт был подписан с российской стороной 
на сумму 38 долларов США. На сегодняшний день зарубежные 
контракты Huawei достигли 800 млрд долларов США, но первый 
шаг к достижению 800 млрд долларов США был сделан нами. В 
годы моей работы в России я выполнял и другую работу в компа-
нии Huawei, а позже активно помогал поддерживать трансгра-
ничную электронную коммерцию. Я имел дело со многими из-
вестными российскими предпринимателями и тесно общался с 
российским обществом, мне приходилось обращаться к ним за 
сотрудничеством там, где требовалась координация. Я единст-
венный иностранный член Российского союза промышленников 
и предпринимателей, и такая позиция дает нам возможность бо-
лее активно участвовать в жизни российского общества. Я хотел 
бы обсудить с вами мои личные взгляды и мнения о том, как мы 
будем развиваться в будущем, что я прогнозирую и чего ожидаю 
от будущего. 

Эта диаграмма изменений в основном взята из диаграммы 
изменений в журнале «World Bridge», которая показывает изме-
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нения в сравнении силы основных стран по всему миру. Этот 
цикл относительно длительный, и в основном это изменения за 
период между 1 400 годами. Китай постоянно совершенствует 
свою мощь, занимая лидирующие позиции в сравнении по силе. 
За последние 200 лет Колумб открыл Новый свет Америки и пре-
вратил его в глобальную деревню. В прошлом столетии и более 
чем десятилетии мы долгое время отставали, потому что не ус-
певали за быстрыми темпами глобальной первой и второй про-
мышленных революций. После Третьей промышленной револю-
ции мы быстро наверстываем упущенное. В обозримом будущем 
мы увидим, что, согласно теории Глазьева, у нас через 20-60 лет 
появятся совершенно новые силы и мы наверстаем упущенное, в 
том числе с развитием новых технологий и цифровых техноло-
гий, это коренным образом изменит мир, включая изменения в 
производительности и производственных отношениях между 
людьми, которые приведут к существенным изменениям в гло-
бальных отношениях. С одной стороны, такое изменение являет-
ся экономическим изменением. Как сказал Глазьев, получается, 
что единственная цель нашей экономической деятельности яв-
ляется главной силой. В будущем наша экономическая деятель-
ность будет основана на экономике, ориентированной на людей, 
для повышения благосостояния всего человечества. Это наша ко-
нечная цель. В ближайшие 30 лет у нас есть такие ожидания, и 
мы достигнем этой цели. К сожалению, мы стали свидетелями 
некоторых новых форм конфронтации и противоборства, а 
именно тенденции и признаков новой холодной войны, особенно 
между Востоком и Западом. На Западе источником их мышления 
и идеологии является Иерусалим, источник религии, и их образ 
мышления также еврейский. Далее на восток находятся право-
славная и христианская религии, хотя в Китае существует множе-
ство религиозных школ. Китай – многоконфессиональная страна, 
и у нас одновременно существуют три религии, в основном буд-
дизм, даосизм и конфуцианство. 

Конфуцианская школа, с академической точки зрения, не мо-
жет рассматриваться как религия. Все «религии» теистичны. 
Единого бога не существует. Буддизм выступает за самосовер-
шенствование, как и даосизм. Каждый, кто верит в религию, 
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должен найти цель, которую он преследует, посредством самосо-
вершенствования. Это не конфуцианство, не Конфуций и не Мэн-
цзы. Таким образом, в сознании китайской традиции корень на-
шей культуры позволяет нам создавать другие (религии). Мы яв-
ляемся единством трех религий. В китайской культуре конфуци-
анство используется для управления страной и координации от-
ношений между людьми; Буддизм выступает за координацию 
взаимоотношений внутри людей; Даосизм координирует отно-
шения между людьми и вещами через природу, то есть через че-
ловеческую природу. Истоком даосизма является Лао-Цзы, и в 
детстве мне было просто интересно, почему у нас три религиоз-
ные школы, а не две или больше? Я обнаружил, что именно эти 
три религии отражают наши сердца и психику. Люди подсозна-
тельно различают черное и белое, и у них появляется собствен-
ное первое представление о том, вкусно это или нет. Наши ны-
нешние квантовые вычисления также основаны на идее трилате-
рации или триангуляции к идее триангуляции есть исследования 
в Московском университете, и у нас действительно есть общие 
культурные корни. Мы должны продолжать древние традиции, 
поэтому очень важно продолжать и передавать их дальше. Мы не 
черное и белое, но мы хотим найти подходящую золотую сере-
дину. Проблема согласования или разрешения российско-
украинского кризиса также в полной мере демонстрирует это. 

Я полностью согласен с политикой, упомянутой господином 
Чжоу Ли, что мы хотели бы видеть более справедливый междуна-
родный порядок. Это «добродетельное правление», «правильный 
путь» или «принцип управления силой и страхом», я хотел бы ви-
деть более справедливый путь. Это мое личное мнение. 

С точки зрения геополитических отношений между Востоком 
и Западом, традиционного противостояния морских и континен-
тальных сил, Китай принадлежит к континентальному ряду, по 
мнению англосаксов, они всегда придерживались среди своих 
планов идеи, что они должны приобрести больше, максимально 
укрепить свои позиции и гегемонию, принять меры, чтобы более 
70% стран, связанных с мировой территорией, особенно конти-
нентальные страны, потеряли инициативу или утратили свое до-
минирование. В наших взаимоотношениях, как сухопутная дер-
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жава, мы уделяем больше внимания развитию инфраструктуры, 
включая строительство соответствующих дорог, прокладку же-
лезных дорог и строительство портов, главным образом для дос-
тижения стыковки между «Один пояс – один путь» и евразий-
скими партнерами. 

Любая крупная мировая держава надеется установить более 
справедливый международный порядок и установить многопо-
лярный мир, чтобы осуществить возрождение Китая и России. 
Это задача, с которой мы сталкиваемся вместе, и задача, с кото-
рой сталкиваются все страны. На пути к возрождению России за-
дача состоит в реиндустриализации. Я хотел бы напомнить вам 
об AICT, как я уже говорил вчера, AICT – это треугольник из AI 
(искусственного интеллекта), микроэлектроники и информаци-
онных технологий, что является очень важным моментом и ос-
новой, на которой мы будем строить современную, цифровую 
нацию. Если мы не хотим быть изолированными от современно-
го цифрового мира, мы постараемся этого достичь, это основа. За 
последние пять лет Китай потратил около 280 млрд долларов 
США на развитие микроэлектроники, включая разработку техно-
логии производства микросхем. Раньше 95% наших микросхем 
имели сильную внешнюю зависимость, но сейчас внешняя зави-
симость микросхем снизилась на 75%, и скоро мы достигнем 50% 
внешней зависимости. Нам необходимо как можно скорее изба-
виться от феномена «шеи» западных микросхем, ведь объем ми-
рового рынка микроэлектроники достиг 600 млрд долларов США, 
на долю Китая приходится почти половина. В то же время у нас 
большая доля импорта. С точки зрения микроэлектроники, осо-
бенно с точки зрения микросхем, это очень важно для нас. С точ-
ки зрения России, на Россию приходится всего 0,1% мирового 
производства, включая буровые установки и дистанционные бу-
ровые установки. Фактически, они все они управляются микро-
схемами. Это высокоточные технологии и технологии с ЧПУ, ко-
торые требуют поддержки микроэлектроники. Это важная основа 
для промышленности и промышленного развития. Я призываю 
вас учитывать это при формулировании микроэкономической 
политики и учитывать важность микроэлектроники для возрож-
дения нашей промышленности. Когда я учился в Университете 
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Баумана, я уже узнал, что искусственный интеллект или техноло-
гия ЧПУ – это многообещающая технология для нашего будуще-
го. Когда я учился в школе, это было второе поколение искусст-
венного интеллекта или технологии ЧПУ, а сейчас это третье по-
коление технологий. И Россия, и Китай имеют долгосрочный 
опыт развития в этой области, и мы должны учиться друг у друга. 
Как всем известно, из-за объективной обстановки и условий 
Huawei значительно сократила свой штат и сократила свой биз-
нес в России. Но мы видим, что сотрудничество в академической 
сфере и в области исследований и разработок все еще продолжа-
ется. Я увидел, что Санкт-Петербургский университет – ведущий 
университет, особенно в области математики. Частные компа-
нии, включая Huawei, также наращивают обороты. Мы находимся 
в индустриальном парке «Сокол», где я был первым директором 
Центра исследований и разработок Huawei, и знаем, каким по-
тенциалом мы обладаем; специалисты, особенно российские, 
очень компетентны. Вчера мы упоминали, что высшее образова-
ние в России очень мощное, и у нас есть мощная поддержка со 
стороны аналитических центров и прочные традиции сотрудни-
чества, которые заложили прочный интеллектуальный фунда-
мент для нашего дальнейшего развития сотрудничества. 

И последнее, на что я хотел бы обратить ваше внимание: что 
именно мы делаем? После российско-украинского конфликта мы 
до сих пор находимся в некоторой растерянности, в том числе в 
вопросах ведения бизнеса и сотрудничества между компаниями, 
и решение этой проблемы лишь вопрос времени. Вчера мы упо-
минали о золотом веке сотрудничества. В 1960-х годах японские 
компании также создали трехсторонний механизм для поддерж-
ки экспорта, предприятий и соответствующих стран, таких как 
Япония, в осуществлении сотрудничества. Они создали тре-
угольную модель, позволившую их отраслям промышленности 
проникнуть в различные уголки мира. Поэтому наше сотрудни-
чество может относиться к японской модели Mitsui. Мы можем 
использовать модель Mitsui, чтобы позволить российским ком-
паниям выйти на китайский рынок и позволить китайским ком-
паниям выйти на российский рынок, чтобы помогать друг другу, 
потому что они хорошо понимают ситуацию на рынке и увели-
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чивают взаимное проникновение. С точки зрения всех сторон мы 
также создаем для них удобные условия как на макро-, так и на 
микроуровне, вызывая более благоприятные чувства друг к дру-
гу. Мы должны прийти к консенсусу. Хотя у нас много разногла-
сий, только путем поиска точек соприкосновения при сохране-
нии различий мы сможем работать вместе над установлением 
нового порядка. 

Модератор Лю Ин: Большое спасибо г-ну Сюй за его замеча-
тельное выступление, о перспективах нового строительства бу-
дущего мирового порядка, и о том, как «Один пояс – один путь» и 
Евразийский экономический союз могут быть практическим со-
трудничеством. Мы также с нетерпением ожидаем, сможет ли 
китайско-российское сотрудничество создать новую форму чело-
веческой цивилизации. С этой точки зрения мы будем укреплять 
практическое сотрудничество. Хотя человечество действительно 
вступает в период бурных перемен в мире, перед нами также от-
крываются огромные возможности для цифровой трансформа-
ции, включая искусственный интеллект, и российско-китайское 
сотрудничество может изменить технологические и организаци-
онные основы, которые мы имели в прошлом, и даже обновить 
наши экономические теории. Вчера г-н Бодрунов также выпустил 
свою большую работу «Ноономика». 

Наш следующий гость, профессор Квинт Владимир Львович, 
заведующий кафедрой экономической и финансовой стратегии 
Московской школы экономики МГУ имени М.В. Ломоносова, 
член Правления ВЭО России, член Президиума Международного 
Союза экономистов, иностранный член РАН, доктор экономиче-
ских наук. 

Квинт Владимир: Уважаемые коллеги и друзья, я очень бла-
годарен модераторам этого форума за организацию нашего пер-
вого визита после трех лет пандемии. Мы – представители Рос-
сийской академии наук, Вольного экономического общества Рос-
сии, Международного союза экономистов, но моё основное место 
работы – Московский государственный университет имени 
М.В. Ломоносова, и я являюсь представителем двух структурных 
подразделений МГУ: кафедрой экономической и финансовой 
стратегии Московской школы экономики МГУ имени 
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М.В. Ломоносова на протяжении последних 16 лет и Центром 
стратегических исследований Института математических иссле-
дований сложных систем МГУ. Должен сказать, что наш факуль-
тет – Московская школа экономики представляет большой инте-
рес для студентов многих китайских университетов, и что китай-
ские профессора проявляют к нам должное внимания. С 2021 го-
да мы создали две параллельные группы приблизительно по 35-
40 студентов, в одной из них ведется преподавание на русском 
языке, а вдругой – на английском, и в обеих группах много сту-
дентов из Китая. Согласно нашей учебной программе, в настоя-
щее время 38 китайских студентов закончили первый курс маги-
стратуры, изучив теорию и методологию разработки стратегии. 
Мы используем очно-заочную форму обучения. К сожалению, 
подавляющее большинство наших учителей не говорят по-
китайски, но есть учителя, которые говорят и преподают на ки-
тайском языке. При этом, на втором курсе магистратуры 35 сту-
дентов из Китая, которые уже имеют годовой опыт обучения. По-
чему студенты из Китая приезжают учиться к нам? Потому что 
сердцевина нашего преподавания – это теория стратегии и мето-
дология стратегирования. Методология стратегирования – дис-
циплина, представляющая интерес во всем мире, и все наши сту-
денты и исследовательские отделы изучают теорию стратегии и 
методологию стратегирования. В более чем 250 зарубежных уни-
верситетах за пределами России используют монографии и учеб-
ники, написанные преподавателями и исследователями нашей 
кафедры. Одна из моих книг («Концепция стратегирования") 
также была переведена и опубликована в Китае. Книга является 
учебником во многих американских, британских и европейских 
университетах, а также в Канаде и Австралии. Благодаря этому 
многие иностранные студенты из Китая приезжают в МГУ, чтобы 
учиться и стажироваться у нас. 

Когда мы говорим о новых тенденциях и подходах к понима-
нию глобального развития, мы имеем в виду выявление и ис-
пользование новых стратегических возможностей. Только что я 
выслушал замечательные выступления С.Д. Бодрунова и 
С.Ю. Глазьева, и мое исследование тоже связано с озвученными 
ими направлениями. Хочу подчеркнуть, что в моей монографии, 
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которая уже издана в Китае, говорится о методах и формах стра-
тегирования, особенно в период значительных социальных 
трансформаций. 

Тема нашей сегодняшней встречи – углубление понимания 
общих стратегических ценностей. С того момента, как мы попы-
тались понять роль персонализированного общества и ценностей 
во всем периоде социальных преобразований, именно тогда, ко-
гда мы начали формулировать весь план или стратегию социаль-
ного развития, мы начали проводить такого рода обучение. В 
процессе создания системы обучения теории стратегии и мето-
дологии стратегирования, мы исследовали их философские кор-
ни, прежде всего в сфере онтологии, конфуцианства и экзистен-
циализма. Все стратегические теории должны включать изучение 
системы мышления Сунь-Цзы. Конечно, мы тщательно изучаем и 
конфуцианство, и учение Сунь-Цзы в МГУ и постепенно учимся и 
учим реализовывать некоторые наши национальные, региональ-
ные и личностные интересы путем отражения их в практических 
стратегиях. 

Основой успеха этих стратегий являются люди, стратегиче-
ские лидеры и стратегии, ориентированные на интересы людей, 
то есть стратегии социальных трансформаций в соответствии с 
интересами населения должны являться сутью любой стратегии. 
Фокусом и приоритетным направлением при разработке любой 
стратегии является выявление конкурентных преимуществ. Если 
не будут выявлены и не будут реализовываться конкурентные 
преимущества, то не будет и эффективной реализации стратеги-
ческих приоритетов. Когда мы разрабатываем общую стратегию, 
мы должны рассматривать ее социальные последствия и учиты-
вать те аспекты, которые повышают благосостояние людей. Реа-
лизовывать их не только материальные, но и моральные, интел-
лектуальные ценности. Это развитие человеческого интеллекта, 
включая эмоциональное развитие, экологию человека и природ-
ную среду. Все это – важные компоненты и элементы нашего по-
нимания процессов стратегирования, национальных стратегиче-
ских приоритетов. 

Всегда важно определять, какие ключевые пункты мы можем 
реализовывать, в каких ключевых областях у нас есть конкурентные 
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преимущества. Если ключевые моменты, которые вы внедряете или 
определяете, не соответствуют вектору развития вашей компа-
нии/предприятию/региона или конкурентным преимуществам, ко-
торыми вы обладаете, то ключевые направления будут реализовы-
ваться неэффективно. Когда определяются приоритеты, стратеги-
ческие преимущества, то именно в это время и происходит оконча-
тельное формулирование стратегических целей.  

Вчера мы говорили о растущей конкуренции на мировом ры-
ночном пространстве и переходе от однополярного мира к мно-
гополярному. Все выступавшие вчера так или иначе касались 
этой темы. Мы должны обращать внимание на различные факто-
ры, связанные со стратегическим взаимодействием России и Ки-
тая, в том числе на глобальном рыночном пространстве. Мы 
должны использовать те преимущества, которые дает рынок.  

Что нам нужно сделать в первую очередь? Во-первых, вы-
явить области и сферы деятельности, в которых у нас есть конку-
рентные преимущества; получение выгоды или прибыли от про-
ектов в этих сферах. Важно исследовать и понимать уровень тех-
нологического суверенитета. Это во многом зависит от академи-
ческой системы и от направления развития системы образова-
ния. От начала обучения человека до его вхождения в сферу про-
изводства – это целая цепочка. Мы должны поддерживать те на-
учно-исследовательские направления, которые обладают мощ-
ным научно-исследовательским потенциалом. Они также будут 
оказывать достаточное влияние на развитие профессиональных 
талантов, формируя новые собственные научно-технологические 
преимущества. Мы возлагаем большие надежды на нынешних 
студентов. Наша кафедра в Московском университете преподает 
36 дисциплин, в которых раскрывается методология стратегиро-
вания, включая финансовую стратегию, инвестиционную страте-
гию, стратегию технологического суверенитета и развитие чело-
веческого потенциала и стратегического лидерства, использова-
ние различных математических методов в процессах разработки 
и реализации стратегий. Наши преподаватели являются автора-
ми индивидуальных и коллективных монографий по соответст-
вующей тематике, и эти книги широко востребованы в мире. Они 
переведены и опубликованы уже в 15 странах. Часть наших книг 
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посвящена стратегии развития человеческих ресурсов, особенно 
в Дальневосточном регионе России, формированию там страте-
гических конкурентных преимуществ.  

Что собой представляет Дальний Восток? В чем заключается 
концепция развития Дальнего Востока? Дальний Восток имеет 
2000-километровую общую границу с Китаем. Китай обладает 
хорошим трудовым потенциалом. Все, что нам нужно делать – 
это разрабатывать взаимовыгодные и взаимоприемлемые стра-
тегии сотрудничества. Поскольку площадь всего Сибирского и 
Дальневосточного региона превышает площадь Соединенных 
Штатов и Канады, у нас есть большие стратегические преимуще-
ства и потенциал для эффективного сотрудничества. Приглашаю 
всех участников нашего симпозиума посещать МГУ, а мы вам 
предоставим возможность выступления перед нашими студен-
тами и преподавателями. Мы очень заинтересованы во взаимо-
действии с китайским интеллектуальным сообществом. Первая 
волна студентов из Китая уже приехала к нам и проходит обуче-
ние. Я надеюсь, что мы продолжим развивать это направление 
сотрудничества. Спасибо за внимание!  

Модератор Лю Ин: Большое спасибо профессору Владимиру 
Квинту за его замечательное выступление. Тема сегодняшнего ут-
ра «Интеграция ценностей». Независимо от того, является ли это 
специальностью в области стратегии или финансов, это популяр-
ная специальность не только в России или Китае, но и во всем ми-
ре. Вы также являетесь стратегами и финансистами. Мы должны 
внедрять стратегическое мышление и финансовое мышление в 
сотрудничестве между Китаем и Россией в различных областях 
экономики и финансов. Я также согласен с тем, что сказал г-н 
Бодрунов в представленной вчера книге «Ноономика», то есть с 
тем, что только что было подчеркнуто, что следует сосредоточить-
ся на людях, а не на цели максимизации прибыли, что особенно 
подчеркивается в традиционной экономике. Мы должны уделять 
больше внимания влиянию общества и улучшать благосостояние 
всех людей. Интеграция этих ценностей может стать консенсусом, 
которого нам следует достичь. В эпоху искусственного интеллекта 
и цифровой экономики мы, безусловно, нуждаемся в теоретиче-
ских инновациях, особенно с точки зрения концептуальных инно-

137



 

 

ваций и интеграции ценностей. Цифровая экономика сама по себе 
обладает характеристиками свободной экономики, а также харак-
теристиками экономики совместного использования, которая по-
вышает благосостояние всех людей. Первоначальный акцент на 
правах частной собственности в так называемой неоклассической 
экономике требует от нас продолжать исследовать, можем ли мы 
повысить общее благосостояние всех людей во всех аспектах прав 
собственности, технологий и суверенитета. 

Давайте оставим несколько минут для свободной дискуссии. 
Приглашаем к участию всех присутствующих здесь экспертов, 
включая коллег из исследовательского отдела, у которых есть во-
просы и которые они надеются задать (которые могут быть зада-
ны). Для улучшения нашего взаимодействия.  

Если нет, то в интересах экономии времени мы перейдем к 
следующему раунду форума по теме «Сообщество единой судьбы: 
социально-геоэкономические и культурно-гуманитарные аспекты 
международной интеграции». Модератором выступает господин 
Шэнь Юйцзин, младший научный сотрудник Института финансо-
вых исследований «Чунъян» Китайского народного университета. 

Специальный раздел дискуссии 2:  
Концепция «Сообщество единой судьбы: социально-

геоэкономические и культурно-гуманитарные аспекты 
международной интеграции» 

Модератор Шэнь Юйцзин: Спасибо, господин Лю! Мы перехо-
дим ко второй утренней закрытой сессии, которая будет посвящена 
теме «Сообщество единой судьбы: социально-геоэкономические и 
культурно-гуманитарные аспекты международной интеграции». В 
ходе предыдущих дискуссий эксперты, присутствовавшие на встре-
че, также обсуждали, что сотрудничество в сфере недвижимости 
между Китаем и Россией, включая экономическое и торговое со-
трудничество, инвестиционное сотрудничество и сотрудничество в 
области инфраструктуры, не может обойтись без интеграции кон-
цепций, идей и мышления. В контексте актуальных вопросов вре-
мени, истории, мира и народа концепция «Сообщество единой 
судьбы человечества», предложенная председателем Си Цзиньпи-
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нем десять лет назад, представляет нам мировоззрение и методо-
логию. В 2013 году Генеральный секретарь Си Цзиньпин также 
впервые предложил эту концепцию во время своего визита в Рос-
сию. В этом году также отмечается десятая годовщина данной кон-
цепции. Настоящий форум посвящен данной теории, а от теории к 
практике. Во время дискуссии, я надеюсь, что все эксперты будут 
высказываться свободно. 

Прежде всего, я хотел бы пригласить г-на Лю Чжициня, стар-
шего научного сотрудника Института финансовых исследований 
«Чунъян» Китайского народного университета, поделиться своим 
мнением. 

Лю Чжицинь: Спасибо, уважаемые гости и руководители, и 
особая благодарность переводчику за кулисами, который проделал 
очень хорошую работу, говорил очень бегло и беспрепятственно. 

Сегодняшняя тема очень важна, особенно интеграция ценно-
стей. Наша подтема сейчас – сообщество единой судьбы челове-
чества. На самом деле сообщество единой судьбы человечества – 
это еще одно выражение интеграции ценностей. Здесь я хотел бы 
задать вопросы, не вдаваясь в более академические аксиомы и 
великие теории. 

Существуют ли какие-либо конфликты в системе ценностей? 
Да. Является ли конфликт ценностей конфликтом воды и огня? 
Кто есть вода и кто есть огонь в реальности наших ценностей? 
Без ясности в этом вопросе интеграция ценностей может создать 
значительные противоречия, задержки или трудности. По моему 
личному анализу, причина, по которой мы всегда говорим о ки-
тайской восточной мудрости, Соединенных Штатах и Западе в 
настоящее время, заключается в том, что Соединенные Штаты и 
Запад объединены в одну группу, и это другая система ценно-
стей. Ценности Востока и Запада должны быть принципиально 
разными. Является ли это фундаментальное различие вопросом 
конфликта между огнем и водой? Не нужно избегать обсуждения 
систем ценностей, когда речь заходит о ценностях Китая, таких 
как «ценность мира» и «взаимовыгодное развитие», здесь вопро-
сов не возникает, но в Соединенных Штатах и на Западе полити-
ческие круги США понимают китайские ценности очень узко как 
правление Коммунистической партии Китая и управление госу-
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дарством. В любом случае, они не принимают такую концепцию. 
Эта концепция в полной мере продемонстрирована среди 1,4 
млрд населения. Это успешный опыт и модель, но она абсолютно 
неприемлема в глазах Соединенных Штатов и Запада. Именно 
это вызывает беспокойство по отношению к Китаю в американ-
ских и западных политических кругах.  

Я прочитал книгу на тему демократии в Соединенных Штатах, 
написанную бывшим государственным секретарем по содейст-
вию безопасности. Когда Соединенные Штаты смотрят на любую 
страну, будь то недавно построенная или все страны подряд, они 
руководствуются двумя принципами. Первый принцип заключа-
ется в том, руководит ли страной Коммунистическая партия. Он 
ясно заявил, что до тех пор, пока ею руководит Коммунистиче-
ская партия, это другая граница и не может иметь той же ценно-
сти, что и Соединенные Штаты; Второй принцип заключается в 
том, что представляет собой так называемая правительственная 
модель выборов, он сказал, что они дают оценку странам именно 
по этим двум принципам. Судя по этому, очевидно, что враж-
дебное отношение к Китаю не меняется уже несколько десятиле-
тий, а не только в последние десять или пять лет. Такого рода 
конфликт ценностей на самом деле является серьезным испыта-
нием для нас, и это также самый большой вызов сообществу еди-
ной судьбы человечества. Сообщество единой судьбы человече-
ства заключается в том, что разные люди живут в одном поселе-
нии с разными ценностями. Когда они живут под одной крышей, 
конфликт неизбежен. Конфликт может быть неизбежным, иногда 
жестоким, а иногда сдержанным, иногда очевидным, а иногда 
неожиданным. То, как принять это различие, имеет решающее 
значение для всех нас. 

Меня особенно удивил комментарий г-на Глазьева о том, что 
среди ценностей многие люди в России являются «китаефобами», 
потому что я думал, что США и Запад являются «китаефобами», 
как Россия может быть «китаефобной»? Поскольку я лично счи-
таю, что страх перед Китаем – это ложное утверждение. Как Ки-
тай может представлять угрозу для других стран? На протяжении 
веков Китай не вторгался ни в одну страну и не отнимал ни одно-
го клочка земли у других стран. Мы действовали сдержанно в во-
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енном, экономическом и политическом плане и в строгом соот-
ветствии с границами, которые мы сами для себя установили. Эта 
«китаефобия» неправильно понимается, неверно интерпретиру-
ется и даже усиливается во многих странах, потому что Китай, 
во-первых, не агрессивен; во-вторых, он не обладает никакой ге-
гемонией; в-третьих, это всегда равенство. Во многих случаях 
Китай стремится к развитию в мире путем компромисса. Но даже 
несмотря на это, во многих странах возникли настроения «ки-
таефобии». На самом деле, это настроение можно ослабить или 
даже полностью устранить различными способами. Поскольку 
Китай исторически был бедной страной, его часто притесняли 
многие окружающие страны. Но вы можете спросить китайцев: 
кого вы боитесь? Но Китай не сможет сказать кого он боится. Ки-
тай много раз притесняли, но он не говорил, что боится ни Рос-
сии, ни Соединенных Штатов, ни кого-либо еще. Вместо этого он 
сдерживал себя в своих словах и поступках, вероятно, благодаря 
воспитанию, которое тысячелетиями давали ему конфуцианство 
и Конфуций: «Я не притесняю других и не боюсь угроз со сторо-
ны других». Это ценности, которых мы придерживаемся. Среди 
ценностей мы должны в первую очередь выделить и объяснить, 
как решить проблему воды и огня. Я уже писал, что Китай – это 
вода, а Соединенные Штаты – огонь, и что между двумя сторо-
нами всегда идет постоянный обмен, конфликт и интеграция. 

С другой стороны, Китаю всегда было чему поучиться у Рос-
сии в процессе своего роста и развития за последние 100 лет. До 
проведения реформ и открытости Китай учился развивать свою 
индустриализацию на опыте бывшего Советского Союза. Китай 
извлек уроки из процесса индустриализации бывшего Советского 
Союза, но Китай не пошел по пути индустриализации в совет-
ском стиле, а вместо этого пошел по собственному пути индуст-
риализации Китая. В начале 1990-х годов, после образования 
России, Китай обратил внимание как ведет себя Россия с Западом 
в период своего образования. Это объясняется тем, что Россия 
начала вестернизироваться и сближаться с Западом после обре-
тения независимости. Как ранее сказал Глазьев, Россия восхища-
лась западными ценностями, моралью и верховенством закона. 
Россия участвовала в G8. Знаете ли вы, насколько сильно ваше 
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участие в G8 ударило по Китаю и повлияло на людей? Затем Рос-
сия полностью перешла на сторону Запада и в результате была 
исключена Западом из G8 два или три года спустя. Это было 
столкновение ценностей воды и огня, которое в итоге не привело 
к равновесию. 

За эти десять лет (в потерянном десятилетии и процессе вес-
тернизации) Россия извлекла еще один урок из опыта Китая. Ки-
тай не может вестернизироваться, не может следовать ценностям 
Соединенных Штатов и Запада и должен сохранять свою собст-
венную независимость и особенности развития. Вот почему мы 
извлекли уроки не только из индустриализации бывшего Совет-
ского Союза, но и из собственной индустриализации Китая. Мы 
не пошли по пути вестернизации, а пошли по собственному пути. 
В этом причина наших великих достижений за последние деся-
тилетия. Я надеюсь, что в будущем будет больше обменов мне-
ниями, потому что вчера в книге Бодрунова был момент, на ко-
торый многие люди не обратили внимания, а он очень важен: ко-
гда финансовый капитал и псевдопотребность сталкиваются, со-
циальные последствия чрезвычайно серьезны, данной теме по-
священ большой раздел его книги. Он специально упомянул 
псевдопотребность. Псевдопотребность очень важна для наших 
ценностей, нашего сообщества с общим будущим человечества и 
взаимного сотрудничества. Автор также упомянул о «коррозион-
ном действии» финансового капитала. Многие экономические 
проблемы, с которыми мы в настоящее время сталкиваемся – это 
проблемы «псевдопотребления», «псевдопроцветания» и «псев-
доразвития». Как можно решить эти проблемы? Каково влияние 
на Китай этих так называемых ложных теорий и линий, в том 
числе выдвинутых Западом? Китай должен твердо следовать соб-
ственному пути развития. Только если Китай будет твердо следо-
вать собственному пути развития, не поклоняясь Западу и не 
слепо преклоняясь ни перед кем из своих друзей, мы сможем со-
хранить свою независимость и обеспечить здоровое и устойчи-
вое развитие. 

Многое можно сказать, на этом я остановлюсь. Спасибо вам всем! 
Сергей Глазьев: Можно ли добавить? «Китаефобия» профес-

сора Лю и «китаефобия», о которой я говорил, относится к про-
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американским СМИ. Вы знаете, в 1990-е годы Соединенные Шта-
ты оказали значительное влияние на Россию. В то время основ-
ные газеты, а также телевизионные станции влияли на общест-
венное мнение. Эти основные средства массовой информации 
распространяли порядок Соединенных Штатов, их отношение и 
общественное мнение к Китаю, потому что в то время это обще-
ственное мнение только сформировалось после распада Совет-
ского Союза. Осознание угрозы со стороны Китая достигло тако-
го уровня в 1990-х годах, что некоторые из официальных лиц в 
нашем правительстве обратились к США с предложением ис-
пользовать американцами подводные лодки для патрулирования 
наших вод на Дальнем Востоке. К сожалению, эта «китаефобия», 
пропагандируемая США, все еще существует. Поэтому важно, 
чтобы китайская система ценностей миролюбия и дружбы, а 
также концепция председателя Си Цзиньпина о «сообществе 
единой судьбы человечества» более активно пропагандировались 
в России, поскольку Россия все еще слабо понимает культурные 
традиции Китая. Необходимо энергично продвигать и раскры-
вать суть китайской традиционной культуры, укреплять наше со-
трудничество и дружбу не только на уровне профессионалов. 

Модератор Шэнь Юйцзин: Благодарю вас, профессор Лю и 
г-н Глазьев, за эту дискуссию. Действительно, в эпоху цифровой 
экономики нам также нужно опасаться проникновения амери-
канского и западного мышления в Китай, в том числе в Россию. 
Китайские ценности – это очень интегрированные и инклюзив-
ные ценности. Генеральный секретарь Си Цзиньпин предложил с 
более высокой точки зрения отразить наше стремление к общей 
ценности всего человечества. Этой общей ценностью всего чело-
вечества может быть не Китай или Россия, а люди во всем мире, 
включая Соединенные Штаты и Запад. Общая ценность всего че-
ловечества – это наше стремление к миру, развитие, честность, 
правосудие, демократия и свобода. 

Далее я хотел бы пригласить руководителя Центра азиатско-
тихоокеанских исследований Национального исследовательского 
института мировой экономики и международных отношений 
имени Е.М. Примакова РАН, доктора исторических наук, профес-
сора РАН Александра Ломанова. 
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Александр Ломанов: Вопросы взаимосвязи современной 
идеологии и традиционной культуры заслуживают изучения и 
внимания, поскольку они оказывают влияние на содержание 
взаимодействия России и Китая. Концепция «сообщества судьбы 
человечества» занимает ведущее место в китайской внешней по-
литике. Китайские политики, дипломаты, ученые при обсужде-
нии этой концепции постоянно ссылаются на традиционную 
культуру. В выступлениях Си Цзиньпина и высокопоставленных 
дипломатов можно встретить указания на то, что современное 
китайское понимание глобального «сообщества судьбы» опира-
ется на древние идеи – «гармония десяти тысяч царств», «Подне-
бесная принадлежит всем» (Тянься вэй гун – формулировка из 
конфуцианского канона), «Великое Единение» (Датун) всего ми-
ра. Мнение о том, что все это не важно и мы можем понять Китай 
без обращения к его традициям и культуре, стало бы самонаде-
янной ошибкой. Допускаю, что задача разъяснения этого аспекта 
китайской политики напрямую широкой общественности в Рос-
сии является непростой. Однако необходимо работать над тем, 
чтобы политические и интеллектуальные элиты двух стран име-
ли адекватное представление о влиянии культуры на современ-
ные государственные решения.  

В частности, российской стороне требуются знания о том, что 
такое «Поднебесная» и «Великое Единение», как эти идеи возник-
ли в китайской культуре и как они менялись с ходом времени. 
Следует отдавать себе отчет в том, что некритическое обращение 
к доступным толкованиям китайской политики в западных публи-
кациях может сильно отдалить нас от истины. Западные пропа-
гандисты часто утверждают, что древняя идея «Поднебесной» 
маскирует стремление современного Китая к господству над ми-
ром. Но вы не сможете самостоятельно выявить и разоблачить эту 
ложь, если не обладаете знанием основ китайской культуры. 

Недавно концепции «сообщества судьбы человечества» ис-
полнилось десять лет. Председатель КНР Си Цзиньпин впервые 
рассказал о ней в марте 2013 года во время выступления в стенах 
МГИМО. И это еще одно напоминание о высокой степени взаим-
ного доверия и взаимного интереса между нашими странами. 
Китайский лидер представил новую основополагающую концеп-
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цию именно в Москве, это произошло в ходе его первого зару-
бежного визита на посту главы государства. За прошедшие годы 
содержание этой концепции обрело глубину и внутреннюю 
структурную четкость, были сформированы смысловые связи 
«сообщества судьбы» с другими базовыми идеями китайской 
внешней политики. Неизбежная формализация не должна слу-
жить препятствием для понимания. К примеру, если нам встре-
тится китайское упоминание о «пяти мирах», сможем ли мы сра-
зу без ошибки определить о чем идет речь? Это пять характери-
стик идеального будущего, на создание которого нацелена кон-
цепция «сообщества судьбы человечества» – длительный мир, 
всеобщая безопасность, совместное процветание, открытость и 
инклюзивность, «чистая и прекрасная» экологическая среда. 

Многое мы можем узнать из книг, научных статей и публика-
ций СМИ. Однако они не заменят наше прямое общение и откро-
венный диалог. Первый вопрос, который я хотел бы задать ки-
тайским коллегам, касается трактовки «сообщества судьбы чело-
вечества». Как соотносится базовая концепция, которая адресо-
вана всему человечеству, и локальные двусторонние сообщества, 
о которых говорят в Китае – «сообщество судьбы Китая и Афри-
ки», «сообщество судьбы Китая и Латинской Америки», «сообще-
ство судьбы Китая и Центральной Азии»? В ходе наших дискус-
сий сегодня прозвучала идея «экономического сообщества судь-
бы Китая и России». Это интересная тема для будущих обсужде-
ний. Возможно ли «сообщество судьбы» наших стран за рамками 
экономического сотрудничества? Есть ли перспектива формиро-
вания «сообщества судьбы» Китая и Большой Евразии? Поиски 
ответов на эти вопросы неизбежно затронут темы взаимодейст-
вия культурных традиций, соотношения моделей развития, диа-
лога между цивилизациями. 

Большой интерес вызывает тема современных ценностей на-
ших стран. Рассуждения о китайских ценностях не могут быть аб-
страктными и оторванными от реальности, они должны учиты-
вать существующие нормативные трактовки. На заседание Фору-
ма в Народный университет мы ехали из гостиницы по пекинско-
му Третьему кольцу, по обе стороны часто встречались плакаты, 
пропагандирующие двенадцать сердцевинных социалистических 
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ценностных воззрений. Они прекрасно известны китайским кол-
легам, тем не менее, я позволю себе их перечислить. Набор ценно-
стных воззрений состоит из трех уровней. Ценностные воззрения 
наивысшего государственного уровня – богатство и сила, демо-
кратия, цивилизованность, гармония. Далее следуют ценности 
общества – свобода, равенство, справедливость, правление по за-
кону. Третий ряд наполняют ценности индивидуального уровня – 
патриотизм, уважение к своему делу, искренность, дружелюбие. 
За минувшее десятилетие Си Цзиньпин приложил большие усилия 
для пропаганды этих ценностей, их распространения среди китай-
ской молодежи через систему образования. 

Удивительным образом западные эксперты по Китаю зачас-
тую прекрасно разбираются в моральных ценностях древнего 
конфуцианства, но в упор не видят современные ценностные 
ориентиры китайского общества. Нам не следует копировать эту 
ошибку. Для развития настоящей дружбы нам нужно знать и о 
древних ценностях «гуманности» (жэнь), «справедливости» (и), 
«ритуальной благопристойности» (ли), и о двенадцати социали-
стических ценностях, растиражированных на бесчисленных аги-
тационных плакатах. Современный Китай невозможно понять в 
отрыве от исторической традиции. Однако невнимание к идеям 
и ценностям сегодняшнего дня способно в итоге обесценить на-
ше знание древности в том случае, если оно замкнуто в себе и не 
нацелено на постижение Нового Китая. Классические «Беседы и 
суждения» (Лунь юй) Конфуция и список двенадцати социалисти-
ческих ценностей не исключают друг друга, на самом деле они 
раскрывают смысловое содержание друг друга.  

Китайским коллегам приходится решать более трудную задачу, 
поскольку на московских улицах нет подобных плакатов с кратким 
исчерпывающим перечислением современных российских ценно-
стей. Но это не отменяет важности взаимного изучения культурных 
традиций наших стран в контексте современных тенденций. 

В Китае проводят четкое различие между «универсальными 
ценностями» и «общими ценностями». Под «универсализмом» в 
ценностной сфере подразумевается стремление Запада навязать 
всему миру свои трактовки демократии, свободы, равенства, 
прав человека. Китайские авторы отмечают, что речь идет не 
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только о поддержке политического господства Запада с помощью 
усиления дискурсивной гегемонии, об использовании ценностей 
для дестабилизации неугодных стран и провоцирования «цвет-
ных революций», но также о безосновательной проекции на весь 
мир атрибутов цивилизаций Древней Греции и Древнего Рима. У 
Китая есть древняя цивилизация, в которой на протяжении ты-
сячелетий вызревали собственные идеи основополагающего зна-
чения народа для судьбы государства. Однако эти аргументы во-
все не означают, что Китай отрицает наличие ценностей, способ-
ных объединить и сплотить все человечество. Такие ценности 
необходимы для продвижения к созданию «сообщества судьбы» 
всех людей – это мир, развитие, справедливость, демократия, 
свобода. Узнав об отрицании «универсальных ценностей», не 
следует делать поспешный вывод о полном неприятии Китаем 
демократии и свободы. Речь идет о том, что их недопустимо на-
вязывать извне, превращать в инструмент вмешательства и по-
литического влияния. Если выбор в пользу этих ценностей был 
самостоятельным и соответствующим национальной культурной 
традиции, они способны стать компонентами широкого консен-
суса, сближающего разные страны и народы. 

Еще одним доводом в пользу важности связи ценностей и 
традиций с современной политической реальностью стала не-
давняя публикация высокопоставленного китайского дипломата 
о «сообществе судьбы человечества». В ней было указано на связь 
этой концепции с вязь с традиционными воззрениями в различ-
ных цивилизациях – арабской («сосуществование многого»), ин-
дийской («мир – одна семья»), европейской (олимпийский дух 
Древней Греции), африканской (единение человека и природы). В 
российской культуре на протяжении веков формировались собст-
венные представления о единстве и общности людей, однако их 
соотношение с идеей «сообщества судьбы» пока не стало предме-
том обсуждения среди исследователей. И это может стать еще 
одной темой для будущих дискуссий. 

Сейчас одним из ключевых направлений в идейно-
теоретическом пространстве Китая стало обсуждение «модерни-
зации китайского типа». На этом фоне в поле зрения ученых вер-
нулся давний вопрос о соотношении модернизации и вестерни-
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зации. В 1920-1930-х годах некоторые китайские интеллектуалы 
доказывали, что спасти Китай можно только с помощью полного 
озападнивания всех сторон жизни от экономики до культуры. 
Они утверждали, что традиционная культура безнадежно устаре-
ла и должна быть отброшена. Этим людям современники задава-
ли насмешливые вопросы о том, должны ли китайцы ради такой 
модернизации принимать христианство, учиться западным тан-
цам, использовать для еды вместо палочек вилку и нож. После-
дующее развитие страны показало, что родившиеся на фоне тя-
желых испытаний радикальные рецепты были ошибочными и 
потенциально пагубными. Китайская культурная традиция про-
демонстрировала свою жизнеспособность, она стала источником 
очевидного успеха «модернизации китайского типа». Из этого 
вытекает следующий вопрос – в какой мере изучение истоков и 
содержания китайского пути модернизации требует от зарубеж-
ного исследователя познаний не только в сфере экономики, но и 
в области традиционной культуры. 

Один из докладчиков обоснованно упомянул о том, что Китай 
нашел собственный путь модернизации в том числе с учетом 
уроков опыта Советского Союза. В 1950-е годы в Китае появилось 
и распространилось выражение «Сегодняшний день Советского 
Союза – это наше завтра». В те времена оно демонстрировало ве-
ру в то, что Китай обязательно достигнет успеха на пути модер-
низации, станет могущественной и процветающей страной. По-
сле распада СССР эта фраза стала серьезным предупреждением о 
том, что Китай может повторить печальную судьбу соседа, если 
не извлечет уроки из советских ошибок.  

В наши дни опыт постсоветской России вновь может стать для 
Китая источником для важных выводов. Украинский кризис 2022 
года показал, какими жесткими и всеобъемлющими могут быть 
западные санкции в сфере технологий, поставок запасных час-
тей, обслуживания ранее поставленной техники. В условиях ми-
ровой нестабильности Китай может быть вовлечен в широко-
масштабное противостояние с Западом даже против своей воли. 
Одним из уроков для Китая стала необходимость подготовки к 
возможному ужесточению западных ограничений. В частности, 
это касается вероятного отказа поставлять в Китай запасные час-
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ти и компоненты для обслуживания ранее поставленных граж-
данских авиалайнеров западного производства. Ранее было при-
нято верить в надежность западных поставщиков и их заинтере-
сованность в получении прибыли на крупных зарубежных рын-
ках. Теперь стало ясно, что Запад может разорвать экономиче-
ское сотрудничество в любой сфере ради получения дополни-
тельных рычагов политического давления. Министр Чжоу Ли в 
своем выступлении сказал, что сейчас такие времена, когда мы 
должны обладать решимостью для борьбы. Это относится и к 
России, и к Китаю. 

Еще раз повторю тезис о большой важности углубления вза-
имного понимания между интеллектуальными элитами России и 
Китая. Профессор Лю Чжицинь упомянул о зарубежной «синофо-
бии», о страхе и беспокойстве по поводу Китая и проживающих в 
других странах китайцев. Замечу, что приверженность стереоти-
пам можно встретить повсюду. В прежние годы в ходе научных 
дискуссий не раз доводилось слышать суждения китайских кол-
лег о влиянии на современную внешнюю политику России коре-
нящегося в религии «мессианства» – якобы русский народ счита-
ет себя спасителем мира и ради этого стремится продвигать по-
всюду свои ценности, расширять свое влияние. Также доводилось 
слышать о том, что России по-прежнему «колеблется» между 
Востоком и Западом, из-за этого она якобы не может сделать 
свой цивилизационный выбор, осознать свою идентичность. Это 
старомодная тема полуторавековой давности, однако она может 
служить предметом академических культурологических дебатов 
и в наши дни. Опасен прямолинейный вывод о том, что Россию 
всегда будет тянуться к западной цивилизации и по этой причи-
не Китаю не следует возлагать на сотрудничество с Россией 
слишком большие надежды. Он способен привести к принятию 
ошибочных стратегических решений в области двустороннего 
взаимодействия. 

В конце марта 2023 года Президент России утвердил обнов-
ленную Концепцию внешней политики Российской Федерации. 
Об этом документе много говорят в России, на него обратили 
внимание китайские исследователи. В Концепции появилось но-
вое примечательное положение о том, что Россия является «са-

149



 

 

мобытным государством-цивилизацией», обладающей глубоки-
ми историческими связями с традиционной европейской культу-
рой и другими культурами Евразии. Западные ученые уже давно 
называют Китай «государством-цивилизацией», теперь эту ха-
рактеристику использовала для описания самой себя Россия. Ис-
пользуя широко распространенную китайскую формулировку о 
«четырех уверенностях в своем» (сы гэ цзысинь), можно сказать, 
что Россия своим путем движется к укреплению уверенности в 
собственной цивилизации и культуре. 

Тем временем в середине марта 2023 года генеральный секре-
тарь ЦК КПК Си Цзиньпин в выступлении на Форуме диалога КПК 
с политическими партиями мира предложил глобальную ини-
циативу диалога цивилизаций. Речь идет о признании многооб-
разия мировых цивилизаций, расширении общения между ними, 
создании межцивилизационного консенсуса на основе общих 
ценностей, содействии унаследованию цивилизационных тради-
ций, их инновационной трансформации и адаптации к запросам 
современной эпохи. Эти положения способны предоставить кон-
структивные ориентиры для российско-китайского диалога по 
вопросам роли цивилизационных традиций в современной жиз-
ни наших стран, по вопросам культурной идентичности. Это пер-
спективный путь постижения смыслов и ценностей, направляю-
щих наше движение к будущему. 

Модератор Шэнь Юйцзин: Спасибо г-ну Ломанову за то, что 
он поделился своими мыслями и размышлениями, полученными 
во время пребывания в Китае. Он предложил уникальную цивили-
зацию России, и мы также приветствуем развитие Россией своей 
собственной уникальной цивилизации. Это совпадает с нашей ци-
вилизационной точкой зрения, потому что мы выступаем за слия-
ние цивилизационных взглядов, а не за конфликты между циви-
лизациями, вызванные различиями в них. Запад делает упор на 
универсальные ценности, в то время как Китай стремится к общим 
ценностям для всего человечества. Хотя мы оба демократичны, 
две концепции на Востоке и Западе должны отличаться. 

Далее я хотел бы пригласить профессора Ван Ивэя, заместите-
ля декана Академии изучения Идеи Си Цзиньпина о социализме 
с китайской спецификой новой эпохи Китайского народного 

150



 

 

университета; профессора Школы международных исследований 
Китайского народного университета. 

Ван Ивэй: Большое вам спасибо за предоставленную возмож-
ность поучиться у российских экспертов и ученых. Прежде всего, 
я хотел бы ответить на вопрос господина Ломанова о взаимосвя-
зи между «Один пояс – один путь» и «мир, страна принадлежит 
народу». Это не «космополитизм», в этом нет никаких сомнений. 
Но с трансформацией, творческим преображением и инноваци-
онным развитием традиционной китайской культуры наступила 
эпоха глобализации, а не век «китайского мира». Это инноваци-
онное развитие различных культур, а не только традиционной 
культуры. Я спрашивал вас на последнем Валдайском форуме, 
как выразить сообщество единой судьбы человечества в русской 
культуре, но вы так и не ответили мне. Если бы вы сказали мне, я 
бы включил это в статью министра иностранных дел Цинь Гана. Я 
научился бы тому, как выразить это в китайской культуре. Это 
предложено Китаем, но оно не принадлежит Китаю. Это наи-
больший общий делитель, объединяющий культуры разных 
стран, но он нуждается в творческой трансформации, а не в не-
посредственном сложении воедино. 

Во-вторых, существуют разные уровни сообщества единой 
судьбы. Например, когда я поехал в Африку, чтобы поговорить о 
сообществе единой судьбы, не было никаких вопросов о том, что 
я приехал из страны с сообществом единой судьбы. Но можем ли 
мы разделить счастье и горе? Со стороны Африки я услышал от-
вет о том, что вы сейчас так развиты, а мы сейчас так бедны, как 
мы можем быть сообществом единой судьбы? Я сказал, что Китай 
всегда будет развивающейся страной. 

В-третьих, вы только что говорили о ценностях. Ведущий 
также только что упомянул, что сейчас мы предлагаем «общече-
ловеческие ценности», а не «универсальные ценности». Ценности 
разные. Поэтому универсальные ценности должны называться 
«общечеловеческими ценностями», а не ваши ценности – уни-
версальными ценностями, против которых мы выступаем. Итак, 
есть универсальные ценности, под которыми скрываются обще-
человеческие ценности, и есть другие ценности, и это нормаль-
но. Это более широкое, всеобъемлющее понятие, а не бинарное, 
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негативное понятие. Потому что в традиционной китайской 
культуре нет понятия «универсального», потому что «универ-
сальное» кажется нам монотеизмом, подобно тому, о чем ранее 
говорил г-н Сюй. Мы – это конфуцианство, даосизм и буддизм. 
Это не Бог. «Всеобщую декларацию прав человека» (Universal 
Declaration of Human Rights) мы переводим ни как «Универсаль-
ная декларация прав человека», а как «Всеобщая декларация прав 
человека». Первое предложение было изменено, исходный текст 
«Все мужчины и женщины созданы равными» «All the men and 
women are created equal», который был составлен американцами 
согласно «Декларации независимости», мы перевели как «Рож-
денные равными» «Born equal», а не созданные Created – не ду-
майте, что мы были созданы. Китайский народ поклоняется сво-
им предкам, мы за естественные законы, а не за единого бога. 
Таким образом, основные социалистические ценности в Китае 
являются внутренними. Многие из этих ценностей не являются 
социалистическими в том смысле, в котором вы могли бы поду-
мать, ведь Китай – социалистическая страна. Обычно мы назы-
ваем эти 24 иероглифа «основные социалистические ценности», 
но в них есть три компонента: 1. традиционный Китай (tradition 
China), 2. современный Китай (modern China); 3. глобальный Ки-
тай (Global China), который глобализирован. Поэтому у Китая 
есть все три идентичности вместе взятые. Сами китайцы счита-
ют, что их слишком много, всего один или два принципа свободы 
и демократии вполне достаточно. Это все еще переходный этап. 
У нас есть традиционные, современные и глобальные принципы. 
В будущем «сообщество единой судьбы человечества» будет в по-
рядке вещей, но на это все еще требуется время. 

Теперь о том, что я хотел сказать сам, что было своего рода 
ответом на предыдущий вопрос. 

В докладе 20-го Всекитайского съезда коммунистической пар-
тии говорится: «Путь Китая к модернизации способствует по-
строению сообщества единой судьбы человечества и создает но-
вую форму человеческой цивилизации». Из внутренней и внешней 
логики ясно, что первое, что нужно сделать, это способствовать 
нашей собственной модернизации, затем способствовать общему 
процветанию человечества, а затем сообществу единой судьбы 
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человечества. Это пять столпов, а китайцам нравится цифра «5», 
которая предположительно также связана с металлом, деревом, 
водой, огнем и землей – пятью элементами китайской филосо-
фии. И это «китайская модернизация» не только для западной мо-
дернизации, но и для хорошего модернизационного стремления 
человека, которых в английском переводе два: один China Path, а 
другой Chinese modernization. Теперь мы рассматриваем «сообще-
ство единой судьбы человечества» как название съезда партии. В 
прошлом названия были «дипломатия Китая как крупной страны с 
китайскими особенностями» и «мирное развитие», но теперь они 
в совокупности называются «сообщество единой судьбы человече-
ства». Это четкое знамя нашей дипломатии, которое изменилось 
после доклада 20-го национального конгресса. 

У многих возникли вопросы, почему было предложено сообще-
ство единой судьбы человечества, и Генеральный секретарь пред-
положил «изменения в мире, изменения во временах и изменения 
в истории». «Изменение мира» означает, становится ли мир в на-
стоящее время хуже или лучше; эта «эпоха» относится к новой эре 
по отношению к пятисотлетней истории глобализации и социали-
стического движения. Изменение истории – это великая история, 
вся история человечества на протяжении миллионов лет, а теперь 
человечество вступает в то, что Маркс называл настоящей истори-
ей мира, он говорил об этом в трех измерениях.  

Многие задаются вопросом, могут ли Китай и США быть сооб-
ществом единой судьбы? Являются ли Украина и Россия сообщест-
вом единой судьбы? Кроме того, зачем упоминать об этом сейчас, 
если это уже существовало раньше? Сейчас ответим на эти вопросы.  

Многие люди говорят, что 21 век – это век Китая, символом его 
приближения являются «Один пояс – один путь» и «сообщество 
единой судьбы человечества», сравнивая Китай с западными дер-
жавами. Поэтому профессор Александр Ломанов только что упо-
мянул, что мы цивилизованная страна, а не национальное госу-
дарство (Nation State), и не западное понятие власти (Power). Сле-
довательно, такого рода понимание – это западное понимание. В 
докладе 20-го Всекитайского съезда коммунистической партии 
было ясно сказано, что речь идет о новой форме человеческой ци-
вилизации, а не о силовой политике (Power politics) Запада. Это 
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очень важно. Когда был создан Советский Союз, цель состояла не в 
том, чтобы один эксплуатируемый класс заменил другой, а в том, 
чтобы ликвидировать эксплуатацию. Мы научились этому у Совет-
ского Союза. Сегодня «По-настоящему великих людей можно най-
ти только в этой эпохе» – это версия 2.0, и, как сказал председа-
тель Си Цзиньпин, мы не заменяем гегемонию США новой геге-
монией, а хороним саму мировую гегемонию. 

В 1974 году Дэн Сяопин заявил на Шестой Генеральной Ас-
самблее Организации Объединенных Наций, что если Китай бу-
дет развиваться в будущем, он также придет в упадок и станет 
державой-гегемоном. Китай и народы всего мира будут работать 
сообща, чтобы свергнуть эту гегемонию. Это было сказано в 1974 
году. Таким образом, мы выступаем против гегемонии как тако-
вой. В тексте стихотворения председателя Мао есть слова «Все 
виды мороза борются за свободу». До тех пор, пока существует 
гегемония, такая как система альянсов, некоторые страны будут 
в зависимость от Соединенных Штатов. Например, Соединенные 
Штаты сейчас следят за Южной Кореей и за мобильным телефо-
ном Меркель, так что они не будут ждать. Именно поэтому мы 
хотим продвигать не присоединяющееся и равноправное парт-
нерство. Таким образом, новый тип отношений великих держав 
между Китаем и Россией – это новая форма цивилизации в чело-
веческой политике. 

1. Что именно представляет собой «Сообщество единой судь-
бы человечества»? Эти три предложения являются решающими: 

Во-первых, та же пространственно-временная система, как 
сказал председатель Си Цзиньпин в Москве, мы говорили в Брюс-
селе, что мы постмодернисты, Китай современен, а Сомали досов-
ременна. Она развивается линейно. Сегодня такого понятия не 
существует. Мы все живем в одной и той же пространственно-
временной системе, и никто не стоит на первом или втором месте. 

Во-вторых, дословные слова Си Цзиньпина: «Мы большая се-
мья человечества, и стремление всех стран к лучшей жизни стало 
реальностью». Мы говорим, что у Китая есть китайская мечта, у 
России есть мечта о великом возрождении, конечно, у Соединен-
ных Штатов есть американская мечта, угасание американской 
мечты – это другое дело. У Сомали есть сомалиская мечта, мечты 
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всех стран общие, и мир един. Вот что мы имеем в виду. Мечта 
Америки – ты не можешь мечтать, твои мечты должны подчи-
няться моим мечтам. Мы не такие. 

В-третьих, судьба всех стран должна быть в руках народов 
всех стран. В нынешнем мире судьба всех стран находится в ру-
ках американского капитала, американских технологий и амери-
канских олигархов. Почему в мире так много проблем? Нет ника-
кой автономии. Макрон приехал в Китай и сказал, что мы хотим 
иметь свою собственную судьбу и независимость. Однако его 
критиковали за то, что он не верил в свою собственную автоно-
мию, а это очень плохо. 

Концепция сообщества единой судьбы человечества была 
впервые предложена в Белой книге 2011 года «О мирном разви-
тии Китая». В докладе 18-го съезда Коммунистической партии 
Китая была предложена концепция продвижения сообщества 
единой судьбы, которая обсуждалась внутри страны. На между-
народном уровне это действительно было предложено в Москве. 
В то время не было никакой реакции ни внутри страны, ни за ру-
бежом. Пока это не было предложено в Организации Объединен-
ных Наций, возможно, так как впервые концепция была предло-
жена в России, Запад бойкотировал ее. Я считаю, что это связано 
между собой. После предложения Организации Объединенных 
Наций, Организация Объединенных Наций немедленно включи-
ла концепцию в резолюцию, но эффект все равно был ни тем. 
Конечно, формулировка была более систематизирована, пять ос-
новных принципов стали более четкими. Позже написали об Аф-
рике, Афганистане, космическом пространстве и правах челове-
ка, которые вошли в резолюцию. 

Фактическое «Общее будущее» «Share future» – это то, чему 
мы научились в ООН; это не китайское изобретение, мы переня-
ли это у ООН, что определенно ясно. Позже это было записано в 
Уставе (китайской) партии и в Конституции, и это стало нашей 
концепцией не только дипломатии, но и внутренних дел, вклю-
чая наших военных, которые так же входят в сообщество единой 
судьбы человечества. В будущем Народно-освободительная ар-
мия Китая будет наращивать нашу мощь для сообщества единой 
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судьбы человечества, а не только ради укрепления национальной 
безопасности. 

Концепция сообщества единой судьбы человечества, где За-
пад колонизировал мир и выдвинул концепцию «антропологии», 
является очень дискриминационным дискурсом, нам нужно из-
бавиться от антропоцентризма и четырех западных дискурсов, 
сделать человека человеком, человечество изначально едино, 
мир изначально един. В эпоху взаимосвязи всего Япония также 
предложила «Общество 5.0» на G20, и развитие технологий со-
единило мир воедино. Именно это мы имеем в виду, когда гово-
рим, что настоящая мировая история уже приближается, а гео-
графия переходит от физической и политической географии к 
функциональной взаимосвязанной географии. В том числе и в 
эпоху цифровой цивилизации, Китай и Соединенные Штаты так-
же являются сообществом судьбы «я есть в тебе, а ты есть во 
мне». Конечно, поскольку в индустриальную эпоху существовала 
первичная промышленность, вторичная промышленность и тре-
тичная промышленность, в эпоху цифровой цивилизации разли-
чий нет, например, ASML – это множество компаний (образован-
ных) вместе, не обязательно (исключительно) голландских. 

Ключевым словом является «предназначение». Слово «пред-
назначение» не может быть переведено на английский, потому 
что монотеизм верит только в «Destiny» – судьбу. Когда концеп-
ция была впервые предложена, европейцы сказали, что если вы 
умрете, вы увидите Маркса, а если я умру, я увижу Бога. Как это 
может быть Common Desnity «Общей судьбой»? Позже это было 
переведено как «Share Future», но функция «Share Future» не пе-
реводила китайский термин «предназначение». Позже я ездил 
выступать в Индию, и индийцы говорили о том, что они поли-
теисты, что жизнь циклична, поэтому монотеизм фаталистичен. 
Китай не является ни монотеизмом, ни политеизмом, ни атеиз-
мом. Мы подчеркиваем, что «используем это по предназначению 
небес». Мы должны верить в «небесный путь», под которым на-
ходится Бог, но это не пассивное бездействие. Мы активны + 
подчиняемся законам природы + следуем пути небес, что являет-
ся основным смыслом сообщества единой судьбы человечества. 
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Значение слова «сообщество» также остается тем же самым. 
Первоначальное сообщество было однородным сообществом, и 
те, кто верят в Бога, такие как Исламское братство (Islamic 
Brotherhood), являются сообществами. Если бы это не был ислам, 
могло бы это быть сообществом? Сегодня мы говорим, что неза-
висимо от того, в какого Бога вы верите, верите ли вы в Бога или 
нет, терпимость на более широком уровне, общечеловеческие 
ценности, вот, вероятно, о чем говорит концепция. 

2. Почему мы должны способствовать построению сообщества 
единой судьбы человечества. 

Прежде всего, какова цель великого возрождения китайской 
нации? Некоторые люди говорят, что вернуться к династиям 
Хань и Тан, в то время как другие говорят, что заменить Соеди-
ненные Штаты, однако, это не так. Она заключается в создании 
сообщество единой судьбы человечества, что является важной 
целью великого возрождения китайской нации. 

Как ответить на вопрос, куда катится мир? Выход только 
один: «гармония и сосуществование». Слово «сосуществование» 
также трудно перевести на английский язык. В Корее и Японии 
есть слово «공생» (произносится GongSin), которое пришло из ки-
тайского. В английском языке нет такого понятия, только «Let 
you live». Но если невозможно достичь сосуществования, вы 
должны достичь друг друга и достичь самих себя. Такая ситуация 
не означает сохранения вашей жизни, и беспроигрышный вари-
ант тоже этого не означает. Это так же не означает сохранения 
жизни, и термин Win-Win не передает нужного смысла. Поэтому 
это очень сложно перевести. Я надеюсь, что каждый сможет по-
сетить родной город декана Ван Вэня, провинцию Чжэцзян, где 
проходит форум «Гармония», который как раз об этом. «Сообще-
ство единой судьбы человечества», «сотрудничество» и «Один 
пояс – один путь» ориентированы на решение проблем и направ-
лены на устранение четырех или пяти основных дефицитов. 
Конфуцианство подчеркивает «мир, страна принадлежит наро-
ду», даосизм – «единство инь и ян», а буддизм – «гармонию всех 
карм», которые все являются «гармонией». Это сосуществование 
конфуцианства, даосизма и буддизма. Увлеченный разговор трех 
богов, это очень интересно. Конфуцианство говорит о «сосущест-
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вовании», даосизм об «общем небе», а конфуцианство говорит об 
«общих делах» и «общей карме». Только сейчас мистер Сюй из-
менил свои взгляды. Буддизм подчеркивает взаимосвязь между 
человеком и его собственным сердцем; Даосизм подчеркивает 
отношения между людьми, где благожелательность означает лю-
бовь к другим, а любовь к другим означает двух человек; Даосизм 
подчеркивает связь между человеком и природой, а также «уче-
ние о природе дао». Все три направления гармонично сосущест-
вуют. Это включает в себя тот факт, что Китаю и Соединенным 
Штатам придется жить, работать и сосуществовать в будущем, но 
уровень взаимопонимания будет иным. 

Конечно, путем великой борьбы американцы не желают стро-
ить сообщество единой судьбы человечества. Они монотеистичны. 
В следующий раз, когда вы попадете в Шаолиньский монастырь, у 
монастыря Шаолинь есть логотип, который выглядит как Будда, 
Конфуций, а также Лао-Цзы, во что бы вы ни верили, посмотрите 
на него. Это монумент «Сочетание трех религий». В настоящее 
время все человечество состоит из восьми религий. Можно ли 
объединить все религии в одну, и чтобы это «одно» было общече-
ловеческой ценностью, превосходящей монотеизм. Почему это 
предлагается? Прежде всего, необходимо решить проблему разры-
ва между богатыми и бедными в мире; не стоит ориентироваться 
на капитал, который ведет к тому, что бедные становятся еще 
беднее, это недопустимо; Существует также проблема избавления 
от колониальной системы, западных ценностей, экономических 
теорий, делай так, как я говорю, а не так, как я делаю Do as I say, 
Not as I do. Поскольку вы заканчиваете, когда заканчиваю я, инду-
стриализация больше невозможна. Поскольку фраза заканчивает-
ся на I do, то есть вы закончите finish только после меня, добиться 
индустриализации будет невозможно. Обама тогда сказал, что ес-
ли бы каждый китаец жил так, как живут, американцы, то земли 
бы не хватило. Сегодня я собираюсь жить по-американски, это 
наше человеческое право, земли еще достаточно. Поэтому мы вы-
двинули концепцию «китайского пути к модернизации» и «сооб-
щества единой судьбы человечества». 

Итак, история не закончилась, от первоначального централь-
ного края США, трехсторонней торговли в Европе, сегодня мы 
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предлагаем внутреннюю торговлю и торговлю на местах, жить на 
внутренних территориях, избавиться от того, о чем говорится в 
«Манифесте Коммунистической партии»: «Восток подчинен За-
паду, деревня – городу, все нецивилизованные и полуцивилизо-
ванные нации и народы – цивилизованным». Мы нецивилизо-
ванны только в том случае, если потерпели поражение, что, оче-
видно, является дискриминационным взглядом на цивилизацию. 
Включая нынешний «китайский путь к модернизации», который 
в Европе является не концепцией «современный = цивилизован-
ный», а концепцией варварства, отсталости и человечности. Не-
обходимо решить проблему дисбаланса и беспорядка во всем 
мире между людьми, между людьми и природой, а также между 
людьми и обществом. Во всем мире до сих пор 770 млн человек 
не имеют доступа к электричеству, а также к логистическим сис-
темам, интернету и оптоволоконным кабелям. В 2016 году Каме-
рун проложил подводный оптический кабель из Бразилии, и Ла-
тинская Америка и Африка наконец-то смогли быть соединены 
между собой. Ранее они были соединены через Соединенные 
Штаты. Таким образом, мир связан или объединен, но не связан, 
связан, но не объединен, теперь мы должны иметь взаимную 
связь и взаимное сообщение. 

Чтобы решить эти проблемы, мы должны решить проблему 
кризиса идентичности, включая машины. Не стоит недооцени-
вать это. Теперь ChatGPT превращает людей в машины или ма-
шины в людей. Это возрождение новой человеческой расы. Куда 
катится мир? Если мы хотим решить такие фундаментальные 
проблемы, мы должны пройти «три режима», все традиционные 
китайские культуры взаимосвязаны. Подобное выражение есть в 
Коране, а поскольку я не знаю русского языка, мне придется 
учиться у вас, чтобы найти что-то подобное в русском языке. Мы 
были в музее Манделы в Африке, у него была фраза «Я тот, кто я 
есть благодаря тебе», в английском языке «Любовь» «Love» всегда 
пишется с большой буквы; очень важно не быть самодовольным, 
быть «мы», как говорят китайцы: «Я формируюсь благодаря те-
бе». Мы все связаны с системой Организации Объединенных На-
ций, и мы все связаны с подлинной мировой историей, подчер-
киваемой марксизмом. 
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Что делать? Как строить? Как только что сказал г-н Ломанов, 
доклад 20-го Всекитайского съезда коммунистической партии 
содержит пять предложений по пяти основным аспектам. 

Первый: сформировать общие ценности всего человечества и 
решить проблему «мозга». ЮНЕСКО заявила, что борьба обуслов-
лена многими концептуальными проблемами, и необходимо по-
ставить задачу по разработке концепций мира и безопасности. 

Второй: это современность, глобализация для человечества. 
То, что сказал г-н Фэй Сяотун, очень важно. Западные сообщест-
ва существуют «только в своей расе». Поэтому нет возможности 
построить единое сообщество. Верите вы в это или нет, но китай-
ский народ в большей степени уверен в том, что мир – это сооб-
щество без любви, образование в котором должно быть для всех. 
Так называемая большая терпимость – это не отрицание. Это 
очень важно, образование не предполагается заранее, не дано 
given, а сформировано. В получении образования не должно быть 
различий между людьми, это связано с человеческой культурой, 
чтобы преобразить мир, грубо говоря, в этом и есть смысл. 

«Один пояс – один путь», который мы предлагаем сегодня, 
состоит в том, чтобы поговорить о фундаментальных вопросах 
взаимосвязи, таких как быть связанным, не объединенным, не 
связанным, связанным, но не объединенным, и объединенным, 
но не связанным. Поэтому для построения сообщества единой 
судьбы были выдвинуты «Глобальная инициатива развития», 
«Глобальная инициатива безопасности» и «Глобальная цивилиза-
ционная инициатива». Среди них очень интересна «Глобальная 
цивилизационная инициатива». Как только что сказал Ломанов 
цивилизации прошлого, о которых говорили жители Запада, бы-
ли другими Civilizations. Позже Гегель: Ваша цивилизация умер-
ла, и теперь цивилизация – это «всего лишь одна универсальная 
цивилизация» «only one Universal Civilization». Именно мы сказа-
ли ему, что это повествование о линейной эволюции. Цивилиза-
ция по своей сути разнообразна. Нельзя сказать, что вы открыли 
Новый мир Америки, а Россия и Китай недостаточно цивилизо-
ванны. Как это называется? Вы также можете монополизировать 
право определять цивилизацию. Сегодня мы говорим о том, что 
сама цивилизация разнообразна, и важно восстановить ее разно-
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образие, не нарушая гегемонии дискурса так называемой совре-
менной западной цивилизации как универсальной. Это важная 
причина нашей цивилизационной инициативы. Эта цивилизаци-
онная инициатива очень интересна. Необходимо решать такие 
проблемы управления с помощью управления, обсуждения, со-
зидания и обмена информацией. Некоторые страны еще не вы-
шли в Интернет, но вы должны учитывать их интересы при фор-
мулировании правил. Нельзя ждать, пока другие страны смогут 
их сформулировать, или вам придется заново их перестраивать. 
Это нужно учитывать. Правила включают в себя пути от внутрен-
него ко внешнему, от ближнего к дальнему, от поверхности к 
внутренней стороне, позволяющие решать проблемы построения 
сообщества единой судьбы. Наконец, формируется новая пер-
спектива – форма человеческой цивилизации. Мир связан, в том 
числе и гимн Евросоюза «Ода радости», в котором также гово-
риться об этом. Позже было сказано, что Майкл Джексон пел пес-
ню «We are the World», однако в ней говорилось о христианстве. 
Позже, когда мы поехали в Сьерра-Леоне, мы узнали, что у них 
также есть западноафриканская версия сообщества единой судь-
бы – «Мы, рациональные африканцы» «We rational African». 

Почему сообщество единой судьбы человечества предлагает-
ся, во-первых, для решения проблемы отношений между Китаем 
и миром, а во-вторых, для решения проблемы того, куда движет-
ся мир; в-третьих, общечеловеческие ценности, способность 
формировать общие ценности всего человечества, что является 
правильным путем для мира, иначе будут бесконечные конфлик-
ты и противостояния. Идея нашего сообщества должна перейти 
от дуальности одного и многих к идее одного и многих без раз-
деления, не разрушительной дуальности, а сосуществования, 
симбиоза, даже общей кармы. Это долгосрочный процесс для 
нас. Так как время ограничено я не буду вдаваться в подробно-
сти. У меня есть книга, английская версия которой осталась, а 
китайская была отдана г-ну Бодрунову. Всем спасибо!  

Модератор Шэнь Юйцзин: Спасибо профессору Ван Ивэю за 
подробное и яркое объяснение концепции сообщества единой 
судьбы с точки зрения китайской культуры. Действительно, со-
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общество – это не гомогенизация, а скорее отношения взаимного 
достижения и сосуществования. 

Далее приглашается профессор Ань Цзыдуна, доцент Школы 
прикладной экономики Китайского народного университета. 

Ань Цзыдун: Прежде всего, я хотел бы поблагодарить организа-
тора, Институт финансовых исследований «Чунъян», за приглаше-
ние. Для меня большая честь иметь возможность обсудить здесь с 
моими российскими коллегами вопросы интеграции ценностей и 
новой модели мировой экономики, особенно интернационализа-
ции и интеграции сообщества единой судьбы, а также социальные и 
экономические аспекты. Мне кажется, что подготовленная мной 
информация немного суховата по сравнению с выступлениями экс-
пертов, поэтому я постараюсь сделать ее короче. 

Далее, исходя из моей личной профессии и направления ис-
следований, тема моего выступления – «Содействие сбалансиро-
ванному, стабильному, скоординированному и беспроигрышно-
му глобальному развитию при координации политики и содейст-
вие построению сообщества единой судьбы человечества». 

Первое, чем я хочу поделиться с вами, это тема предыдущего 
«Прогноза мировой экономики» Международного валютного фон-
да с 2021 года. В нем также отражены основные проблемы, с кото-
рыми сталкивается мировая макроэкономика, и то, как эти про-
блемы эволюционировали и взаимосвязаны. От надежды на сти-
мулирование экономики за счет политической поддержки в нача-
ле 2021 г. до поляризации политического управления и расшире-
ния пробелов в восстановлении экономики в середине 2021 г., а 
затем к росту инфляции в то время, когда восстановление эконо-
мики застопорилось в начале 2022 года. После целого года высо-
кой инфляции и высокой неопределенности в 2022 году есть скры-
тая обеспокоенность по поводу стагнации инфляции в 2023 году. 
Но мы также знаем, что большинство из этих проблем являются 
краткосрочными, и по сравнению с этими краткосрочными про-
блемами существуют некоторые среднесрочные и долгосрочные 
мировые проблемы, которые масштабнее, глубже и труднее под-
даются решению. Например, такие проблемы, как дефицит пред-
ложения и ограничения глобальных цепочек поставок в постэпи-
демический период, могут привести к тому, что и без того неста-
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бильный глобальный экономический рост будет дольше оставать-
ся вялым, экономические колебания будут частыми при различ-
ных потрясениях, а такие застарелые проблемы, как бедность и 
неравенство доходов, станет труднее решать. Это также включает 
в себя серьезные и все более насущные проблемы загрязнения ок-
ружающей среды и изменения климата, а также нарастающую 
волну антиглобализма. В соответствии с этими общемировыми 
проблемами цели национального развития включают ряд разно-
образных целей, таких как экономический рост, стабильность цен, 
полная занятость, модернизация промышленности и открытость 
внешнему миру. С одной стороны, для экономических политиков 
достижение каждой цели требует огромных усилий; Более трудная 
задача заключается в том, что эти цели взаимно ограничены; С 
другой стороны, инструменты политики ограничены. Традицион-
ные инструменты политики в основном ограничены рамками де-
нежно-кредитной и налогово-бюджетной политики, количество 
инструментов намного меньше, чем количество целей в области 
развития. Более того, пространство для маневра в политике отно-
сится к исчерпываемым ресурсам, денежно-кредитная политика 
сталкивается с более низким пределом процентных ставок, а на-
логово-бюджетная политика ограничена пределом долга. Поэто-
му, откровенно говоря, во многих странах пространство для ма-
невра в политике исчерпано. Таким образом, сложная проблема 
экономического развития заключается в том, как использовать 
ограниченные инструменты политики и пространство для манев-
ра в политике для решения этих политических проблем и дости-
жения цели диверсификации. 

Глобальная координация политики обладает потенциалом для 
того, чтобы поднять первоначальную систему экономического 
управления на более высокий транснациональный уровень, и, 
основываясь на положительном внешнем эффекте политики, она 
открывает новые возможности для макрорегулирования и кон-
троля. Например, что касается побочных эффектов политики, 
модель взаимодействия мировой экономики ускоряется. Как 
подчеркнул Генеральный секретарь Си Цзиньпин, человечество 
переживает период великого развития, великих перемен и вели-
кой перестройки. Мир многополярен, и экономическая глобали-
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зация углубляется. Многие страны стали инициаторами измене-
ний, а также некоторые страны превратились из первоначальных 
получателей мировых правил в их создателей. Соответствующие 
побочные эффекты политики возросли, а каналы – расширились. 
Директивным органам следует знать, как активно учитывать по-
бочные эффекты политики и последующие эффекты обратной 
связи при разработке политики, а также как способствовать соб-
ственному экономическому развитию, избегая при этом нанесе-
ния ущерба интересам других стран. 

Что касается строительства инфраструктуры, то Китай обла-
дает относительно совершенной инфраструктурной системой. В 
некоторых странах мира спрос на инфраструктуру выше, чем 
предложение внутри страны. Некоторым относительно развитым 
странам необходимо обновить и усовершенствовать свою инфра-
структуру. Некоторым развивающимся странам не хватает фи-
нансирования и технологий. Как согласовать спрос и предложе-
ние при строительстве инфраструктуры на международном рын-
ке и способствовать взаимовыгодному развитию за счет сравни-
тельных преимуществ. 

Что касается изменения климата, мы знаем, что управление 
изменением климата имеет сильные положительные внешние 
эффекты и относится к общественным благам международного 
сообщества. Для борьбы с изменением климата необходимо гло-
бальное сотрудничество. Как неуклонно продвигать глобальное 
управление климатом и международное сотрудничество, учиты-
вая при этом принципы справедливости. 

Что касается борьбы с бедностью, то в 2021 году Китай добил-
ся всеобъемлющей победы в войне с бедностью, помог почти 100 
млн человек выбраться из нищеты за восемь лет. Для сравнения, 
в мире по-прежнему 1,2 млрд бедных людей, и как предупредил 
Генеральный секретарь ООН, мир откатывается назад в искоре-
нении бедности. Как искоренить нищету во всем мире на основе 
существующей финансовой помощи и проектной помощи, с точ-
ки зрения системы управления, например, может ли опыт Китая 
в борьбе с нищетой также способствовать ускорению искорене-
ния нищеты во всем мире? 
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Что касается цифровой экономики и искусственного интел-
лекта, мы знаем, что технологические скачки, способствующие 
экономическому развитию, могут также бросить вызов традици-
онным моделям производства и распределения, что может при-
вести к расхождениям в экономическом развитии между страна-
ми и увеличению разрыва между богатыми и бедными внутри 
стран. Как поддерживать здоровую конкуренцию и уравнивать 
возможности развития при разработке и использовании новых 
технологий. 

Что касается международного долга, то текущий глобальный 
долг достиг новых максимумов, рост мировой экономики замед-
лился, что еще больше увеличивает структурные риски. Как оце-
нить структуру долга стран по всему миру, как справиться с дол-
говыми рисками в краткосрочной перспективе и как скорректи-
ровать общую сумму и структуру долга в среднесрочной и долго-
срочной перспективе, в дополнение к вышеуказанным аспектам, 
энергетическая безопасность, международное сотрудничество в 
области налоговых ставок, международная координация зелено-
го финансирования и многие другие аспекты также являются во-
просами, которые можно учитывать при координации политики. 
Как усилить политическое взаимодействие в рамках G20, обога-
тить политические резервы, возглавить честные, действенные и 
устойчивые многосторонние институты, содействовать сбалан-
сированному, стабильному, скоординированному и взаимовы-
годному глобальному развитию и содействовать построению со-
общества единой судьбы человечества. 

Все вышесказанное, мои личные мысли и исследования. Я бу-
ду признателен за вашу критику. Спасибо всем! 

Модератор Шэнь Юйцзин: Спасибо, профессор Ань Цзыдун, 
за то, что поделились своими мыслями. Действительно, пробле-
ма, с которой сейчас сталкивается мир, это не проблема каждой 
страны, а проблема всего человечества (климат, а также пробле-
ма сохраняющейся бедности). Координация политики является 
очень важной отправной точкой для решения этих вопросов. Да-
лее приглашаем Михайлова Анатолия, исполнительного дирек-
тора Евразийского центра культурного обмена и просвещения 
АНО Центр Владимира Малявина «Средоточие». 
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Михайлов Анатолий: Всем доброе утро! Большое спасибо за 
предоставленную мне возможность выступить. Мы с коллегами 
подготовили в Москве очень объемный 14-страничный доклад, 
специально для этого мероприятия, он переведен на китайский 
язык, организаторам он предоставлен, так же он распечатан, и я 
могу передать доклад или выслать всем, кто в нем заинтересует-
ся. Мы с коллегами подняли несколько очень важных вопросов, 
касающихся интеграции единой системы ценностей в жизнь лю-
дей для выравнивания смысловой оси существования в нашей 
сегодняшней жизни. 

На сегодняшний день ситуация в России очень сложная. Раз-
ворачивающийся на Украине конфликт многие эксперты сравни-
вают с «Карибским кризисом». Это хотелось бы обсудить с при-
сутствующими здесь экспертами и вместе подумать, какой все-
объемлющий набор мер на будущее мы можем предложить, и ка-
кие конкретные рекомендации мы можем дать для снижения 
рисков разрастания украинского конфликта и усиления роли со-
ответствующих миротворческих предложений Китая. Многие 
люди с сарказмом относятся к российско-китайским отношени-
ям, хотя на высшем уровне налажено хорошее взаимодействие с 
использованием высоких эпитетов. Некоторые эксперты из Со-
единенных Штатов и Европы насмехаются над этим, глядя на ви-
зовую политику двух стран. На самом деле мы считаем, что такие 
базовые вопросы, как получение виз, представляют большие 
трудности и дискредитируют договоренности на высшем уровне. 
Если каким-то образом, после сегодняшней встречи, наши ини-
циативы по смягчению визовой политики, о чем вчера упоминал 
Дмитрий Митяев, смогут быть восприняты на должном уровне, 
то это существенно укрепит двухсторонние отношения. Первым 
шагом для подтверждения углубления отношений между двумя 
странами является упрощение визового режима. Наша команда 
столкнулась со значительными проблемами в этом деле. Декан 
Ван Вэнь лично позвонил послу, чтобы нам разрешили приехать 
сюда. Это вызовет насмешки во всем мире, хотя мы все слышим о 
возвышенных и высокопарных словах, посвященных двухсто-
ронним отношениям, но они не соответствуют действительно-
сти. Вот, например, в Казахстане уже сняты все визовые ограни-
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чения, и в Беларуси их уже нет давно. Каждый должен понимать, 
что такая ситуация действительно нанесет ущерб оценке отно-
шений между двумя сторонами на высоком уровне, о которой мы 
говорили ранее.  

Даже если есть малейшая возможность для того, чтобы сни-
зить нынешнюю температуру конфликтной напряженности, не-
обходимо всесторонне продемонстрировать истинное сотрудни-
чество между Китаем и Россией и упростить визовый режим. Это 
должно быть не теорией, не красивыми словами, а конкретным 
делом, доверительным шагом навстречу друг другу. Запад счита-
ет, что Китай и Россия имеют непреодолимые глубинные проти-
воречия между собой, и наши интересы не могут быть полностью 
интегрированы. Страны запада успешно навязывают свою сис-
тему ценностей странам, нуждающимся в экономической помо-
щи. Наши коллеги в Грузии и Армении сообщают о том, что су-
ществует навязывание несовместимых с их культурой ценностей 
посредством экономической помощи. 

Итак, я думаю, самое важное, что после нашего экономиче-
ского диалога у нас должны быть выработаны конкретные пред-
ложения о том, как продемонстрировать на практике сближение 
китайско-российских отношений и показать подлинный «разво-
рот России на Восток», который должен предусматривать кон-
кретные меры. Многие эксперты предполагают, что для того, 
чтобы продемонстрировать степень нашей интеграции, важно 
показать на деле, что мы нашли общий язык с точки зрения об-
щих ценностей. Если представить, что Россия и Китай объявляли 
миру, что достигли консенсус по общей системе ценностей, этике 
и морали, то это вызовет большой интерес у соседних стран. То-
гда среди евразийских стран появится желание примкнуть к это-
му консенсусу по единой системе евразийских ценностей. Ра-
зумно предложить создание надгосударственного Союза Общих 
Ценностей, в который можно пригласить союзников, Индию, 
Иран, другие страны континента. Мы должны показать, что рос-
сийско-китайские отношения должны выглядеть как синтез, 
слияние многих традиционных концепций и интересов стран 
азиатского региона. Гармоничное и полноценное взаимодейст-
вие наших стран должно начать вращаться вокруг общего центра 
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– единой системы ценностей. Мы должны научиться координи-
ровать и синхронизировать наши планы, наши идеи, наши виде-
ния и образовать Евразийский магнит для других стран. 

У нас есть желание реализовать эти меры посредством кон-
кретных действий. Создание идейно-нравственного союза стран 
востока остановит и сделают бессмысленным дальнейшее пре-
доставление Западом неограниченной финансовой и военной 
помощи Украине. Исправится баланс сил в мире, и всем станет 
ясно, что решать проблемы можно только мирным путем перего-
воров, а не военной силой. Поскольку этот конфликт по сей день 
получает поддержку со стороны Запада, на российских телекана-
лах есть много программ, в т.ч. авторских (Владимира Соловьева 
и других), в которых прямо обсуждается возможность примене-
ния ядерного оружия, если конфликт не удастся сдержать физи-
чески и материально. Нам нужно будет готовиться к наступле-
нию 200 000 военнослужащих. Многие говорят, что президент 
Белоруссии Лукашенко не так давно сказал: «Мы хотим, чтобы 
Запад проснулся. Что вы делаете, зачем вы раздуваете огонь? Вы 
знаете, что Россия – ядерная держава, и ее нельзя победить на 
этом поле боя. Чем больше давления вы оказываете на нее, тем 
больше риск ядерного конфликта». Это пока не слова Президента 
России, это слова Президента Белоруссии и это очень серьезно. 

Создание Евразийской системы ценностей и идейно-
нравственного союза в формате РИК позволит снизить интен-
сивность конфликта и охладить горячие головы на Западе. Это 
может быть не только позиция единства, но и готовность строить 
надгосударственный союз стран с общими ценностями, который 
является не военным, не политическим, не экономическим сою-
зом, а союзом идейно-нравственных ценностей, объединяющим 
все страны Большой Евразии. 

Давайте посмотрим, со стороны всегда лучше видно. Инициа-
тива, предложенная премьер-министром Индии, была опублико-
вана в разных странах, мы также публиковали его статьи в 
«Business Daily». Он является действующим председателем от сво-
ей страны в G20 в этом году. Индия предложила инициативу «Од-
на Земля, одна семья, одно будущее». Стратегические инициативы 
России, Индии и Китая очень близки по смыслу: Большое евразий-
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ское партнерство (БЕП), Сообщество Единой Судьбы (СЕС) челове-
чества и инициатива Индии близки и хорошо дополняют друг дру-
га. Можно представить, что в краткосрочной перспективе про-
изойдет синхронизация этих проектов. Об альянсе России, Индии 
и Китая мечтал Евгений Максимович Примаков и предлагал это, 
когда был премьер-министром России. Для этого нужна сначала 
полноценная синхронизация между Китаем и Россией, чтобы уст-
ранить все глубокие противоречия и показать на практике пример 
плодотворного сотрудничества. Нужно для начала упростить ви-
зовый режим, наладить возможность использования карты МИР, 
чтобы не использовать доллары США, потому что рубли здесь не 
принимают к обмену. На высшем уровне звучат высокие эпитеты, 
характеризующие двухсторонние отношения наших стран. Это 
звучит хорошо, но на самом деле это не так. Мы вместе должны 
наполнить высокие слова конкретным содержанием и это укрепит 
позицию России в международном конфликте. Должны быть ка-
кие-то конкретные предложения относительно этих высоких слов, 
мы подготовили некоторые из них. 

Мы позволили себе подумать, как может выглядеть Сообще-
ство Единой Судьбы человечества в практическом плане? Как мог 
бы выглядеть российско-китайско-индийский альянс, а может 
быть и формат БРИКС? Свои идеи мы изложили в виде презента-
ции на предложенном сайте: www.worlddrem.space . Мы предла-
гаем задуматься над всемирной мечтой в виде Великого Едине-
ния вокруг общей системы ценностей. Для этого мы предлагаем 
создать глобальную социальную сеть, в которой человек сможет 
зарегистрироваться только после согласия с предложенной сис-
темой традиционных ценностей. За основу мы взяли список Ази-
атских ценностей, предложенных на Международном Конфуци-
анском форуме, проходившем в Пекине в 2016 году. Председа-
тель форума Тэн Вэньшэн предложил список из девяти пунктов в 
итоговом докладе, в обсуждении которых приняли участие пред-
ставители из более чем 30 стран. Ученые из многих стран регио-
на выступали с докладами и участвовали в обсуждении, и полу-
чилось хорошее описание принципов гармоничной, мирной 
жизни. Мы предложили список Азиатских ценностей дополнить 
российскими традиционными ценностями и создать таким обра-
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зом объединяющую евразийскую систему ценностей на базе 
предложенной азиатской модели. Мы взяли за основу пункты из 
Указов Президента России о защите духовно-нравственных цен-
ностей, которые недавно опубликовали в России. Они характери-
зуют человека с большой буквы достойного уважения, а именно: 
Честь и Достоинство, которые очень ценились в царское время; 
Честность и Справедливость, ценившиеся особо в советские го-
ды; Мораль и Нравственность, которые ценят в современном ми-
ре; жизнь по совести, которую всегда ценили в России. Эти про-
стые слова подчеркивают высший идеал человечности, они 
предшествуют религиозному мировоззрению и характеризуют 
«Благородного мужа». Уважаемый Тэн Вэньшэн выдвинул 9 
пунктов ценностей, в которых написано о том, как жить человеку 
в этом мире. Мы предложили семь ценностей в которых изложе-
но: каким человеком нужно стать, какой индивидуальностью, 
благородством и мудростью нужно обладать. Объединение этих 
двух систем ценностей может стать объединяющей концепцией 
евразийских ценностей, а может быть и всемирной мечтой. 

Процесс размышления о китайской мечте и о российской 
мечте может сформировать общий союз ценностей в Евразии. 
Мировой мечтой можно предложить считать в таком случае Ве-
ликое Единение людей всего мира в Сообщество с Единой Судь-
бой человечества. Именно над этим размышляли философы «Се-
ребренного века», включая Федорова, Соловьева и Бердяева, ко-
гда говорили о Всеединстве и Всечеловеке. «В золотой век войдут 
люди, которые научатся объединяться» говорил К.Э. Циолков-
ский. По крайней мере, это возможно сделать вокруг общей сис-
темы ценностей. Итак, совершенно ясно, что предложенный сайт 
можно рассматривать как глобальный проект-портал в будущем, 
объединяющий людей в идейно-нравственный союз, и наше ака-
демическое сообщество может подготовить соответствующие 
проекты, чтобы наши ценности могли сближаться и дополнять 
друг друга на практике. 

Академик Глазьев С.Ю. недавно дал интервью журналу «Экс-
перт» и рассказал, как он видит Большое евразийское партнерст-
во (БЕП). Уважаемый Цзян Яньбинь перевел его интервью на ки-
тайский язык и разместил на своем сайте. Мы также размышляем 
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о неотъемлемом аспекте Большого евразийского партнерства и 
имеем свои взгляды на Сообщество Единой Судьбы человечества. 
Что такое Великое Единение (Датун)? Мы знаем, что существуют 
даосские интерпретации, а также конфуцианские понимание: 
конфуцианская говорит о горизонтальной гармонии и справед-
ливом обществе людей; даосская говорит о потенциально воз-
можном вертикальном единении Неба, Человека и Земли. Это 
очень похоже на то, что говорили русские космисты в начале 
прошлого века: все люди составляют единое целое Всечеловека, а 
каждая единица – это отдельная личность. Есть группы подоб-
ных клеток как органы тела человека, есть кровеносная система 
подобная финансовой. В этом великом теле есть соответствую-
щие органы – институты, входящие в состав единой системы. 
Действительно, люди сосуществуют в рамках единого человече-
ского коллектива, что также делает идею Сообщества Единой 
Судьбы человечества очень разумной и гармоничной, с надеждой 
на будущее. Некоторые говорят, что это всего лишь утопия, но 
наша миссия – превращать мифы в реальность. 

По мнению ведущих экспертов, существует пять негативных 
сценариев дальнейшего развития человечества и ни одного пози-
тивного. Итак, я предлагаю создать общий аналитический центр – 
Евразийский клуб для объединения интеллектуальной элиты Рос-
сии и Китая при поддержке бизнес-сообщества для разработки 
положительного сценария дальнейшего развития человечества. 
Римский клуб не смог этого сделать, поэтому дело за нами. Синер-
гетическое слияние проекта Сообщество Единой Судьбы человече-
ства с Большим евразийским партнерством и проектом Индии бу-
дет являться основой для положительного сценария. Переход к 
новому типу Ноономики, о чем пишет Бодрунов С.Д. в своей но-
вой книге, тоже является частью позитивного сценария. Чтобы 
сделать этот переход возможным, нужно думать о сознательной 
эволюции человека, такого человека, который сможет осущест-
вить переход от капитализма к новой экономической парадигме, 
посткапиталистическому обществу и новому МХУ. Для этих целей 
необходим переход от демократии к меритократии, к власти дос-
тойных людей. Эти стратегические проекты должны быть ориен-
тированы на глобальную трансформацию общества. У общества 
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потребления нет будущего, необходим переход к обществу созна-
тельных и ответственных людей, способных коллективно решать 
стоящие проблемы перед человечеством. Нам нужно не только 
поговорить об этом, но и подумать о том, как это осуществить и 
представить соответствующие предложения.  

Можно предложить несколько конкретных шагов, таких как 
упрощение визового режима между нашими странами, для нача-
ла. Далее, нам ничто не мешает создать, прежде всего, общую сис-
тему ценностей для объединения российских и китайских пред-
принимателей в общей социальной сети, которая создаст про-
странство взаимопонимания и доверия, необходимое для ведения 
бизнеса. Мы знаем, что в ВВП Китая более 70% это вклад малого и 
среднего бизнеса. Надо на этом уровне устанавливать взаимопо-
нимание в деловых кругах для увеличения взаимного товарообо-
рота. Надо понимать, что культурные различия еще очень серьез-
ные. Многие люди в России не понимают еще, что при общении с 
китайцами коллегами необходимо подумать о «сохранении лица», 
например, пройти «круг из 300 рукопожатий» для установления 
доверительных отношений, и что невозможно вести бизнес с ки-
тайским предпринимателем, не заручившись доверием. 

Предлагаем создать сеть для предпринимателей, где можно 
создать пространство взаимного доверия, и люди смогут интег-
рироваться в систему общих ценностей, включая взаимное согла-
сование между личностью и деловым сообществом. Полезно бу-
дет собрать китайских предпринимателей в России и спросить 
их, какие у них были проблемы и какие болевые точки накопи-
лись за прошедший период. Работа над ошибками – полезное де-
ло. Если мы доведем это дело до конца, то возможно старые про-
блемы больше не повторятся, а затем можно будет решать, что 
делать дальше, чтобы были установлены четкие экономические 
правила и этика взаимоотношений. Мы считаем, что Китай с ли-
дирующей экономикой в регионе может предложить свои прави-
ла игры для всех участников рынка, простые и понятные. Для 
российских предпринимателей это будет очень полезно. Будет 
понятно, по каким правилам нам лучше сотрудничать для полу-
чения наилучшего результата. Сеть для делового сообщества в 
этом может помочь и предложить ряд полезных инструментов. 
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Проект сети предложен вашему вниманию в презентации. Его 
можно быстро создать, но требуются соответствующие решения 
и обоюдное желание двух сторон, а также поддержка бизнес-
сообщества России и Китая.  

Тогда, все на Западе увидят, что российско-китайский альянс 
приобретает глубинную интеграцию интересов и смыслов, обре-
тая свойства воды, которая может охладить горячие головы За-
пада. Как известно в вводу клинья не вобьёшь, так придет конец 
американской политике «разделяй и властвуй». Так всем станет 
понятно, что дальше бессмысленно финансировать войну на Ук-
раине, что силой этот вопрос не решить, и по инициативе Китая 
все согласятся сесть за стол переговоров и будут договариваться, 
чтобы установить баланс сил и интересов между Востоком и За-
падом в мире. Когда баланс будет восстановлен, каждая сторона 
представит свой взгляд на мир, свою систему ценностей и будет 
установлен новый мировой порядок. 

Таким образом, деятельность двух рук – Востока и Запада – бу-
дут уравновешены. Если у Западных стран избыток Ян и они 
слишком разгорячились в своих действиях по развязыванию войн 
по миру, то необходимо на них вылить таз с холодной водой со 
стороны Востока, чтобы помочь им выздороветь и прийти в себя. 
По этой причине необходимо идейное-нравственное объединение 
восточных стран для формирования баланса между Востоком и 
Западом и сохранения мира на земле. Затем последует экономика 
и другие аспекты. Примаков Е.М. недаром утверждал, что самое 
важное для стабилизации мира – это глубокий союз между Кита-
ем, Индией и Россией, тремя основными евразийскими держава-
ми, и если они смогут найти общий язык, включая более поздние 
организации, такие как БРИКС и ШОС, то, только благодаря, в 
первую очередь, гармоничным отношениям между Китаем и Рос-
сией, выстроенным по принципу «Великого предела – Тайцзи» по 
образу гармоничного взаимодействия сил Инь и Ян. 

Третьим партнером примкнет Индия для реализации своей 
идеи «Одна земля, одна семья, одно будущее», когда увидит гар-
моничное и плодотворное взаимодействие Китая и России, а за-
тем уже начнет реализовываться Большое евразийское партнёрст-
во (БЕП) с другими странами континента, гармонизирующееся с 
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другими альянсами типа БРИКС. Так постепенно начнет осущест-
вляется Великое Единение людей на земле и проект Сообщество 
Единой Судьбы человечества, реализации которого может помочь 
идея создания портала Всемирной Мечты www.worlddream.space  

На этом портале люди всего мира смогут увидеть предложен-
ную систему традиционных общечеловеческих ценностей, и в слу-
чае согласия смогут зарегистрироваться в ней, пройдя верифика-
цию, получив доступ к общению с единомышленниками и множе-
ству полезных инструментов. Жители западных стран также смо-
гут голосовать и выражать свое отношение к традиционному ми-
ровоззрению. По мере увеличения числа зарегистрировавшихся из 
разных стран, включая Соединенные Штаты и Европу, можно бу-
дет увидеть насколько большое количество людей поддерживают 
концепцию сохранения традиционных ценностей в мире.  

У меня есть сосед, который много лет был дипломатом во 
Франции, и он рассказывал, как весь Париж вышел на улицы, 
чтобы выступить против принятого решения о пересмотре под-
хода к традиционным ценностям и устоям, но изменения к худ-
шему все равно осуществилось. Поэтому многие люди в Европе 
выступают против новых тенденций, но их никто не слушает. Ес-
ли мы сможем принять оперативные меры и создать инструмен-
ты для тестирования общественного мнения по всему миру, то 
возможно ситуация изменится. 

Похоже, что Россия не намерена отступать в конфликте с За-
падом и готова применять все более мощное оружие. Если За-
падную коалицию не остудить здоровой консолидацией Востока, 
то неизвестно, сохранится ли еще жизнь на Земле… 

Спасибо! 
Модератор Шэнь Юйцзин: Спасибо вам, господин Анатолий 

Михайлов, за ваш замечательный доклад. Ваш доклад очень ин-
тересен для нас. Благодарим вас за то, что вы предоставили нам 
весьма подробный и точный отчет, а также предоставили данный 
сайт. Этот сайт посвящен развитию сотрудничества и обмена 
между Россией и Китаем в цифровой и современной форме, и 
большое спасибо, что поделились им с нами. 

Время ограничено, и полуторадневный экономический обмен 
и диалог между Китаем и Россией подошел к концу. 
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Заключение 

Модератор Шэнь Юйцзин: Наконец, я хотел бы пригласить 
г-на Сергея Бодрунова выступить с заключительным словом. 

Сергей Бодрунов: Уважаемые коллеги и друзья, прежде всего 
я хотел бы поблагодарить принимающую сторону.  

Наш 11-й экономический диалог Китайско-Российского ана-
литического центра очень важен и очень прогрессивен. Мы мно-
гому научились, на многое обратили внимание, и я думаю, что и 
китайские коллеги наверняка услышали многие наши мысли и 
взгляды на ситуацию.  

Я хотел бы также поблагодарить декана Ван Вэня, который 
является душой и двигателем нашего мероприятия. 

Я также хотел бы подчеркнуть: весьма важно, что в последние 
несколько дней у нас были и очень хорошие модераторы, и пре-
красные докладчики очень высокого уровня. Конечно, мы поэто-
му провели базовый углубленный обмен мнениями. Без хороших 
ассистентов и синхронных переводчиков наш диалог также не 
был бы таким успешным. Я хочу поэтому поблагодарить и их! 
(Аплодисменты) 

Я хотел бы сказать еще несколько слов. Я внимательно слушал 
вчерашние и сегодняшние выступления. Я полностью согласен со 
всеми коллегами практически по многим вопросам, но все же хочу 
выдвинуть несколько собственных предложений. Последнее вы-
ступление коллеги Михайлова меня вдохновило, потому что он 
говорил о пяти негативных ситуациях развития без позитивного 
сценария. Но мы вчера говорили о том, что таких рисков может 
быть не 5, а 50 или 200, финансовых, технологических, медицин-
ских, биологических, экологических, природных. В этом отноше-
нии есть много негативных аспектов, и только один вариант раз-
вития является безусловно положительным, он описан в «Нооно-
мике». Мы с академиком Сергеем Глазьевым продемонстрировали 
основы этой теории в нашей совместной новой книге, и с акаде-
миком Владимиром Квинтом показали, как может быть достигнут 
результат, если использовать данную теорию. Мы приехали сюда 
не просто для того, чтобы сказать об этом красивые слова. Мы 
здесь, чтобы показать вам, какие идеи разработали вместе, и со-
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слались на доклады на различных научных мероприятиях, вклю-
чая большое количество экспертных форумов. Мы стоим на пле-
чах ученых-гигантов в области политической экономии, экономи-
ческой теории, социологии и истории. Вместе мы можем заложить 
фундамент и платформу этой теории для разработки некоторых 
конкретных вещей, включая социальные сети и технологии, чтобы 
решить глобальные проблемы и избежать рисков. Риски возраста-
ют, но человеческие возможности также значительно укрепляют-
ся. Если такой инструмент, как современные мощные технологии, 
окажется в руках нерациональных людей, он причинит большой 
вред. Очень важно понимать это. 

Коллеги, хочу сказать, что наша теория, «Ноономика», сделала 
прогноз, который заключается не в том, чтобы просто экономно 
удовлетворять потребности людей, в том числе – в развитии 
управления на основе этой «умной» экономики на базе седьмой 
экономической парадигмы, ее жизненного цикла, о котором я 
вчера говорил. Она – о более широком подходе. Это – интегриро-
ванная экономическая парадигма, первая часть которой – это но-
вое поколение индустриального общества, в которое мы вступаем. 

Учитывая сегодняшнюю тему, я хотел бы попросить всех об-
ратить внимание на следующий момент. Этот этап, в котором мы 
сейчас живем, все еще является этапом экономического разви-
тия, но уже даже на данном этапе мотивация экономики и по-
требности людей связаны с так называемым распространением 
идей неэкономической мотивации, связанной, в свою очередь, с 
процессом диффузии института собственности. Эти ценности 
вышли за рамки сиюминутной экономической выгоды, как нам 
посчастливилось вчера убедительно продемонстрировать, и ос-
новные ценности являются фундаментом этого нового сообщест-
ва, вектором цивилизационного прогресса, поворотным пунктом 
в глобальной трансформации нашей цивилизации. 

Вчера мы также говорили о стратегии ноономики, о солидар-
ности, ее истоки можно увидеть сегодня. Абсолютная задача – 
требование реиндустриализации, НТП с определенными мораль-
но-этическими границами и формированием в то же время «ново-
го человека». Однако четвертая важная задача – создать новый 
ценностный фундамент, который полностью изменит понимание 
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той платформы – мейнстрима т.н. демократических стран, соци-
ального развития. С новейшими технологическими решениями, с 
их эксплуатацией общество вступит в новый этап развития. 
Управление – это не какая-то формальная система, оно должно 
быть основано нооценностном ядре, которое формирует постна-
циональную систему. Наша жизнь будет основана на совпадении 
ценностей личности и общества – концепция, которая уже присут-
ствует в Китае, как сказал г-н Глазьев, и в России также формиру-
ется новая парадигма экономической интеграции. Недавно мы в 
соавторстве с г-ном Глазьевым выпустили книгу. Не стоит идеали-
зировать нынешнюю ситуацию, но на новом этапе развития дей-
ствительно наступил поворотный момент. Наша книга также по-
казывает, что сейчас происходит смена глобальной экономиче-
ской парадигмы, и нет сомнений, что это – решающий этап миро-
вого развития, один из самых сложных и трудных. Он может 
иметь катастрофические последствия, включая увеличение риска 
конфликтов и полное прекращение развития. В то же время суще-
ствует также вероятность того, что наше общество высвободит 
свой творческий потенциал и применит разработанную учеными 
формулу развития. Мы можем выйти на сценарий, который дает 
активное развитие, либо – на негативный, и мы должны подумать 
о том, что сохранить из имеющегося багажа знания о развитии 
общества, а что – найти как новое решение. Поэтому, когда мы 
думаем об новой экономической парадигме, нам нужно учитывать 
это. Само название этой новой интегрированной экономической 
парадигмы говорит не столько об интегрированном обществе, 
сколько об интеграции основных концепций, которая имеет ре-
шающее значение для социального развития. 

Что касается интеграции, то в общем контексте экономическая 
интеграция между странами – это только именно экономическая 
интеграция. Интеграция в теории «ноономики» – это концепция 
общей интеграции, экономики, идей и социальной системы. Наш 
ответ в принципе заключается в том, что процесс интеграции, яв-
ляющийся не только продвижением «ноономики», но и имеющий 
принципиальное значение для ее формирования, существенно сме-
стил прежние акценты. Я думаю, что будет другое название для оп-
ределения этого процесса, например, интеллектуальная интегра-
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ция, интеллектуальные ценности, некоторые этические ценности, 
культурные ценности, которые составляют ноономику, которая яв-
ляется движущим фактором, включая экономическую интеграцию, 
возникновение интеллектуальной экономики, и возникновение 
международного солидаризма и взаимопомощи. Это – одна из 
движущих сил развития нового общества. 

Экономическая интеграция, на наш взгляд, кажется более 
прочной, если она основана на неэкономических принципах и 
ценностях. Почему? Потому что экономическая реальность ме-
няется, а ценности остаются стабильными. Сегодня мы снова го-
ворим об ценностях, воплощенных, подталкиваемых теми на За-
паде, кто «сместил» наше мировоззрение и дал нам какие-то 
экономические, материальные вещи, какие-то ценности не про-
сто так, потому что основа принадлежит им, это их ценность. 
Однако на этой основе формируются чужие интересы и устанав-
ливается альтернативная экономическая реальность, что являет-
ся их намерением, и именно на основе этих вещей создаются эти 
негативные сценарии. Мы должны разобраться, в чем заключает-
ся секрет. Мы должны сосредоточиться на этом вопросе. 

Коллеги, есть ответ. Это – наша интеграция в рамках ШОС. 
Евразийский экономический союз также должен основываться на 
этих ценностях. Поэтому поиск и сегментация этих ценностей 
является для нас первостепенной задачей. Мы должны включить 
это в наши учебные материалы, привить это нашим коллегам и 
пропагандировать это в средствах массовой информации. Это 
должно быть главным приоритетом нашей деятельности. Прежде 
всего, это, и это не экономическая задача, хотя мы не должны 
игнорировать экономические задачи, мы должны упорно рабо-
тать над улучшением экономической ситуации. Потому что, как 
упоминалось вчера, никто не обещал «путь к коммунизму» усти-
лать розами. Потому что здесь одно нельзя обменять на другое. 
Представление об образе этой ситуации похоже на отношения 
между водой и огнем, о которых сказал профессор Лю Чжицинь. 
Он сравнил образ мышления между Китаем и Соединенными 
Штатами, с водой и огнем. В России существует понятие «пшик», 
пустое шипение, когда вода, плеснутая на огонь, образует пар, 
который сначала ошпаривает вас и вызывает приятные ощуще-
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ния, а затем становится холодным, и исчезает. При таком сцена-
рии образуется такой пшик. 

Россия понимает, что на практике это малоэффективно. Рос-
сия – это не камень, это – топливо для очага. А огонь – это Китай. 
Если вы объедините топливо России с огнем Китая, это станет 
центром и источником тепла. Источник нашего общего тепла. Я 
думаю, это больше соответствует теме, которую мы обсуждаем, 
если это можно так выразить. Я хочу сказать, что эти вещи не от-
ражены достаточно в культурных традициях. Даже в соответст-
вии с нашим пониманием языка, существуют некоторые относи-
тельно отчетливые выражения культурных традиций. Мы долж-
ны донести эту культурную ценность до людей через культуру. 
Чтобы лучше всем это понять, нам необходимо проделать боль-
шую работу. Нам нужно публиковать статьи на нашем языке и 
некоторые журналы, изданные на китайском. Мы оставим эти 
журналы в библиотеке в Чунъяне, чтобы все могли лучше пони-
мать нас. Мы также можем опубликовать ваши статьи в нашей 
стране. Это – первое.  

Во-вторых, в прошлом году мы планировали создать наш но-
вый совместный комитет для продвижения интересов Китая и 
России. Декан Ван Вэнь как-то сказал, что одна из его очень 
больших идей – написать книгу о знакомстве с Россией, что яв-
ляется очень важной инициативой, я сразу поддержал его пред-
ложение, мы также напишем книгу «Новое знакомство с Китаем», 
будем продавать ее и распространять в России, чтобы таким об-
разом, через обмен информацией, мы действительно могли ре-
шать проблему осведомленности людей. 

Уважаемые коллеги, я хочу снова вернуться к нашему диалогу. 
Организация этой встречи нас очень потрясла. Нам очень нра-
вится теплое гостеприимство китайской стороны. Я в Китае с 
1987 года и поддерживаю контакты с Китаем постоянно. Каждый 
раз, когда я приезжаю, я испытываю восхищение и удивление. 
Китай развивается, становится моложе и красивее. Самое глав-
ное, что наша дружба не прерывается. Я был очень удивлен, ко-
гда впервые попал сюда. Нас с женой отвели в переулок, и мы ус-
лышали, как китайцы поют песню «Подмосковные вечера». Когда 
я был в Шанхае несколько лет назад, это было во время одного из 
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визитов, когда там узнали, что есть двое русских, они тоже сразу 
же запели «Подмосковные вечера». Товарищи, мы должны про-
должать эту традицию, наследовать ее и продвигать вперед. 

На этом мое выступление заканчивается. Позвольте мне по-
просить декана Ван Вэня сказать свое заключительное слово. 

Ван Вэнь: Спасибо вам, председатель Сергей Бодрунов, за то, 
что вы предъявляли ко мне большие требования. В сентябре это-
го года мы пообещали друг другу, что будем внедрять и продви-
гать их в Москве. Следует сказать, что я действительно работаю 
над книгой «Новое знакомство с Россией», она находится в про-
цессе, но на самом деле это довольно сложно. В Китае очень 
трудно опубликовать книгу с передовыми перспективами. Но со-
ответствующие пункты были прочитаны лидерами, и я ответст-
венно заявляю моим российским друзьям, что мой доклад «Но-
вое знакомство с Россией» также был одним из важных факторов, 
способствовавших тому, что президент Си смог посетить Москву 
и побывать в России, как было запланировано, в марте. Без моего 
доклада этот процесс может оказаться более неопределенным. 

Как только что сказал председатель Бодрунов, за последние 
три дня у нас было полдня исследований и полтора дня диалога. 
Во второй половине дня мы отправимся в Комиссию по развитию 
и реформам, а завтра в Министерство иностранных дел. Я думаю, 
мы должны добиться большого успеха. Часть нашего диалога 
подходит к концу сегодня. Это правда, что мы многого добились, 
включая меня, и председателя Бодрунова. Вчера вечером и сего-
дня утром я сказал профессору Глазьеву, что нам необходимо 
продолжить 11-й экономический диалог Китайско-российского 
аналитического центра. Нам нужно провести 100 сессий, рассчи-
танных по две сессии в год, на это уйдет более 40 лет. Для начала 
мы должны быть здоровы и дожить до 100 лет. В то время мне 
также будет около 100 лет. Нам нужно поддерживать здоровье, 
чтобы усердно работать на благо Китая и России. Нам очень, 
очень трудно поддерживать такую хорошую связь в условиях ны-
нешнего вмешательства в китайско-российские отношения со 
стороны внешнего мира, включая внутреннюю неопределен-
ность. Поэтому мы должны продолжать в том же духе. 
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Председатель Бодрунов только что выразил благодарность ас-
систентам и переводчикам, и я также хотел бы поблагодарить 
своих коллег. В этот раз мы были очень ограничены во времени, 
и посол Яо Пейшен сказал, что только ваш институт может орга-
низовать такую большую группу на четыре дня, с таким количе-
ством мероприятий, повторяющихся снова и снова. Я хотел бы 
выразить свою благодарность моим друзьям из России. Я буду 
обсуждать со своими коллегами каждый прием пищи, где пообе-
дать и где поужинать, а также весь бюджет, финансирование, ви-
зы, общение на высоком уровне и логистику этого мероприятия. 
Каждый прием пищи мы обсуждаем с коллегами, где пообедать, 
где поужинать, все бюджеты, средства, визы, контакты на высо-
ком уровне и логистика этого мероприятия. Несколько коллег на 
заднем ряду, Ли Синьпэн, Чэнь Тяньян, Лю Яцзе, Лю Ин, которые 
делали фотографии, и некоторые из них проделали много работы 
по материально-техническому обеспечению, все они в команде 
моего партнера Ян Цинцина, я предлагаю поаплодировать все им 
за их потрясающую работу!  

(Аплодисменты)  
Я также собираюсь высказать некоторые свои соображения. Я 

также думаю, что в настоящее время между Россией и Китаем 
есть много общих точек соприкосновения. Четыре года назад мы 
с профессором Глазьевым опубликовали книгу «Открытие новой 
эры в Азии и Европе – новый шаг в совместном исследовании 
китайских и российских аналитических центров по совместному 
возрождению двух стран» в Народном издательстве, лучшем из-
дательстве и самом авторитетном издательстве в Китае, которая 
продавалась исключительно хорошо и за которую я получил не-
большой гонорар, который мы с г-ном Глазьевым также раздели-
ли. Книга содержит ряд новых идей, включая одну на странице 
126, состоящую из пяти докладов, в которых говорится, что «пе-
ред обеими странами стоят шесть исторических задач, которые 
практически идентичны: достижение национального омоложе-
ния, сохранение суверенной целостности, продвижение эконо-
мических преобразований, принятие на себя международной от-
ветственности, поддержание мира во всем мире и содействие 
глобальному развитию». Я думаю, что по-прежнему правильно и 
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перспективно продвигать эти шесть задач, которые мы обсужда-
ли вместе с профессором Глазьевым. Шесть задач прошли долгий 
путь, и по-прежнему важно продолжать их продвигать, в процес-
се все еще есть много различий, которые могут служить неболь-
шим резюме нашего сегодняшнего диалога. 

В чем заключаются различия? Коллеги и со стороны Китая, и 
со стороны России только что уже упоминали об этом. Первое 
отличие – это разница в том, как координируются безопасность и 
развитие. В какой-то степени Китай уделяет больше внимания 
развитию. Мы ставим экономическое развитие на более передо-
вое положение. Хотя председатель Си Цзиньпин также сказал, 
что нам необходимо координировать безопасность и развитие, 
эти два направления должны быть скоординированы, но между 
безопасностью и развитием Китай ставит развитие на несколько 
более передовое положение. Итак, мы часто говорим о решении 
стольких проблем, и самое главное в настоящее время – хорошо 
делать свое дело. Хорошо заниматься своими делами – это раз-
витие, и пока мы продолжаем развиваться, мы будем становить-
ся безопаснее. Это очень важная логика для Китая. 

Мне кажется, что Россия, возможно, поставила безопасность 
немного выше развития, которое также очень важно для России, 
но безопасность, похоже, немного опережает развитие в России. 
Я не знаю, верно ли мое суждение. По крайней мере, в сентябре 
прошлого года я ездил в Россию на 2 месяца и побывал более чем 
в 20 городах. Конечно, когда я ездил в эти города, люди были 
очень приветливы ко мне как к китайцу, и во многих городах я 
ездил один или только с одним из моих студентов. Но, честно го-
воря, это тоже не очень удобно. Каждый раз, когда вы призем-
ляетесь в любом городе России, не достаточно только российской 
визы, нужна также виза по прибытии в любой город, чего не тре-
буется в Китае. 

Для меня большая честь, что российское Министерство ино-
странных дел и посольство предоставили мне разрешение на 
въезд на протяжении года. Я также благодарен за то, что в про-
шлом году мне было легко ездить в Россию, но это было очень 
неудобно для многих моих коллег. В прошлую поездку в сентябре 
я хотел взять с собой четырех человек, но только один я получил 

182



 

 

визу, а четверо коллег не получили, так что в итоге поехал только 
я один. Можем ли мы постоянно апеллировать к обеим сторонам 
в рамках этого диалога о том, что Китай и Россия должны пре-
доставлять друг другу десятилетние визы, а не многократные де-
сятилетние визы в оба конца, и можем ли мы начать с двухлет-
них многократных виз в оба конца? Это может значительно спо-
собствовать взаимному сотрудничеству и общению между Кита-
ем и Россией. Можем ли мы с открытой точки зрения расставить 
приоритеты в области развития? Без этого развития безопас-
ность может оказаться невозможной. 

Во-вторых, как только что сказали несколько российских и 
китайских друзей, две страны по-прежнему должны продолжать 
укреплять взаимное доверие между двумя странами, особенно 
между мной и профессорами Бодруновым и Глазьевым, мы гово-
рим обо всем, высокий уровень двух стран должен продолжать 
углублять общение. Я считаю, что высокопоставленные люди 
обеих стран еще не освободились от оков «западного центризма» 
и «американского превосходства». В обеих наших странах есть 
значительное количество интеллектуальной и бизнес-элиты, ко-
торые считают, что Запад более цивилизован. Профессор Ван 
Ивэй только что упомянул, что не только Россия, но и Китай, 
особенно в финансовом секторе, считают, что Запад более циви-
лизован, и что США лучше. Я так не думаю, но я не антиамерика-
нец, не антизападник и не националист. Я, по крайней мере, счи-
таю, что все народы, все нации должны быть равны друг другу, 
что ни одна нация не уступает другой, что мы должны общаться 
на равных, уважать друг друга, иметь равные ценности и равные 
идеи. С этой точки зрения, мы также должны работать вместе, 
чтобы освободиться от так называемого «западного центризма» 
и «американского превосходства». Нам также необходимо улуч-
шить коммуникацию. 

В-третьих, в мир будущего. Я думаю, что в будущем мире у Ки-
тая определенно не будет никакой гегемонии. У Китая есть смысл 
под руководством председателя Си Цзиньпина, Китай все более 
четко придерживается наших глобальных требований. Я думаю, 
что глобальные требования Китая – это международный порядок, 
основанный на Организации Объединенных Наций после оконча-
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ния Второй мировой войны, международные правила, основанные 
на Уставе ООН. Такие международные правила были сформулиро-
ваны очень четко. Мы определенно не хотим гегемонии, и, конеч-
но, мы не хотим войны, хотя несколько моих коллег из России 
сказали, что материковый Китай должен воспользоваться этой 
возможностью, чтобы освободить Тайвань. Мы воюем с Украиной, 
вы должны воевать с Тайванем. Конечно, я особенно благодарен за 
их советы Китаю, но Китай, конечно, может добиться воссоедине-
ния, но есть много путей, по которым мы можем воссоединиться, 
и я думаю, что мы выберем лучший путь и будем стараться делать 
все возможное, чтобы решить эту проблему мирным путем. В этом 
смысле можем ли мы сделать больше для содействия реформе ме-
ждународной системы? Это непросто, и мы должны больше рабо-
тать, чтобы решить эту проблему. 

Как сказал профессор Квинт, важным моментом в развитии 
Дальнего Востока является вопрос открытости. В прошлый раз я 
надолго задержался во Владивостоке, Хабаровске, на Камчатке и 
в Якутске, общаясь, коммуницируя и понимая многих людей. Я 
также побывал в Новосибирске, Екатеринбурге и Краснодаре. Я 
побывал во многих городах Дальнего Востока и общался со мно-
гими простыми людьми. Простые люди очень дружелюбно отно-
сятся к Китаю, но у некоторых из них есть сомнения по поводу 
Китая, в глубине души они думают о том, что это место истори-
чески принадлежало Китаю, и они беспокоятся, вернется ли тер-
ритория Китаю. Я не могу говорить об этом публично, иначе ме-
ня будут сильно ругать китайцы. По крайней мере, с официаль-
ной точки зрения, так называемые территориальные проблемы 
Китая в истории вообще не имеют официальных претензий. Я 
сделал заявление на Восточном экономическом форуме, которое 
впоследствии вызвало много споров в Китае, и я был очень ис-
кренен, когда сказал: «Мы хотим открыть Владивосток, сделать 
его Гонконгом Дальнего Востока и Северо-Восточной Азии, сде-
лать его открытым портом». С вами Дальний Восток может раз-
виваться. Как может развиваться Дальний Восток, как могут ки-
тайцы ехать и пускать больше людей, если Дальний Восток даже 
не открыт во всех аспектах финансов и торговли? Если Владиво-
сток действительно станет Гонконгом на Дальнем Востоке, сво-
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бодным портом для капитала, торговли и инвестиций во всех об-
ластях, постепенно Китай также пойдет туда, и я считаю, что се-
веро-восток Китая также будет развиваться лучше, что является 
полной «беспроигрышной» ситуацией. Откровенно говоря, эта 
точка зрения подверглась огромной критике в стране. Люди в 
стране говорили: «Вы что, забыли историю?» Хотя у отечествен-
ной общественности есть подобная идея, китайские чиновники 
по-прежнему здравомыслящи и рациональны.  

С этой точки зрения мы также надеемся, что наши коллеги из 
России смогут донести наше официальное послание до России. 
Нам необходимо укреплять взаимное доверие на оперативном и 
стратегическом уровнях. Только так стратегическое взаимное 
доверие может стать более прочным. Мы не можем полагаться 
только на стратегическое взаимное доверие между председате-
лем Си Цзиньпином и президентом Путиным, мы также не мо-
жем полагаться только на стратегическое взаимное доверие ме-
жду Институтом финансовых исследований «Чунъян» Китайского 
народного университета и Вольным экономическим обществом 
России, не может быть стратегическое взаимное доверие только 
между мной и г-ном Глазьевым. У нас также есть более широкий 
спектр стратегического взаимного доверия на высшем уровне 
общества. Именно так, по словам председателя Си Цзиньпина и 
президента Путина, Китаю и России непросто сохранять дружбу 
из поколения в поколение, и нам предстоит еще много работы. 

Наш диалог за последние три дня был очень успешным. Далее 
я продолжу писать книгу «Новое знакомство с Россией» для пуб-
ликации. Я также надеюсь организовать делегацию для посеще-
ния России, посетить Москву и провести 12-й экономический 
диалог Китайско-Российского аналитического центра по при-
глашению г-на Бодрунова как можно скорее, чтобы внести свой 
вклад в развитие и обмен между нашими двумя странами. 

На этом наша встреча на сегодня завершена!  
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